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CATALOGO PARTI DI RICAMBIO
CATALOGUE OF SPARE PARTS
CATALOGUE PIECES DE RECHANGE
ERSATZTEILKATALOG
CATALOGO DE PIEZAS DE REPUESTO

CODICE MOTOCICLO

DAL N. TELAIO  °

38-67580-0-97 250CC ZD3E1000060000249
MOTORCYCLE COD. FROM FRAME N,

e ooL0 A viTEsee | 38-67590-0-87 400CC s . ZD3E1010060000563
- 38-67600-0-97 450CC UMERR ZD3E1020060001072
FARRENGODDE 38-67610-0-97 525CC AB FAHRGESTELNUMMER | ZD3E1030060000527

CODIGO MOTOCICLO DESDE NUMERQO CHASSIS
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MOTORE RR-4T 250-400-450-525CC
ENGINE, RR-4T 250-400-450-525CC
MOTEUR RR-4T 250-400-450-525CC
MOTOR, RR-4T 250-400-450-525CC
MOTOR, RR-4T 250-400-450-525CC
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Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625210 000
3625435 000
3625099 000
3625087 000
3625235 000
3625004 000
3625176 000
3625187 000

3625062 000
3625221 000

3625189 000
3625190 000
3625436 000
3625252 000
3625219 000
3625177 000
3625392 000
3625178 000
3625019 000
3625218 000
2909601 000
3625054 000
3625021 000
3625015 000

3625076 000
3625007 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

2006

2006

Descrizione

Description

Désignation

Beschreibung

Carter Motore Exc Complefo Engine Case Cpl. WTrBear  Carter Moteur Exc Complet - Motorgeh. Kpl.M.GetrLag.

(Carter Motore Exc Completo Engine Case Cpl. WTrBear

Grano Di Riferimento 17 X
14X12

Grano Di Riferimento 9,8 X
7X10

Passatubo Sfiafi Carburatore

Bullone M6 X 15
Tappo Olio M12X 1,5

Guarnizione Tappo Olio
Motore

Tappo M12X1,5

Grano Di Riferimento 17 X
19X12

Molla Di Pressione 25mm
Tmm

Valvola Con Pistoncino
10mm

Getto 60 M6x0,75

Tubo Sfiato Motore

Flangia i Giunzione Tubo
Sfiato Motore

Vite Di Centraggio M8 X 23
(400-450-525¢c)

Vite Di Centraggio M8 X 34
(250cc)

Guarnizione Vite Di Centrag-
gio

Rullino 2.5X 9,8

Oblo" Livello Olio Motore
Tappo Alimentazione Olio Cr
/Exc

Anello 0r 19X 3

Rullino 4,0X 9,8
Guarnizione

Vite M5x8
Bullone M6 X 8

Dowel 17 X14X12
Dowel 9,8 X7 X10
Hanger For Vent Hose

Hh Collar Screw M 6x15

(Carter Moteur Exc Complet
Grain 17x14x12

Grain 9,8x7x10
Passe-Tube Carburateur

Boulon Méx15

Oildrain Plug WMag M 12 X Bouchon Huile M12x1,5

15

Cu-Seal Ring Din 7603 - 12 Joint Bouchon Huile Moteur

X18X1,5
Plug-M12X1,5
Dowel 17X19X 12

Pressure Spring L=25mm
D=Imm
Valve Piston D=10mm

Jet 60 M6x0.75
Engine Breather Tube
Bleeder Flange M12x1,5

Locating Screw M8 L=23
(400-450-525¢c)
Locating Screw M8 L=34
(250cc)

Cu-Seal Ring 8X 14X 3

Needle Roller 25X 9,8
0il Level Glass G 1777 Y
Oil Filler Plug

0Ring 19X3
Needle Roller 4,0X 9,8
Washer

Screw M5 X 8
Screw Mo X 8

Bouchon M12x1,5
Grain 17x19x12

Ressort Pression 25mm
Tmm
Valve A/Piston 10mm

Gicleur 60 M6x0,75
Tube Moteur
Joint Tube Moteur

Vis M8x23 (400-450-
525¢c)
Vis M8x34 (250cc)

Joint Vis

Moletie 2,5x9,8

Oblo' Niveau Huile Moteur
Bouchon Alimentation Huile
(r/Exc

Or 19x3

Moletie 4,0x9,8

Joint

Vis M5x8
Boulon M6x8

Motorgeh. Kpl.M.Getr.Lag.
Passhilse 17 X13 X 12

Passhillse 9,8 X7 X 10

Biigel Fiir Entliftungss-
chlauch

Sk Bundschraube M 6x15
Sw=8
(Olablasschrb.M.Magnet M
12x1,5

(u- Dichtring 12x18x1,5

Verschl Schr. M12x1,5
Passhiichse 17 X 19X 12

Druckfeder L=25mm
D=Imm
Ventilkolben D=10mm

Diise 60 M6x0,75
Motorentliftungsschlauch
Entlift Stutzen M12x1,5
Sw=13

Fixierschraube M8 L=23
(400-450-525¢c)
Fixierschraube M8 L=34
(250cc)

Cu-Dichtring 8 X 14X 3

Nadelrolle 2,5x9,8
Olschauglas G 1777 Y
Oleinfiillschraube M 24x3

0Ring 19X 3

Nadelrolle 4x9,8
Unterlegscheibe Din 125 A
53

Linsenschraube M5x8
Sk.Bundschraube M6x8
Sw=8

Descripcion

Carfer Motor Exc Completo
Carter Motor Exc Complefo
Grano 17x14x12

Grano 9,8x7x10
Pasa-Tubo Carburador
Tornillo Méx5

Tapa Aceite M12x1,5
Junta Tapa Aceite Motor

Tapo M12x1,5
Grano 17x19x12

Muelle Pression 25mm 1Tmm
Valvula Con Pision 10mm

Surtidor 60 M6x0,75
Tubo Motor
Junta Tubo Motor

Tornillo M8x23 (400-450-
525¢c)
Tornillo M8x34 (250cc)

Junta Tornillo

Rodillo 2,5x9,8
Oblo Nivel Aceite Motor
Tapo Aceite Cr/Exc

0Or 19x3
Rodillo 4,0x9,8
Junta

Tornillo M5x8
Tornillo Méx8

CARTER MOTORE
ENGINE CASE
CARTER
MOTORGEHAUSE
CARTER

250-400-450-525CC / 2005-2006

TAV.]

ORPe0ODO®
DO

+ B 500,30, 196000,
2x 546.32.095.000,
1= 590, 30,05%4. 000, S940.30, 058000,
590.33.018.000, 590.40.028.000,
0912 060123, 0912 060404,
0760 142450,
+ LAGER
BEARINGS
23 D625 062035, 0625 160040,
0625 618050,
1x 0625 062054, 490.30.023.000
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion
loc  Number Note
Pos Numéro Note
Ps Numero Nota
Pos  Nummer  Anm.
3 3625212 000 Piostrina Ret. Bracket F: Brake Lever  Pluguette Haltebl. Fiir Bremshe- Ploca
Hub belfeder
A 3625052 000 Anello Or 12X 2 0-Ring 12X 2 0r12x2 0-Ring 12X 2 0r12x2
35 3625354 000 Toppo M16X1,5 Plug, M6 X 1,5 Bouchon M16x1,5 VerschlSchr. M16x1,5  TapaM16x1,5
36 3625355 000 Filtro Olio 11,8mm X 0il Screen 11,8 X 44,5mm  Filtre Huile Olsieh 11,8x44,5mm Filiro Aceite
44,5mm 11,8mmx44,5mm 11,8mmx44,5mm
3 3625051 000 Anello 0r9X1,5 0-Ring 9X1,5 0r 9x1,5 0-Ring9X1,5 0r 9x1,5
38 3625036 000 Anello DiTenuta 12 X 18 X 3 Seal Ring 12X 18 X 3 Bague 12x18x3 Cu-Dichtring 12x18x3  Anillo 12x18x3
4 3625222 000 Guarnizione Per Coperchio  Gasket For Cluich Cover  Joint Couvercle Embrayage  Kupplungsdeckeldichtubg  Junta Tapa Embrague
Frizione
42 3625228 000 Guarnizione Carter Motore  Gasket, Engine Case Joint Profection Moteur ~ Motorgehéusedichiung ~ Junta Carter Motor
Ns92-24
43 3625211 000 Coperchio Friz. Motore Exc ~ Clutch Cover, Beta Racing ~ Couverde Embrayage Kupplungsdeckel Topa Embrague Motor Exc
Beta Racing Moteur Exc Beta Rac. Beta Racing
44 3625230 000 Staffa Di Fissaggio Pignone  Chain Dampersheet Etrier Fixage Pignon De Chi- Kettendiimpfungshlech  Abrazadera Fijacion Pignon
(atena ane Cadena
50 3625011 000 Bullone 6.45Rs Ch 8 Bolt 6.45 Boulon 6.45Rs Ch 8 Sk Bundschraube Méx45  Tornillo 6.45 Rs Ch 8
Sw=8
51 1105485 000 Bullone 6.60 Rs Ch 8 Bolt 6.60 Boulon 6.60 Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x60  Tornillo 6.60 Rs Ch 8
Sw=8
52 1150300 000 Bullone 6.30 Rs Ch 8 Bolt 6.30 Boulon 6.30Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x30  Tornillo 6.30 Rs Ch 8
Sw=8
53 3625009 000 Bullone 6.35Rs Ch 8 Bolt 6.35 Boulon 6.35 Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x35  Tornillo 6.35Rs Ch 8
Sw=8
54 3625013 000 Bullone 6.75Rs Ch 8 Bolt 6.75 Boulon 6.75 Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x75  Tornillo 6.75 Rs Ch 8
Sw=8
60 3625236 000 Guarnizioni (Kit Completo) ~ Gasket Set Cpl Joints (Jeu Complet) Dichtungssatz Kpl. Juntas (Juego Completo)
2007 Versione/Version 400 - 450 - 525 cc
POS. COD.BETA DESCRIZIONE DESCRIPTION
23 2909602 000 Tappo alimentazione olio Oil filter plug

External clutch cover
Gasket, engine case

Shaft seal ring 14x24x6
Shaft seal ring 19x30x7

40 3625471 000 Coperchio friz.est.

42 3625472 000 Guarniz.carter motore

43 3625470 000 Coper. friz. compl. Clutch cover assy
45 3625044 000 Anello paraolio14x24x6

46 3625045 000 Anello paraolio19x30x7

47 3625473 000 Vite 6x16 Screw 6x16

48 3625474 000 Guarniz.cop.frizione

Basket f.outer clutch

Pag. 6

CARTER MOTORE 250-400-450-525CC / 2005-2006
ENGINE CASE
CARTER VERS. 2007 =2 PAG.6
MOTORGEHAUSE 'I' Av 'I
CARTER Pos. 23.40,42.43.45,46,47,48 .
®©®®®®@@®@@ ® ‘.Dichtungssalz
+ 5x 59030196000, Gasket-Set
2x 54632095000,
1x 59030054000, 59030058000, 59033018000, 59040028000, @ i )

0912060123, 0912060404, 0760142460
+ LAGER/ BEARINGS:
2x 0625062035, 0625160040, 0625618050,
1x 0625062054, 49030023000
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion ALBERO MOTORE E PISTONE 250€C / 2005-2006
loc Nomber  Note CRANKSHAFT - PISTON
‘ VILEBREQUIN ET PISTON
il Huméro  RELIE KURBELWELLE - KOLBEN 'I' AV 2
Ps Nomero  Nota CIGUENAL Y PYSTON o
Pos  Nummer  Anm.
1 3625386 000 Albero Motore Complefo Exc Crankshaft Cpl. 250cc Vilebrequin Complet Exc ~ Kurbelwelle Kpl. 250~ Giguenal Completo Exc
250cc 250cc 250cc
2 3625216 000 Biella Complefa Exc 250/ Con.Rod Rep.Set 250/450/ Bielle Complete Exc 250/ Pleuel.Rep.Satz 250cc Biela Completa Exc 250/
450/525¢ 525¢c 450/525¢ 450/525 Exc
4 3625091 000 Cuscinetto Albero Motore Exc Cyl.Roller Bear Roulement Arbre Moteur Exc Zylinderr.Lager Nj206 Cojinete Arbre Motor Exc
5 3625231 000 Ingranaggio Albero Motore  Drive Gear 32-T FBal- Engranage Vilebrequin Exc  Antriebsrad 32-Z Fiir Agw  Engranaje Ciguenal Exc
Exc ancShaft
6 3625133 000 Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,5x45x0,10  Passscheibe 30,5x45x0,10  Arandela 30,5x45x0,10
30,5x45x0,10 30,5x45x0,10
6 3625134 000 Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,7x47x0,15  Passscheibe 30,7x47x0,15  Arandela 30,7x47x0,15
30,7x47x0,15 30,7x47x0,15
6 3625135 000 Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,5%x45x0,30  Passscheibe 30,5x45x0,30  Arandela 30,5x45x0,30
30,5x45x0,30 30,5x45x0,30
7 3625061 000 Chiavetta 3x5x13 Woodruff Key 3x5x13 ~ Clavette 3x5x13 Scheibenfeder 3x5x13  Llave 3x5x13
8 3625072 000 Vite Méx16 Screw Méx16 Viis M6x16 Iyl Schraube M6x16 8.8 Tornillo Méx16
9 3625046 000 Anello Paraolio 30x47x7  Shaft Seal Ring 30x47x7 Bsl Joint Spy 30x47x7 Wellendichir.30x47x7 Junta Aceite 30x47x7
Viiton
13 3625257 000 Ingranaggio Primario 33T Primary Gear 33T Engranage Primaire 33t Primiirrad 33-Z Engranaje Primario 33t
14 3625066 000 Vite M6x10 Screw M6x10 Viis M6x10 Isk Schraube M6x10.9  Tornillo M6x10
15 3625223 000 Dado Speciale M20x1,5  Hh Nur M20x1,5Ws=27  Ecrou Spec. M20x1,5 Sk-Mutter M20x1,5 Dado Especial M20x1,5
(Sinistro) Left (Gauche) (Izquierdo)
16 3625002 000 Chiave Speciale 5x6,25  Woodruff Key 5x6,5 Harded Cle Speciale 56,25 Scheibenfeder 5x6,5 Llave Especial 5x6,25
Gehirtet
17 3625044 000 Anello Paraolio 14x24x6  Shaft Seal Ring 14x24x6 B Joint Spy 14x24x6 Wellendichiring 14x24x6 B  Junta Aceite 14x24x6
18 3625033 000 Anello 25X 1,2 Girclip 25x1,2 Bague 25x1,2 Sicherungsring 25x1,2  Anillo 25x1,2
20 1325010 000 Dado Spec. Volano Moric G Nut, Magneto Special Ecrou Spec. Volant Moric ~ Bundmutter M12x1 Rechts  Tuerca Espec. Volante Mag-
65/85 (r65/86 netico Moric (r65/85
2 3625017 000 Molla A Tazza Spring Washer Ressort Federscheibe B12 Muelle
33 3625225 000 Spinotto Pistone Motore ~ Piston Pin Bolt 20x15,8/  Axe Piston Moteur 250cc  Kolbenbolzen 20x15,8/  Pasador Piston Motor 250cc
250cc 12x50 12x50
A 3625233 000 Anello Ferma Spinotio Girclip 20x1,5 Bague Axe 20x1,5 Drahtsprengrig (20x1,5  Anillo 20x1,5
20x1,5
40 3625425 000 Pistone Completo | Motore  Piston | Cpl 250cc Piston Complet | Moteur  Kolben | Kpl. 250cc Piston Completo | Motor
250cc 250cc 250cc
40 3625426 000 Pistone Completo li Motore Piston i Cpl 250cc Piston Complet li Moteur  Kolben li Kpl. 250cc Piston Completo li Motor
250cc 250cc 250cc
4 3625387 000 Anello Raschia Olio Pistone il Scraper Ring 75mm  Bague Piston Moteur 250cc  Olabstreifring 75mm Anillo Pistom Motor 250cc
Motore 250cc
42 3625388 000 Segmento 75/68 7x1,25  Redangulor Ring 75/68,  Segment 75/68 7x1,25 Pis- Rechteckring 75/68,7x1,25 Segmento 75/68 7x1,25
Pist. Motore 250cc 7x1,25 ton Moteur 250cc Piston Motor 250cc
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Pos
Loc
Pos
Ps

Pos
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17
18
20
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10
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Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625380 000
3625438 000
3625379 000
3625091 000
3625231 000
3625133 000
3625134 000
3625135 000
3625061 000
3625072 000
3625046 000
3625257 000
3625066 000
3625223 000
3625002 000
3625044 000
3625033 000
1325010 000

3625017 000
3625225 000

3625233 000
3625423 000
3625424 000
3625381 000

3625172 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

2006

Descrizione Description Désignation Beschreibung
Albero Motore Complefo Exc Crankshaft Cpl. 400cc Vilebrequin Complet Exc ~ Kurbelwelle Kpl. 400cc
400cc 400cc
Albero Motore Completo Exc Crankshaft Cpl. 400cc Vilebrequin Complet Exc  Kurbelwelle Kpl. 400cc
400cc 400cc
Biella Complefa Exc 400cc ~ Con.Rod Rep.Set 400cc  Bielle Complete Exc 400cc  Pleuel.Rep.Satz 400cc
Cuscinetto Albero Motore Exc Cyl.Roller Bear Roulement Arbre Moteur Exc Zylinderr.Lager Nj206
Ingranaggio Albero Motore  Drive Gear 32-T FBal- Engranage Vilebrequin Exc  Antriebsrad 32-Z Fiir Agw
Exc ancShaft
Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,5%x45x0,10  Passscheibe 30,5x45x0,10
30,5x45x0,10 30,5x45x0,10
Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,7x47x0,15  Passscheibe 30,7x47x0,15
30,7x47x0,15 30,7x47x0,15
Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,5%x45x0,30  Passscheibe 30,5x45x0,30
30,5%45x0,30 30,5%45%0,30
Chiavetta 3x5x13 Woodruff Key 3x5x13  Clavetfe 3x5x13 Scheibenfeder 3x5x13
Vite Méx16 Screw Méx16 Vis M6x16 Iyl Schraube M6x16 8.8
Anello Paraolio 30x47x7  Shaft Seal Ring 30x47x7 Bsl Joint Spy 30x47x7 Wellendichir.30x47x7

Viiton
Ingranaggio Primario 33T Primary Gear 33T Engranage Primaire 33t Primrrad 33-Z
Vite M6x10 Screw Mox10 Vis M6x10 Isk Schraube M6x10.9
Dado Speciale M20x1,5  Hh Nur M20x1,5Ws=27  Ecrou Spec. M20x1,5 Sk-Mutter M20x1,5
(Sinistro) Left (Gauche)
Chiave Speciale 5%x6,25  Woodruff Key 5x6,5 Harded Cle Speciale 5x6,25 Scheibenfeder 5x6,5

Gehrtet

Anello Paraolio 14x24x6  Shaft Seal Ring 14x24x6 B Joint Spy 14x24x6 Wellendichtring 14x24x6 B
Anello 25X 1,2 Girclip 25x1,2 Bague 25x1,2 Sicherungsring 25x1,2
Dado Spec. Volano Moric (- Nut, Magnefo Special Ecrou Spec. Volant Moric ~ Bundmutter M12x1 Rechts
65/85 (r65/86
Molla A Tazza Spring Washer Ressort Federscheibe B12
Spinotto Pistone Motore  Piston Pin Bolt 20x15,8/  Axe Piston Moteur 250cc  Kolbenbolzen 20x15,8/
250cc 12x50 12x50
Anello Ferma Spinotio Girclip 20x1,5 Bague Axe 20x1,5 Drahtsprengrig C20x1,5
2041,5
Pistone Completo | Motore  Piston | Cpl 400cc Piston Complet I Moteur  Kolben I Kpl. 89mm 400cc
400cc 400cc
Pistone Completo li Motore  Piston i Cpl 400cc Piston Complet li Moteur  Kolben li Kpl. 89mm 400cc

400cc

Anello Raschia Olio Pist.
Mot.400/450cc
Segmento 89mm Pist.
Motore 400cc

Oil Scraper Ring 89/81,5x3 Bague Piston Moteur 400/

Rectangular Ring 89mm

400cc

450cc
Segment 89mm Piston
Moteur 400cc

Olabstreifring 89/81,5x3

Rechteckring 89mm

Descripcion

Giguenal Completo Exc
400cc

Giguenal Completo Exc
400cc

Bilea Completa Exc 400cc
Cojinete Arbre Motor Exc
Engranaje Ciguenal Exc

Arandela 30,5x45x0,10
Arandela 30,7x47x0,15
Arandela 30,5x45x0,30

Llave 3x5x13
Tornillo Méx16
Junta Aceite 30x47x7

Engranaje Primario 33t
Tornillo M6x10

Dado Especial M20x1,5
(Izquierdo)

Llave Especial 5x6,25

Junta Aceite 14x24x6
Anillo 25x1,2

Tuerca Espec. Volante Mag-
netico Moric (r65/85
Muelle

Pasador Piston Motor 250cc

Anillo 20x1,5

Piston Completo | Motor
400cc

Pistom Motor Completo li
Motor 400cc

Anillo Piston Motor 400/
452«

Segmento 89mm Piston
Motor 400cc

ALBERO MOTORE E PISTONE
CRANKSHAFT - PISTON
VILEBREQUIN ET PISTON
KURBELWELLE - KOLBEN
CIGUENAL Y PYSTON

(f
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Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

17
18
20

2
3

AU
40
40
4

42

Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625217 000
3625439 000
3625216 000

3625091 000
3625231 000

3625133 000
3625134 000
3625135 000
3625061 000
3625072 000
3625046 000
3625257 000
3625066 000
3625223 000
3625002 000
3625044 000
3625033 000
1325010 000

3625017 000
3625225 000

3625233 000
3625421 000
3625422 000
3625381 000

3625172 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

2006

Descrizione

Description

Désignation

Beschreibung

Descripcion

Albero Motore Completo Exc Crankshaft Cpl. 450/525¢c ~ Vilebrequin Compl. Exc 450/ Kurbelwelle Kpl. 450/525¢c Giguenal Completo Exc 450/

450/525¢c

525¢

525 Exc

Albero Motore Completo Exc Crankshaft Cpl. 450/525¢c  Vilebrequin Compl. Exc 450/ Kurbelwelle Kpl. 450/525¢c Giguenal Completo Exc 450/

Roulement Arbre Moteur Exc Zylinderr.Lager Nj206

Antriebsrad 32-Z Fiir Agw

Passscheibe 30,5x45x0,10
Passscheibe 30,7x47x0,15
Passscheibe 30,5x45x0,30

Scheibenfeder 3x5x13
Iyl Schraube Méx16 8.8
Wellendichir.30x47x7

Primiirrad 33-Z
Isk.Schraube M6x10.9
Sk-Mutter M20x1,5

Scheibenfeder 5x6,5
Gehiirtet

Wellendichtring 14x24x6 B
Sicherungsring 25x1,2
Bundmutter M12x1 Rechis

Federscheibe B12
Kolbenbolzen 20x15,8/
12x50

Drahtsprengrig C20x1,5

450/525¢ 525¢

Biella Completa Exc 250/ Con.Rod Rep.Set 250/450/ Bielle Complete Exc 250/ Pleuel.Rep.Satz 450/525¢c

450/525¢c 525¢c 450/525¢¢

Cuscinetto Albero Motore Exc Cyl.Roller Bear

Ingranaggio Albero Motore ~ Drive Gear 32-T FBal- Engranage Vilebrequin Exc

Exc ancShaft

Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,5%x45x0,10

30,5x45x0,10 30,5x45x0,10

Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,7x47x0,15

30,7x47x0,15 30,7x47x0,15

Rondella Rasamento Thrust Washer Rondelle 30,5x45x0,30

30,5x45x0,30 30,5x45x0,30

Chiavetta 3x5x13 Woodruff Key 3x5x13 ~ Clavetie 3x5x13

Viite Mbx16 Screw Mox16 Viis M6x16

Anello Paraolio 30x47x7  Shaft Seal Ring 30x47x7 Bsl Joint Spy 30x47x7
Viiton

Ingranaggio Primario 33T Primary Gear 33T Engranage Primaire 33t

Vite M6x10 Screw Méx10 Viis Méx10

Dado Speciale M20x1,5  Hh Nur M20x1,5Ws=27  Ecrou Spec. M20x1,5

(Sinistro) Left (Gauche)

Chiave Speciale 5x6,25  Woodruff Key 5x6,5 Harded Cle Speciale 56,25

Anello Paraolio 14x24x6  Shaft Seal Ring 14x24x6 B Joint Spy 14x24x6

Anello 25X 1,2 Girclip 25x1,2 Bague 25x1,2

Dado Spec. Volano Moric Gr - Nut, Magnefo Special Ecrou Spec. Volant Moric

65/85 (r65/86

Molla ATazza Spring Washer Ressort

Spinotto Pistone Motore  Piston Pin Bolt 20x15,8/  Axe Piston Moteur 250cc

250cc 12x50

Anello Ferma Spinotio Girclip 20x1,5 Bague Axe 20x1,5

20x1,5

Pistone Completo | Motore  Piston | Cpl 450cc Piston Complet | Moteur

450cc

Pistone Completo li Motore
450cc

Anello Raschia Olio Pist.
Mot.400/450cc

Segmento 89mm Pist.
Motore 400cc

Piston li Cpl 450cc

Oil Scraper Ring 89/81,5x3 Bague Piston Moteur 400/

Redangular Ring 89mm

450cc
Piston Complet li Moteur
450cc

450cc
Segment 89mm Piston
Moteur 400cc

Kolben I Kpl. 89mm Gr.1

450cc

Kolben i Kpl. 89mm Gr.2
450cc

Olabstreifring 89/81,5x3

Rechteckring 89mm

525 Exc

Bielo Completa Exc 250/
450/525 Exc

Cojinete Arbre Motor Exc
Engranaje CGiguenal Exc

Arandela 30,5x45x0,10
Arandela 30,7x47x0,15
Arandela 30,5x45x0,30

Llave 3x5x13
Tornillo Méx16
Junta Aceite 30x47x7

Engranaje Primario 33t
Tornillo M6x10

Dado Especial M20x1,5
(Izquierdo)

Llave Especial 5x6,25

Junta Aceite 14x24x6
Anillo 25x1,2

Tuerca Espec. Volante Mag-
netico Moric (r65/85
Muelle

Pasador Piston Motor 250cc

Anillo 20x1,5

Piston Completo | Motor

450cc

Piston Completo li Motor
450cc

Anillo Piston Motor 400/
452

Segmento 89mm Piston

Motor 400cc

ALBERO MOTORE E PISTONE
CRANKSHAFT - PISTON
VILEBREQUIN ET PISTON
KURBELWELLE - KOLBEN
CIGUENAL Y PYSTON

450-525CC / 2005-2006
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion

loc  Number Note

Pos Numéro Note

Ps Numero Nota

Pos  Nummer  Anm.

50 3625417 000 Pistone Completo | Motore ~ Piston | Cpl 525¢c Piston Complet | Moteur ~ Kolben | Kpl. 95mm .1 Piston Completo | Motor
525cc 525¢c 525cc 525cc

50 3625418 000 Pistone Completo li Motore  Piston li Cpl 525¢c Piston Complet li Moteur ~ Kolben i Kpl. 95mm Gr.2  Piston Completo li Motor
525cc 525cc 525cc 525cc

51 3625179 000 Anello Raschia Olio Pist. ~ Oil Scraper Ring 95mm  Bague Piston Moteur 525¢c  Olabsreifring 95 Anillo Piston Motor 525¢c
Motore 525¢c

52 3625224 000 Segmento 95/87,2x1,25  Redangular Ring 95/ Segment 95/87,2x1,25 Pis- Rechteckring 95/87,2x1,25 Segmento 95/87,2x1,25
Pist. Motore 525¢c 87,2x1,25 ton Moteur 525¢c Piston Motor 525¢c

2007 Versione/Version 450 - 525 cc

POS. COD.BETA DESCRIZIONE DESCRIPTION

1 3625489 000 Albero motore completo Crankshaft cpl

Pag. 10

ALBERO MOTORE E PISTONE
CRANKSHAFT - PISTON
VILEBREQUIN ET PISTON
KURBELWELLE - KOLBEN
CIGUENAL Y PYSTON
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Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625390 000
3625232 000
3625041 000

3625044 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descrizione

Albero Bilanciam. Con
Ingr.250cc

Albero Bilanciamento Com-
plefo 400-450-525¢c
Cuscinetto Albero Bilancia-
mento Exc

Anello Paraolio 14x24x6

Description

Balanver Shaft W/Gear-
wheel 250cc

Balanver Shaft Cpl. 400/
450/525¢c

Cyl.Roller Bear

Désignation

Beschreibung Descripcion

Arbre Avec Engranage 250cc Agw Kpl.Mit Zahnrad 250cc - Ciguenal Balance Con

Arbre Complet 400/450/  Ausgleichswelle Kpl. 400/  Ciguenal Completo 400/

525«
Roulement Exc

Shaft Seal Ring 14x24x6 B  Joint Spy 14x24x6

Engranaje 250cc

450/525¢ 450/525¢
Rillenkugellager Tm 16004 ~ Cojinete Arbre Exc

(€

Wellendichiring 14x24x6 B  Junta Aceite 14x24x6

ALBERO BILANCIAMENTO
BALANCER SHAFT
VILEBREQUIN BALANCER
AUSGLEICHSWELLE
CIGUENAL BALANCA

250-400-450-525CC / 2005-2006

TAV.5
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Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

Pag. 12

Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625215 000
3625378 000
3625385 000
3625226 000
3625372 000
3625220 000
3625010 000
3625011 000
3625021 000

3625034 000
3625008 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descrizione Description

Cilindro 95mm Motore
525¢

Cilindro 89mm Motore 400/ Cylinder 400/450mm
450cc

(ylinder 95mm

Glindro 75mm Motore ~ Cylinder 75mm

250cc

Guarnizione Base Gl.0,5mm Cylinder Base Gasket
250/400/525¢c 0,5mm 250/400/525cc
Guarnizione Base Gl.0,8mm  Cylinder Base Gasket
450cc 0,8mm 450cc

Grano Di Riferimento 6X 8 Dowel 6X 8X 11,5
X115

Bullone 6.40Rs Ch 8 Collar Screw Méx40 Ws 8

Bullone 6.45Rs Ch 8 Bolt 6.45

Rullino 4,0X 9,8 Needle Roller 4,0 X 9,8
Guarnizione 6x10x1 Cu-Seal Ring 6x10x1
Bullone 6.10Rs Ch 8 Collar Screw M6x10 Ws 8

Désignation

(ylindre 95mm Moteur
525¢c

Cylindre 89mm Moteur
400/450cc

(ylindre 75mm Moteur
250cc

Joint Base Cylindre 0,5mm
250/400/525¢c

Joint Base Cylindre 0,8mm
450cc

Grain 6x8x11,5

Boulon 6.40Rs Ch 8
Boulon 6.45Rs Ch 8
Molette 4,0x9,8

Joint 6x10c1
Boulon 6.10Rs Ch 8

Beschreibung Descripcion

Iylinder 95mm 525¢c Gilindro 95mm Motor 525¢c

Tylinder 89mm 400/450cc Glindro 89mm Motor 400/
450cc

Iylinder 75mm 250cc Cilindro 75mm Motor 250cc
Iylinderfussdichtung 0,5mm Junta Base Gilindro 0,5mm
250/400/525¢ 250/400/525 Exc
Iylinderfussdichiung 0,8mm Junta Base Gilindro 0,8mm
450cc 450cc

Passhillse 6x8x11,5 Grano 6x8x11,5

Sk.Bundschraube M6x40  Tornillo 6.40 Rs Ch 8
Sw=8

Sk.Bundschraube Méx45  Tornillo 6.45Rs Ch 8
Sw=8

Nadelrolle 4x9,8 Rodillo 4,0x9,8
Cu-Dichtring 6x10x1 Junta 6x10x1
Sk.Bundschraube M6x10  Tornillo 6.10 Rs Ch 8
Sw=8

CILINDRO
CYLINDER
CYLINDRE
ZYLINDER
CILINDRO

s

250-400-450-525CC / 2005-2006
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Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625326 000
3625408 000
3625227 000
3625382 000
3625389 000
3625182 000
3625456 000
3625183 000
3625012 000
3625011 000
3625013 000
1150300 000
1105535 000
3625327 000
3625457 000
3625328 000
2213205 000
3625459 000
1514272 000
3625375 000

3625412 000
3625334 000

1149070 000

3625034 000
1148025 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

2006

2006

2006

Descrizione Description Désignation Beschreibung

Testa (Completa) Motore  Cylinder Head (pl. 400/ Tete (Complete) Moteur  Zylinderk Kpl 400/450/

400/450/525¢c 450/525¢ 400/450/525¢c 525¢c

Testa (Completa) Motore ~ Cylinder Head Cpl. 250cc  Tefe (Complete) Moteur  Zylinderk.Kpl 250cc

250cc 250cc

Guarnizione Gilindro/Testa ~ Cylinder Head Gasket Joint Cylindre/Tete 95,3mm  Zylinderkopfdichhtung

95,3mm 525¢c 95,3mm 525¢c 525¢c 95,3mm 525cc

Guarnizione Gil/Testa (ylinder Head Gasket Joint Cylindre,/Tete 89,3mm  Zylinderkopfdichhtung

89,3mm 400/450cc 89,3mm 400/450cc 400/450cc 89,3mm 400-450cc

Guarnizione Gl /Testa (ylinder Head Gasket 75mm Joint Cylindre/Tete 75mm  Zylinderkopfdichhtung

75mm 250cc 250cc 250cc 75mm 250cc

Coperchio Valvole Valve Cover Couvercle Valve Ventildeckel Hinten

Coperchio Valvole Valve Cover Couverde Valve Ventildecke! Hinten

Guarnizione Coperchio Pos-  Valve Cover Gasket Joint Couverde Arriere  Ventildeckeldichtung

teriore Valvole Valves

Bullone 6.55Rs Ch810.9  Collar Screw M6x55Ws 8 Boulon 6.55Rs Ch810.9 Sk Bundschraube Méx55

(109) Sw=810.9

Bullone 6.45Rs Ch 8 Bolt 6.45 Boulon 6.45Rs Ch 8 Sk Bundschraube Méx45
Sw=8

Bullone 6.75Rs Ch 8 Bolt 6.75 Boulon 6.75Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x75
Sw=8

Bullone 6.30 Rs Ch 8 Bolt 6.30 Boulon 6.30 Rs Ch 8 Sk Bundschraube M6x30
Sw=8

Bullone 6.50 Rs Ch 8 Bolt 6.50 Boulon 6.50 Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x50
Sw=8

Guida Valvole Aspirazione  Valve Guide Intake Guide Valves Aspiration  Ventilfishrung Einlass

Guida Valvole Aspirazione  Valve Guide Intake Guide Valves Aspirafion  Ventilfiihrung Einlass

Guida Valvole Scarico Valve Guide Exhaust Guide Valves Ventilfiihrung Auslass

Manicotto Carb. Mot. 250/ Intake Boot Douile Carb. Moteur 250/  Gummimuffe

400/450/525 Exc 400/450/525 Exc

Manicotto Carb. Mot. 250/ Intake Boot Douille Carb. Moteur 250/ Gummimuffe

400/450/525 Exc 400/450/525 Exc

Foscetta Rac Aspiraz.250/  Clamp Tige Rac. Asp. 250/400/  Schelle D=56mm B=9mm

400/450/525 Exc 450/525 Exc M4x25

Bocchettone Di Scarico 400/ Exhaust Flange Cpl. 400/ Joint D'echappement 400/ Auspufflansch Kpl. 400/

450/525¢¢ 450/525¢c 450/525¢ 450/525¢¢

Bocchettone Di Scarico 250cc Exhaust Flange Cpl. 250cc  Tube D'echappement 250cc Auspufflansch Kpl. 250cc

Guarnizione Bocchettone  Gasket Exhaust Flange ~ Joint Goulotte Vidange ~ Dichtung Auspuffflansch

Scarico

Bullone 6.20 Rs Ch 8 Bolt 6.20 Boulon 6.20 Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x20
Sw=8

Guarnizione 6x10x1 Cu-Seal Ring 6x10x1 Joint 6x10c1 Cu-Dichtring 6x10x1

Bullone 6.16 Rs Ch 8 Bolt 6.16 Boulon 6.16 Rs Ch 8 Sk Bundschraube Méx16
Sw=8

Descripcion

(ulata(Completa) Motor
400/450/525¢c

Culata (Completa) Motor
250cc

Junta Glindro/Culata
95,3mm 525¢c

Junta Glindro/Culata 400/
450cc

Junta Glindro/Culata 75mm
250cc

Topa Valvulas

Tapa Valvulas

Junta Tapa Trasera Valvulos

Tornillo 6.55Rs Ch 810.9
Tornilo 6.45Rs Ch 8
Tornilo 6.75Rs Ch 8
Tornillo 6.30 Rs Ch 8
Tornillo 6.50 Rs Ch 8

Guia Valvulas Aspiracion
Guia Valvulas Aspiracion
Guia Valvulas

Manguito Carb. Motor 250/
400/450/525 Exc
Manguito Carb. Motor 250/
400/450/525 Exc

Brida Enlace Aspiracion
250/400/450/525 Exc
Tubo Escape 400/450/
525t

Tubo Escape 250cc

Junta Tubo

Tornillo 6.20 Rs Ch 8

Junta 6x10x1
Tornillo 6.16 Rs Ch 8

TESTA
CYLINDER HEAD
CULASSE
ZYLINDERKOPF
CULATA

250-400-450-525CC / 2005-2006
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion TESTA
loc Number Note gtﬁﬁ" HEAD
IEOS ::f’mem ﬁme TYLINDERKOPF
S umero ota CULATA
Pos  Nummer  Anm.
yi| 3625220 000 Grano Di Riferimento 6X 8 Dowel 6X 8X 11,5 Grain 6x8x11,5 Passhillse 6x8x11,5 Grano 6x8x11,5
X115
30 3625316 000 Bullone Sfiato 6.10 Com- ~ Vent Screw M6x10 Cpl. ~ Boulon 6.10 Complet Enfliftungsschraube Méx10  Tornillo 6.10 Completo
plefo Kpl.
3 3625184 000 Guarnizione Bullone Scarico  Cu-Seal Ring 6x10x2 Joint Boulon 6x10x2 Cu-Dichtring 6x10x2 Junta Tornillo 6x10x2
6x10x2
35 3625348 000 Rondella 10,8x18,8x1,5  Washer 10,8x18,8x1,5  Rondelle 10,8x18,8x1,5  Scheibe 10,8x18,8x1,5  Arandela 10,8x18,8x1,5
40 3625308 000 Coperchio Pompa Acqua ~ Water Pump Cover Couverde Pompe Eau Wasserpumpendeckel Tapa Bomba Agua
4 3625309 000 Guarnizione Coperchio ~ Water Pump Cover Gasket  Joint Couverce Pompe AEau Wasserpumpendeckel Dich- Junta Tapa Bomba Agua
Pompa Acqua 0,8mm 0,8mm 0,8mm tung 0,8mm 0,8mm
4 3625067 000 Bullone FisTesta250cc ~ Ah Screw M10x15010.9,  Boulon Fix. Culasse 250cc ~ Isk-Schr. M10x15010.9  Tornillo Fijacion Culata 250cc
10.150(10.9) 250cc 10.150 250cc 10.150
43 3625345 000 Bullone Fis Testa 400/450/ Screw MI0x158 Ws.13,  Boulon Fix Culasse 400/ Isk-Schr. M10x15010.9  Tornillo Fij. Culata 400/
525 10.158 400/450/525cc 450/525¢ 10.158 400/450/525cc 450/525¢¢10.158 @ @
2007 Versione/Version 400 - 450 - 525 cc
POS. COD.BETA DESCRIZIONE DESCRIPTION
1 3625489 000 Testa Completa Cylinder head cpl
2007 Versione/Version 525 cc % %
POS. COD.BETA DESCRIZIONE DESCRIPTION
43 3625476 000 Bullone fissaggio testa 10x158 Screw 10x158
@
&
LOGTITE 243}

Pag. 14
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Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

20
pzi

YA}

3l

Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625410 000
3625411 000
3625329 000
3625409 000
3625416 000
3625343 000

3625344 000
3625336 000

3625337 000
3625341 000
3625055 000
3625339 000
3625063 000
3625335 000

3625050 000
3625338 000

3625030 000
3625413 000

3625414 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descrizione Description

Valvola Aspirczione 28mm  Intake Valve 28mm 250cc
250cc

Désignation

Valve Aspiration 28mm
250cc

Beschreibung

Finlassventil 28mm

Valvola Scarico 24mm 250cc Exhaust Valve 24mm 250cc Valve Vidange 24mm 250cc Auslassventil 24mm

Gambo Valvole Gambo Valves

Molla Conica Completa Val-  Valve Spring Conical Cpl.
vola 250cc 250cc

Raccoglitore Valvole Mké  Valve Collet Mké 250cc
250cc

Vite Di Regolazione Valvole ~ Adjustment Screw M6x0,75
6075

Dado 60,75 Nut M6x0,75
Albero Bilancere Brac. Valv. - Rocker Arm Shaft Intake
Aspiraz

Albero Bilancere Brac. Valv. - Rocker Arm Shaft Exhaust
Scarico

Tappo Albero Bilancere Brac- End Cap Rocker Arm Shaft
cio Valvole

Anello Or 19,10x1,60 Nbr 0 Ring 19,10x1,60 Nbr70
70

Rondella Spessore In Allum-  Shim Alu 5,2x10x2

nio 5,2x10x2

Vite Tappo Alb. Bilac. Braccio Ah Screw M5x8

Valv.5.08

Albero Di Decompressione  Decompression Shaft Cpl.
Completo

Anello Or 5,10x1,60 Nbr 70 0 Ring 5,10x1,60 Nbr70
Molla Albero Decompres-

sione

Anello Seeger 8x0,8 Girclip 8x0,8

Braccio Valvola Aspirazione  Rocker Arm Infake Cpl.
Compl. 250 250cc

Braccio Valvola Scario~~ Rocker Arm Exhaust Cpl.
Compl. 250cc 250cc

Tige Valves

Ressort Conigue Compl.
Valve 250cc

Ramasseur Valves Mké
250cc

Vis Regolation Valves 6.0,75

Ecrou 6.0,75

Arbre Balancier Bras Valve
Aspiration

Arbre Balancier Bras Valve
Vidange

Bouchon Arbre Balancier
Bras Valves
0r19,10x1,60 Nbr 70

Rondelle Epaisseur Alum.
5.2x10x2
Vis Bouchon

Arbre Decompression Com-
plet
0r 5,10x1,60 Nbr 70

Decompression Lever Spring Ressort Arbre Decompres-

sion

Bague Seeger 8x0,8

Bras Valve Aspiration Compl.
250cc

Bras Valve Vidange Compl.
250cc

Ventilschaftdichtung
Ventilfedern Koni.Kpl.250cc

Ventilkegelstiick Mk
Einstellschraube M6x0,75

Mutter M6x0,75
Kipphebelachse Einlass

Kipphebelachse Auslass
Endkappe Kipphebelachse
0-Ring 19,10x1,60
Scheibe Alu 5,2x10x2

Isk Schraube M5x8
Dekowelle Kpl.

0-Ring 5,10x1,60
Dekohehelfeder

Sicherungsring 8x0,8
Kipphebel Einlass Kpl 250cc

Descripcion

Valvula Aspiracion 28mm
250cc

Valvula Escape 24mm 250cc
Brazo Valvulos

Muelle Conica Completa Val-
vula 250cc

Envase Valvulas Mk6 250cc

Tornillo Regolacion Valvulas
6075

Dado 6.0,75

(Giguenal Balance Brazo Val-
vula Aspiracion

(Giguenal Balance Brazo Val-
vulo Escape

Topa Ciguenal Balance Brazo
Valvulas

0r 19,10x1,60 Nbr 70

Arandela Espesor En Alu-
minio 5,2x10x2

Tornillo Tapo Arbre Valvula
58

Ciguenal De Decompresion
Completo

0r 5,10x1,60 Nbr 70
Muelle Ciguenal De Decom-
presion

80,8

Brazo Valvula Aspiracion
Compl. 250cc

Kipphebel Auslass Kpl 250cc Brazo Valvula Escape Compl.

250cc

ALBERO BILANCIAMENTO VALVOLE E VALVOLE
VALVE DRIVE

VILEBREQUIN BALANCER VALVES ET VALVES
VENTILTRIEB

CIGUENAL BALANCA VALVULES Y VALVULES

250CC / 2005-2006
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Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

P&
30
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Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625331 000
3625332 000

3625329 000
3625330 000

3625333 000
3625343 000

3625344 000
3625336 000

3625337 000
3625341 000
3625055 000
3625339 000
3625063 000
3625335 000

3625050 000
3625338 000

3625030 000
3625340 000

3625342 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descrizione

Description

Désignation

Valvola Aspirczione 35mm  Intake Valve 35mm 400/ Valve Aspiration 35mm

400/450/525¢ 450/525¢c

Valvola Scarico 30mm 400/ Exhaust Valve 30mm 400/
450/525¢c 450/525¢c

Gambo Valvole Gambo Valves

Molla Conica Compl.Valvola Valve Spring Conical Cpl.
400/450/525¢ 400/450/525¢c
Raccoglitore Valvole Kk6  Valve Collet Kké 400/450/
400/450/525¢ 525

Vite Di Regolazione Valvole ~ Adjustment Screw M6x0,75
6075

Dado 6.0,75 Nut M6x0,75

Albero Bilancere Brac. Valv. Rocker Arm Shaft Intake

Aspiraz

Albero Bilancere Brac. Valv. - Rocker Arm Shaft Exhaust

Scarico

Tappo Albero Bilancere Brac- End Cap Rocker Arm Shaft

o Valvole

Anello Or 19,10x1,60 Nbr 0 Ring 19,10x1,60 Nbr70

70

Rondella Spessore In Allum- Shim Alu 5,2x10x2

nio 5,2x10x2

Vite Tappo Alb. Bilac. Braccio Ah Screw M5x8

Valv.5.08

Albero Di Decompressione  Decompression Shaft Cpl.

Complefo

Anello Or 5,10x1,60 Nbr 70 0 Ring 5,10x1,60Nbr70  Or 5,101,60 Nor 70

Molla Albero Decompres-
sione

Anello Seeger 8x0,8
Braccio Valvola

Decompression Lever Spring  Ressort Arbre Decompres-

Girclip 8x0,8
Rocker Arm Infake Cpl.

Aspiraz.(pl400/450/525cc 400/450/525¢c

Braccio Valvola Scarico
(pl400/450/525¢c

Rocker Arm Exhaust Cpl

Beschreibung

Einlassventil 35mm

Descripcion

Valvula Aspiracion 35mm
400/450/525¢c

Valvula 30mm 400/450/
525cc

Brazo Valvulas

vula 400/450/525¢c

450/525¢c

Tornillo Regolacion Valvulas
6075

Dado 6.0,75

Giguenal Balance Brazo Val-
vula Aspiracion

(Giguenal Balance Brazo Val-
vula Escape

Topa Ciguenal Balance Brazo
Valvulos

0r 19,10x1,60 Nbr 70

Arandela Espesor En Alu-
minio 5,2x10x2

Tornillo Tapo Arbre Valvula
58

Ciguenal De Decompresion
Completo

0r 5,10x1,60 Nbr 70
Muelle Giguenal De Decom-
presion

8x0.8

Brazo Valvula Aspiracion
40/450/525¢

Kipphebel Auslass Kpl 400/ Brazo Valvula Escape 400/

400/450/525¢c
Valve Vidange 30mm 400/ Auslassventil 30mm
450/525¢
Tige Valves Ventilschafidichtung
Ressort Compl. Valve 400/  Ventilfedern Koni.Kpl.400/  Muelle Conica Compl. Val-
450/525¢ 450/525¢c
Romasseur Valves Kké 400/ Ventilkegelstiick Kk6h 400/ Envase Valvulas Kké 400/
450/525¢ 450/525¢
Vis Regolation Valves 6.0,75 Einstellschraube M6x0,75
Ecrou 6.0,75 Mutter M6x0,75
Arbre Balandier Bras Valve  Kipphebelachse Einlass
Aspiration
Arbre Balancier Bras Valve  Kipphebelachse Auslass
Vidange
Bouchon Arbre Balancier  Endkappe Kipphebelachse
Bras Valves
0r 19,10x1,60 Nbr 70 0-Ring 19,10x1,60
Rondelle Epaisseur Alum.  Scheibe Alu 5,2x10x2
5,2x10x2
Vis Bouchon Isk Schraube M5x8
Arbre Decompression Com-  Dekowelle Kpl.
plet
0-Ring 5,10x1,60
Dekohehelfeder
sion
Bague Seeger 8x0,8 Sicherungsring 8x0,8
Bras Valve Aspiration Cpl  Kipphebel Einlass Kpl 400/
400/450/525¢c 450/525¢
Bras Valve Echappement
(pl400/450/525¢c 450/525¢

450/525¢c

ALBERO BILANCIAMENTO VALVOLE E VALVOLE
VALVE DRIVE

VILEBREQUIN BALANCER VALVES ET VALVES
VENTILTRIEB

CIGUENAL BALANCA VALVULES Y VALVULES

400-450-525CC / 2005-2006
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Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625319 000
3625407 000
3625311 000
3625324 000
3625321 000
3625313 000
3625315 000
3625314 000
3625312 000
1149070 000
3625005 000
3625325 000

3625034 000
1150010 000

1150300 000

3625373 000
3625016 000

3625317 000

3625383 000
3625406 000
3625318 000

3625322 000
3625075 000
3625347 000
3625346 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descrizione Description Désignation

Catena Di Distribuzi- Timing Chain 96 Rolls, 400/ Chaine De Distribution

Beschreibung Descripcion

Steuerkette 96 Rollen 400/ Cadena De Distribucion(96)

0ne(96)400/450/525¢c ~ 450/525¢c (96)400/450/525¢c 450/525¢ 400/450/525¢c
Catena Di Distribuzione (94) Timing Chain 94 Rolls, 250cc Chaine De Distribution (94) ~ Steverketie 94 Rollen 250cc Cadena De Distribucion(94)
250cc 250cc 250cc
Guida Catena Di Distribuzi- - Timing Chain Guide Guide Chaine De Distribution Steverkettenfishrung Guia Cadena De Distribucion
one
Guida Inferiore Catena Di  Securing Timing Chain Guide Guide Inf. Chaine De Distri-  Ausfallsicherung Guia Inf. Cadena De Dis-
Distribuzione bution tribucion
Ingranaggio Catena Trasmis- Timing Gear 18-T Engranage Chaine Transmis- Steverritzel 18- Engranaje Cadena Transmis-
sione 18t sion 18 jon 18t
Tensionatore Catena Trasmis- Timing Chain Tensionener  Tendeur De Chaine Transmis- Steverkettenspannerschiene Tensor Cadena Transmision
sione sion
Guarnizione Tensionatore  Gasket Timing Chain Ten-  Joint Tendeur Chaine Trans-  Dichtung Steuerkettenspan- Junta Tensor Cadena Trans-
Cafena Trasmis. sionener mis. ner mision
Tensionatore Catena Tras-  Timing Chain Tensionener Cpl Tendeur Chaine Transmis.  Steverkettenspanner Kpl.  Tensor Cadena Transmision
mis. Completo Rac. Complet Completo
Distanziale 6,1x8,2x13,1  Spacer Bushing Entretoise 6,1x8,2x13,1  Distanzhiichse 6,1x8,2x13,1 Distanciador 6,1x8,2x13,1
6,1x8,2x13,1

Bullone 6.20Rs Ch 8 Bolt 6.20 Boulon 6.20 Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x20  Tornillo 6.20 Rs Ch 8

Sw=8
Bullone 5.16 Rs Ch 8 Bolt 5.16 Boulon 5.16 Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M5x16  Tornillo 5.16 Rs Ch 8

Sw=8
Distanz.Sup.Fis. Guida Spacer Securing Guide Entretoise Sup. Fix. Guide ~ Stiitzhiilse 5,2x7x10x7,7  Distanziador Sup. Fij. Guia
Inf Catena Trasmis Inf. Chaine T Inf. Cadena Transmision
Guarnizione 6x10x1 Cu-Seal Ring 6x10x1 Joint 6x10c1 Cu-Dichtring 6x10x1 Junta 6x10x1
Bullone 6.25Rs Ch 8 Bolt 6.25 Boulon 6.25Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x25  Tornillo 6.25Rs Ch 8

Sw=8
Bullone 6.30 Rs Ch 8 Bolt 6.30 Boulon 6.30 Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x30  Tornillo 6.30 Rs Ch 8

Sw=8
Distanzidle Spacer Entretoise Distanzhiichse Distanciador
Rondella 6,4 Washer 6,4 Rondelle 6,4 Unterlegscheibe Din 125A  Arandela 6,4

6,4
Albero A Camme 450/525¢c Camshaft 450/525¢c Arbre A Comes 450/525¢c  Nockenwelle 450/525cc ~ Ciguenal A Cammas 450/

525c

Albero A Comme 400cc ~ Comshaft 400cc Arbre A Cames 400cc Nockenwelle 400cc (Giguenal A Cammas 400cc
Albero A Camme 250~ Camshaft 250cc Arbre A Cames 250cc Nockenwelle 250cc Giguenal A Cammas 250cc
Ingranaggio Albero A Camshaft Gear Engranage Arbre A Cames ~ Nockenwellenrad Engranaje Giguenal A Cam-
Comme mas
Albero Auto Decompressione Auto Decompression Shaft  Arbre Decompression Autodekowelle Ciguenal Decompresion
Vite 8.10 Ah Serew M8x10 Vis8.10 Isk Schraube M8x10 Tornillo 8.10
Rondella 26,7x34x1,3 ~ Washer 26,7x34x1,3 Rondelle 26,7x34x1,3 ~ Scheibe 26,7x34x1,3 Arandela 26,7x34x1,3
Supporto Guarnizione Ven-  Gasket Support Support Joint Pompe Eau  Dichtungstriiger Soporte Junta Ventola Bob-
tola Pompa Acqua mba Agua

CATENA DI DISTRIBUZIONE
TIMING VALVE

CHAINE DE DISTRIBUTION
STEUERTRIEB

CADENA DISTRIBUCION

250-400-450-525CC / 2005-2006
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion CATENA DI DISTRIBUZIONE 250-400-450-525CC / 2005-2006

Lo Number Note meé X? :J‘llsimnunou
IEOS ::f’mem ﬁme STEUERTRIEB 'I' AV 'I 0
g umero ofa CADENA DISTRIBUCION °
Pos  Nummer  Anm.
34 3625038 000 Cuscinetto A Sfere 6201 Ball. Bearing 6201 Roulement 6201 Rillenkugellager 6201 Cojinefe 6201
35 3625323 000 Molla Per Autodecompres- ~ Spring For Autodecompres-  Ressort Feder Fiir Autodeko Muelle
sore sion
37 3625057 000 Anello Or 29,10x1,60 Nbr O Ring 29,10x1,60 Nbr70  Or 29,10x1,60 Nbr 70~ 0-Ring 29,10x1,60 0r 29,10x1,60 Nbr 70
70
38 3625049 000 Anello Or 25,12x1,78 Nbr 0 Ring 25,12x1,78 Nbr70  Or 25,12x1,78 Nbr 70 0-Ring 25,12x1,78 Or 25,12x1,78 Nbr 70 @,
70
40 3625043 000 Anello Parcolio 10x18x4 Bl Shaft Seal Ring 10x18x4 Bsl Joint Spy 10x18x4 Bl Wellendichtring 10x18x4  Junta Aceite 10x18x4 @ o @ @
4 3625320 000 Maglia Giunzione Catena  Rivet Link For Timing Chain ~ Maille Chaine Transmission  Nietglied Fiir Steverkette  Aganche Cadena Transmis- @- a2 {_g;g]]_[__gg @ ® =
Trasmissione ion
43 3625020 000 Rullino 30X 17,8 Needle Roller 3X 178 Molette 3,0X17,8 Nadelrolle 3x17,8 Rodillo 3,0x17,8
4 3625310 000 Ventola Pompa Acqua Com- Water Pump Wheel Cpl. ~ Ventilateur Pompe Eau Com- Wasserpumpenrad Kpl.  Ventola Bomba Agua Com-
plefa plete plefa
45 3625080 000 Anello Seeger 10x1 Girclip 10x1 Bague Seeger 10x1 Sicherungsring 10x1 Anillo Seeger 10x1

450 SX+SMR
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion SISTEMA DI LUBRIFICAZIONE 250-400-450-525CC / 2005-2006
loc Nomber  Note LUBRICATING SYSTEM
‘ POMPE A HUILE
il Noméro  RELE SCHMIERSYSTEM 'I' AV 'I 'I
Ps- Nimero  Nota BOMBA DE ACEITE .
Pos  Nummer  Anm.
1 3625349 000 Albero Pompa Olio 0il Pump Shaft Arbre Pompe Huile leumpenwelle Ciguenal Bomba Aceite s ﬁ
2 3625352 000 Rotore Completo Pompa Olio Oilpump Rotor Cpl. 10mm  Rotor Complet Pompe Huile  Olpumpenrotor Kpl. 10mm  Rotor Completo Bomba
10mm G-73r G-73r 10mm G-73r Aceite 10mm G-73r @' L
3 3625353 000 Rotore Completo Pompa Olio Oilpump Rotor Cpl. 10mm  Rotor Complet Pompe Huile Olpumpenrofor 12mm ~ Rotor Completo Bomba E?’
12mm G-95r 6-95r/003 12mm G-95r Aceite 12mm G-95¢ @ [ =]
4 3625196 000 Ingranaggio Pompa Olio 26- Oilpump Gear 26-T Engranage Pompe Huile 26- Olpumpenrad 26-Z Engranaje Bomba Aceite 26-
T T T
5 3625351 000 Coperchio Pompa Olio Sinis- Qilpump Cover L/S Couverde Pompe Huile ~ Olpumpendeckel Links ~ Tapa Bomba Aceite
tro Gauche Izquierdo
6 3625350 000 Coperchio Pompa Olio Oilpump Cover Rs 8mm ~ Couvercle Pompe Huile Droit Olpumpendeckel Rechts  Tapa Bomba Aceite Derecho
Destro 8mm 8mm 8mm 8mm
7 3625005 000 Bullone 5.16 Rs Ch 8 Bolt 5.16 Boulon 5.16 Rs Ch 8 Sk Bundschraube M5x16  Tornillo 5.16 Rs Ch 8
Sw=8
8 3625070 000 Vite 5.12 Ah Serew M5x12 Vis 5.12 Iyl Schraube M5x128.8  Tornillo 5.12
1 3625360 000 Coperchio Filtro Olio 0l Filer Cover Couvercle Filire Huile Offikerdeckel Tapa Filtro Aceite
12 3625185 000 Filtro Olio (Lungo) 0l Filer (Long) Filtre Huile (Long) Offilter Lang Filiro Aceite
13 3625361 000 Filtro Olio (Corto) 0l Filer (Short) Filtre Huile (Court) Offiter Kurz Filiro Aceite
14 3625023 000 Rullino 25X 19,8 Needle Roller 25X 19,8 Molette 2,5x19,8 Nadelrolle 2,5x19,8 Rodillo 2,5x19,8
15 3625022 000 Rullino 2,5X 11,8 Needle Roller 25X 11,8 Molette 2,5x11,8 Nadelrolle 2,5x11,8 Rodillo 2,5x11,8
16 3625191 000 Bullone Forato M8x1 Banjo Bolt M8x1 Boulon M8x1 Hohlschraube M8x1 Tornillo M8x1
17 3625358 000 Bullone Forato M8x1 Ch 12 Banjo Bolt M8x1 Ws.12 100 Boulon M8x1 Ch 12100  Diisenschraube 100 M8x1  Tornillo M8x1 L.12 100
100 Sw=12
18 3625035 000 Guarnizione Olio 8x12x1  Seal Ring Cu 8x12x1 Joint Huile 8x12x1 Cu-Dichtring 8 X 12X 1 Junta Aceite 8x12x]
19 3625359 000 Tubo Olio 400/450/525cc ~ Oil Pipe 400/450/525¢cc ~ Tube Huile 400/450/525¢c Olleintung Stahl Gehduse-  Tubo Aceite 400/450/525¢c
Zkopf 400/450/525¢c
19 3625415 000 Tubo Olio 250cc 0l Pipe 250cc Tube Huile 250cc Olleintung Stahl Gehiiuse- ~ Tubo Aceite 250cc
Zkopf 250cc
20 3625059 000 Anello Or 40,00x2,50 Nbr 0 Ring 40,00x2,50 Nbr70  Bague 40,00x2,50 Nbr 70  0-Ring 40 X 2,50 Or 40,00x2,50 Nbr 70
70
2 3625357 000 Tappo M20x1,5 Ch.13 Plug M20x1,5Ws 13 Bouchon M20x1,5C.13  Verschl.Schraube M20x1,5  Tapa M20x1,511.13
Sw=13
2 3625356 000 Filtro Olio 15x38mm 0il Sereen 15x38mm Filtre Huile 15x38mm Olsieb 15x83mm Filtro Aceite 15x38mm
23 3625053 000 Anello 0r12,5X1,5 0-Ring 12,5X 1,5 Nbr Bague 12,5x1,5 0-Ring 125X 1,5 0r12,5x1,5
24 3625048 000 AnelloOr 17,17 X1,78 Glo 0-Ring 17,17X 1,786l Bague 17,17x1,78Glo  0-Ring 17,17 X 1,78 0r 17,17x1,78 Glo
25 3625186 000 Rondella Serraggio Disco 8,1 Stop Disk 8,1X15X0,5  Rondelle Serrage Disque ~ Anlaufscheibe 8,1 X 15X Arandela Disque
X15X05 8,1x1540,5 05 8,1x1540,5
26 3625060 000 Anello Seeger 6,0 Tab Washer 6,0 Bague Seeger 6,0 Sich.Scheibe 6,0 Seeger 6,0
27 3625192 000 Tampone In Gomma Rubberbuffer 8x17x10  Tampon En Caoutchoue ~ Gummipuffer 8x17x10  Tampon En Goma 8x17x10
8x17x10 8x17x10
2007 Versione/Version 525 cc
POS. COD.BETA DESCRIZIONE DESCRIPTION
16 3625477 000 Bullone forato Bonjo bolt
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Pos
Loc
Pos
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Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

1204901 000

3625146 000
3625164 000

3625158 000
3625155 000

3625156 000
3625150 000
3625241 000
3625149 000
3625249 000
3625151 000
3625250 000
3625148 000
3625244 000
3625240 000
3625147 000
3625256 000
3625104 000
3625105 000
3625106 000
3625107 000
3625108 000
3625109 000
3625110 000
3625100 000
3625101 000

3625102 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descrizione

Carburatore Motore 250
Rrdt

Coperchio Carburatore
Piastrina Per Cablaggio Car-
huratore

Vile M5 X 8

Albero Completo Valvola
Carburatore

Molla Albero Compl. Valvola
Carburatore

Braccetio Connessione Val-
vola Carb.

Distanziale Limitazione Val-
vola Carb

Valvola A Farfalla Carbura-
fore

Cuscinetto Valvola A Farfalla
Carb.

Guarnizione Piastra Valvola
A Forf Carb.

Rondella Piastra Valvola A
Farf.Carb

Spillo Keihin Obekt

Spillo Keihin Obetn

Anello Fissaggio Spillo Carbu-
ratore

Kit Vii Fissaggio Spillo Car-
buratore

Sede Spillo Carburatore
Getto Massimo 155 Keihin
Getto Massimo 158 Keihin
Getto Massimo 160 Keihin
Getto Massimo 162 Keihin
Getto Massimo 165 Keihin
Getto Massimo 168 Keihin
Getto Massimo 170 Keihin
Getto 38 Per Carburatore
Keihin

Getto 40 Per Carburatore
Keihin

Getto 42 Per Carburatore
Keihin

Description

Carburettor, 250 Rrdt

Carburetor Cover
Braket Plate For Thr.Cable

Screw M5 X 8
Throtfle Shaft Cpl

Throtfle Shaft Spring

Link Arm Throttle Valve Cpl
Slide Stop

Throttle Valve Cpl

Bushing Throttle Valve
Gasket, Throtile Valve Plate
Washer, Throttle Valve Plate
Jet Needle Keihin Obekt
Jet Needle Keihin Obetn
Bar Clip

Needle Set Screw Cpl.
Needle Jet For-Mx

Main Jet 155 Keihin

Main Jet 158 Keihin

Main Jet 160 Keihin

Main Jet 162 Keihin

Main Jet 165 Keihin

Main Jet 168 Keihin

Main Jet 170 Keihin

Idle Jet 38 Keihin

Idle Jet 40 Keihin

Idle Jet 42 Keihin

Désignation Beschreibung

Carburateur Moteur 250 Vergaser Keihin Fer Redt
Rrdt 250cc

Couvercle Carburateur ~ Vergaserdeckel
Plaguette Cablage Carbura- Halteblech Fiir Gasseile
feur

Vis M5x8 Schraube M5x8

Arbre Complet Valve Carbu- Seilzugrolle Kpl.

rateur

Ressort Arbre Compl. Valve ~ Feder Seilzugrolle
Carburateur

Bras Jonction Valve Carbura- Gasschieberarm Kpl.
feur

Entretoise Valve Carburateur Schigheranschlag

Valve Carburateur Gasschieber Kpl.
Roulement Valve Carbura- ~ Lagerrolle Gasschieber
feur

Joint Plaque Valve Carbura-  Dichtpl. Gassch. Fer-Mx
feur

Rondelle Plaque Valve Car-  Dichtscheibe Gasschieber
burateur

Epingle Keihin Obek Diisennadel Keihin Obekt
Epingle Keihin Obetn Diisennadel Keihin Obetn
Bague Fixage Epingle Carbu- Nadeldip

rateur

Jeu Vis Fixage Epingle Car-  Nadelschraube Kpl.
burateur

Place Epingle Carburateur ~ Nodeldiise Fer-Mx

Jet Max 155 Keihin Hauptdise Gr.155 Keihin
Jet Max 158 Keihin Hauptdiise Gr.158 Keihin
Jet Max 160 Keihin Hauptdise Gr.160 Keihin
Jet Max 162 Keihin Hauptdiise Gr.162 Keihin
Jet Max 165 Keihin Hauptdiise Gr.165 Keihin
Jet Max 168 Keihin Hauptdiise Gr.168 Keihin
Jet Max 170 Keihin Hauptdiise Gr.170 Keihin

Jet 38 Pour Carburateur Kei- Leerlaufdiise Gr.38 Keihin
hin
Jet 40 Carburateur Keihin ~ Leerlaufdiise Gr.40 Keihin

Jet 42 Pour Carburateur Kei- Leerlaufdiise Gr.42 Keihin
hin

Descripcion

Carburador Motor 250 Rrdt

Tapa Carburador
Placa Carburador

Tornillo M5x8

Arbre Completo Valvula Car-

burador
Muelle Arbre Completo Val-
vula Carburador

Brazo Conexion Valvula Car-

burador

Distanciador Valvula Car-
burador

Valvula Carburador

(ojinete Valvula Carburador

Junta Placa Valvula Carbura-

dor

Arandela Place Valvula Car-
burador

Aguia Keihin Obekt

Aguja Keihin Obetn

Anillo Fijacion Aguja Car-
burador

Juego Tornillos Fijacion
Aguja Carburador

Sede Aguja Carburador
Difusor Maximo 155 Keihin
Difusor Maximo 158 Keihin
Difusor Maximo 160 Keihin
Difusor Maximo 162 Keihin
Difusor Maximo 165 Keihin
Difusor Maximo 168 Keihin
Difusor Maximo 170 Keihin
Difusor 38 Carburador Kri-
hin

Difusor 40 Carburador Kei-
hin

Difusor 42 Carburador Kei-
hin

CARBURATORE FCR-MX37
CARBURETOR, FCR-MX37
CARBURATEUR FCR-MX37
VERGASER, FCR-MX37

CARBURADOR FCR-MX37

P

250CC / 2005-2006
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion CARBURATORE FCR-MX37 250CC / 2005-2006
Loc Number Note CARBURETOR, FCR-MX37
Pos  Numéro  Note CARBURATEUR FCR-MX37

p N A VERGASER, FCR-MX37 'I' AV 'I 2
s Umero ofa CARBURADOR FCR-MX37 °
Pos Nummer Anm.

28 3625103 000 Getto 45 Per Carburatore  Idle Jet 45 Keihin Jet 45 Corburateur Keihin  Leerlaufdiise Gr45 Keihin ~ Difusor 45 Carburador Kei-
Keihin hin @

28A 3625119 000 Fermo Per Spillo Carburatore Needle Set Screw Arret Epingle Carburateur  Nadelschraube Kpl. Parado Aguja Corburador
Keihin Keihin Keihin

29 3625253 000 Getto Starter 85 Per Carbu- ~ Starter Jet 85 Keihin Jet Starter 85 Carburateur ~ Startdiise 85 Difusor Starter 85 Carbura-
ratore Keihin Keihin dor Keihin

30 3625139 000 Getto Aria 100 Per Carbura- Idle Air Jet 100 Keihin -~ Jet Air 100 Carburateur Kei- Leerlauflufidise Gr.100 Kei- Difusor Aire 100 Carburo-
tore Keihin hin hin dor Keihin

3l 3625152 000 Getio Aria 200 Per Carbura- Idle Air Jet 200 Keihin ~~ Jet Air 200 Carburateur Kei- Hauptluftdiise Gr.200 Keihin Difusor Aire 200 Carbura-
tore Keihin hin dor Keihin

32 3625237 000 Kit Viti Cpl Fer Per Carbura- ~ Adjust Screw Cpl. Fer-Mx — Jeu Vis Cpl Fer Carburateur  Gemischregulierschr. Kpl.Fer- Juego Tornillos Carburador
tore Keihin Keihin Mx Keihin

35 3625166 000 Piastra Tampone Per Carbu- Buffer Plate Plague Tampon Carburateur Diimpfungskdrper Placa Tampon Carburador
ratore Keihin Keihin Keihin

39 3625141 000 Galleggiante Cpl Per Carbu-  Float Cpl Flotiant Cpl Carburateur Kei- Schwimmer Kpl. Flotante Carburador Keihin
ratore Keihin hin

40 3625140 000 Perno X Galleggiante Carbu- Arm Pin Float Pivot Flottant Carburateur ~ Stift Schwimmer Eje Flotante Carburador Kei-
ratore Keihin Keihin hin

4 3625144 000 KitValvole Spillo Carburatore Needle Valve Cpl Kit Valves Aiguille Carbura- ~ Schwimmernadelventil Kpl.  Juego Valvulas Aguja Car-
Keihin teur Keihin burador Keihin

46 3625170 000 Vite Galleg. Spec. Carbura-  Drain Screw Float Chamber  Vis Flottant Spec. Carbura- ~ Ablasschraube Schwim- ~ Tornillo Flotante Espec. Car-
tore Keihin teur Keihin mergeh. burador Keihin

4 3625161 000 Coperchio Pompa Accellerat. Cover Accelerator Pump  Couvercle Pompe Acc. Carbu- Gehiiuse Beschleuniger-  Tapa Bomba Acelerador Car-
Carb. Keihin rateur Keihin pumpe burador Keihin

49 3625142 000 Camera Galleggiante Carbu- Float Chamber Flottant Carburateur Keihin - Schwimmergehéiuse Cama Flotante Carburador
ratore Keihin Keihin

53 3625254 000 Molla Pompa Carburatore ~ Coil Spring Ressort Pompe Carburateur  Druckfeder Muelle Bomba Carburador
Keihin Keihin Keihin

55 3625157 000 Valvola Starte Cpl Carbura-  Starter Valve Cpl. Valve (pl Carburateur Keihin Kalistartbetiitigung Kpl. ~ Valvula Starter Completa
tore Keihin Carburador Keihin

56 3625168 000 Tubi Con Piastr. Fer Compl. ~ Breath Hose Fr-Mx Keihin ~ Tubes A/Ploqueste Fer - Entl.Schl. Fer-Mx Keihin Kpl. - Tubos Con Placa Completo
Carb.Keihin Gl. Compl. Carb. Keihi Carburador Keihin

60 3625154 000 Vite Coperchio Cpl Carbura-  Screw F. Cover Vis Couvercle Cpl Carbura- ~ Schraube FAbdeckung Kei-  Tornillo Topa Carburador Kei-
tore Keihin teur Keihin hin hin

61 3625143 000 Tappo Voschetta Livello ~ Holding Bolt Bouchon Cuvette Niveau Ess. Verschlusschraube Tapon Deposito Nivel
Benz Carb.Keihin Carb. Keihin Gasolina Carburador Keihin

64 3625163 000 Leva Inferm. Completa Car-  Intermediate Lever (ol Levier Complete Carbura-  Verbindungshebel Kpl. Palanca Completa Carbura-
buratore Keihin teur Keihin dor Keihin

65 3625159 000 Connessione Leva Carbura-  Link Lever Jondtion Levier Carburateur  Anlenkhebel Conexion Palanca Carbura-
tore Keihin Keiin dor Keihin

66 3625160 000 Molla Connes. Leva Carbura- Spring Link Lever Ressort Levier Carburateur  Feder Anlenkhebel Muelle Conexion Palanca
tore Keihin Keihin Carburador Keihin

Beta @0 bog. 7]



Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

67
68
69

70

79
85
87
88
89
90

99
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Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625171 000
3625153 000
3625167 000

3625165 000
3625162 000

3625195 000
2719792 000
1067364 000
3625252 000
3625064 000
3625145 000

3625169 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descrizione

Molla Interm. Leva Carbura-

Description

Spring Infermediate Lever

tore Keihin

Coperchio Cablag. Carbura-  Carburetor Cover

tore Keihin

Rondella Connetore Leva ~ Washer Link Lever Carbura-
Carb. Keihin tore Keihin

Anello Seeger E-Clip

Asta Pompa Accelleratore  Rod Accelerator Pump
Carb. Keihin

Anello Stringitubo Carb. Kei- Ydnac-Clamp 16mm
hin

Raccordo Carbur. Mot.250/  Intake Funnel
400/450/525 Exc

Anello Or Motore 250/400/ 0-Ring

450/525 Exc

Tubo Sfiato Motore Engine Breather Tube
Vite M5x12 Ah Screw M5x12

Kit Viti Stop Carburatore Kei- Stop Screw (pl Fer-Mx
hin

Kit Guarnizioni Carburatore
Keihin

Gasket Set For-Mx

Désignation

Beschreibung

Ressort Levier Carburateur  Feder Verbindungshebel

Keihin

Couvercle Cablage Carbura- Vergaser Abdeckung

teur Keihin

Rondelle Connecteur Levier Scheibe Anlenkhebel
Carb. Keihin

Bague Seeger Sicherungsscheibe E-Form
Etrier Pompe Acc. Carbura-  Gesféinge Beschleuniger-
teur Keihin pumpe

Bague Tube Carburateur Kei- Ydnac-Klommer 10173
hin (16mm)

Raccord Carbur. Mot. 250/ Ansaugtrichter Fer Seitlich
400/450/525 Exc Offen

Bague Moteur 250/400/  O-Ring Fiir Ansaugfrichter
450/525 Exc

Tube Moteur Motorentliftungsschlauch
Vis M5x12 Isk Schraube M5x12

Jeu Vis Stop Carburateur Kei- Stellschraube Kpl. Fr-Mx

hin

Jeu Joints Carburateur Kei-  Dichtungssatz

hin

Descripcion

Muelle Palanca Carburador
Keihin
Tapa Carburador Keihin

Arandela Conector Palanca
Carburador Keihin

Anillo Seeger

Asta Bomba Acelerador Car-
burador Keihin

Anillo Tubo Carburador Kei-
hin

Enlace Carburador Motor
250/400/450/525 Exc

Or 250/400/450/525 Exc

Tubo Motor
Tornillo M5x12

Juego Tornillos Stop Carbura-

dor Keihin

Juego Junta Carburador Kei-

hin

CARBURATORE FCR-MX37
CARBURETOR, FCR-MX37
CARBURATEUR FCR-MX37
VERGASER, FCR-MX37

CARBURADOR FCR-MX37

P
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Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

20
2
/)
234
P&
P&

%

Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

1204902 000
1204904 000
1204906 000

3625146 000
3625164 000

3625158 000
3625155 000

3625156 000
3625150 000
3625241 000
3625149 000
3625249 000
3625151 000
3625250 000
3625119 000
3625248 000
3625420 000
3625240 000
3625147 000
3625256 000
3625110 000
3625111 000
3625112 000
3625113 000

3625114 000
3625115 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descrizione Description

Carburatore Motore 450 Exc Carburettor, 450 Exc
Carburatore Motore 525 Exc Carburettor, 525 Exc
Carburatore Motore 400 Exc Carburettor, 400 Exc
Coperchio Carburatore Carburetor Cover

Piastrina Per Cablaggio Car- Carburetor Cover
buratore

Vite M5 X 8 Screw M5 X 8
Albero Completo Valvola  Throttle Shaft Cpl
Carhuratore

Molla Albero Compl. Valvola Throttle Shaft Spring
Carburatore

Braccetto Connessione Val-  Link Arm Throttle Valve Cpl
vola Carb.

Distanziale Limitazione Val-  Slide Stop

vola Carh

Valvola A Farfolla Carbura-  Throttle Valve Cpl

fore

Cuscinetto Valvola A Farfalla Bushing Throttle Valve
Carb.

Guarnizione Piastra Valvola  Gasket, Throttle Valve Plate
AFarf.Carb.

Rondella Piostra Valvola A~ Washer, Throttle Valve Plate
Farf.Carb

Fermo Per Spillo Carburatore Needle Set Screw

Keihin

Spillo Obdir Carbutaore Kei- Jet Needle Obdir Keihin
hin Rr 4t

Spillo Obdvr Carbutaore Kei- Jet Needle Obdvr Keihin
hin Rr 4t

Anello Fissaggio Spillo Carbu- Bar Clp

ratore

Kit Vit Fissaggio Spillo Car-  Needle Set Screw Cpl.
buratore

Désignation Beschreibung

Carburateur Moteur 450 Exc Vergaser Keihin Fer Mx-39

450cc

Carburateur Moteur 525 Exc Vergaser Keihin Fer Mx-39
525«

Carburateur Moteur 400 Exc Vergaser Keihin Fer Mx-39
400cc

Couvercle Carburateur ~ Vergaserdeckel

Plaquette Cablage Carbura- Halteblech Fiir Gasseile
feur

Vis M5x8 Schraube M5x8

Arbre Complet Valve Carbu- Seilzugrolle Kpl.

rateur

Ressort Arbre Compl. Valve ~ Feder Seilzugrolle
Carburateur

Bras Jonction Valve Carbura- Gasschieberarm Kpl.
feur

Entrefoise Valve Carburateur Schieberanschlag
Valve Carburateur Gasschieber Kpl.
Roulement Valve Carbura-  Lagerrolle Gasschieher
feur

Joint Plaque Valve Carbura- Dichipl. Gassch. Fer-Mx
feur

Rondelle Plague Valve Car-  Dichtscheibe Gasschieber
burateur

Arret Epingle Carburateur
Keihin

Epingle Obdtr Carburateur  Diisennadel Keihin Obdir
Keihin Rrdt

Epingle Obdvr Carburateur  Diisennadel Keihin Obdvr
Keihin Rrdt

Bugue Fixage Epingle Carbu- Nodeldip

rateur

Jeu Vis Fixage Epingle Car- - Nadelschraube Kpl.
burateur

Nadelschraube Kpl.

Sede Spillo Carburatore

Getto Massimo 170 Keihin
Getto Massimo 172 Keihin
Getto Massimo 175 Keihin
Getto Massimo 178 Keihin
Getto Massimo 180 Keihin
Getto Massimo 182 Keihin

Needle Jet For-Mx

Main Jet 170 Keihin
Main Jet 172 Keihin
Main Jet 175 Keihin
Main Jet 178 Keihin
Main Jet 180 Keihin
Main Jet 182 Keihin

Place Epingle Carburateur ~ Nodeldise Fer-Mx

Jet Max 170 Keihin Hauptdiise Gr.170 Keihin
Jet Max 172 Keihin Hauptdiise Gr.172 Keihin
Jet Max 175 Keihin Hauptdise G175 Keihin
Jet Max 178 Keihin Hauptdiise Gr.178 Keihin
Jet Max 180 Keihin Hauptdiise Gr.180 Keihin
Jet Max 182 Keihin Hauptdiise Gr.182 Keihin

Descripcion

Carburador Motor 450 Exc
Carburador Motor 525 Exc
Carburador Motor 400 Exc

Topa Carburador
Placa Carburador

Tornillo M5x8

Arbre Completo Valvula Car-
burador

Muelle Arbre Completo Val-
vula Carburador

Brazo Conexion Valvula Car-

burador

Distanciador Valvula Car-
burador

Valvula Carburador

Cojinete Valvula Carburador

Junta Placa Valvula Carbura-

dor

Arandela Place Valvula Car-
burador

Parado Aguja Carburador
Keihin

Aguia Obdtr Carburador Kei-

hin Rrdt

Aguia Obdvr Carburador
Keihin Rrdt

Anillo Fijacion Aguja Car-
burador

Juego Tornillos Fijacion
Aguia Carburador

Sede Aguja Carburador
Difusor Maximo 170 Keihin
Difusor Maximo 172 Keihin
Difusor Maximo 175 Keihin
Difusor Maximo 178 Keihin
Difusor Maximo 180 Keihin
Difusor Maximo 182 Keihin

CARBURATORE FCR-MX39
CARBURETOR, FCR-MX39
CARBURATEUR FCR-MX39
VERGASER, FCR-MX39

CARBURADOR FCR-MX39
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Pos
Loc
Pos

29
30
3
32
35
39
40
42
46
4
49
53
55
56
60
61
64

65
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Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625116 000
3625117 000
3625118 000
3625102 000
3625103 000
3625253 000
3625139 000
3625152 000
3625237 000
3625166 000
3625141 000
3625140 000
3625144 000
3625170 000
3625161 000
3625142 000
3625254 000
3625157 000
3625168 000
3625154 000
3625143 000
3625163 000

3625159 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descrizione Description

Getto Massimo 185 Keihin ~ Main Jet 185 Keihin
Getio Massimo 188 Keihin ~ Main Jet 188 Keihin
Getto Massimo 190 Keihin ~ Main Jet 190 Keihin
Getio 42 Per Carburatore ~ Idle Jet 42 Keihin
Keihin

Getto 45 Per Carburatore  Idle Jet 45 Keihin
Keihin

Getio Starter 85 Per Carbu-  Starfer Jet 85 Keihin
ratore Keihin

Getto Aria 100 Per Carbura- Idle Air Jet 100 Keihin
tore Keihin

Getio Aria 200 Per Carbura-  Idle Air Jet 200 Keihin
tore Keihin

Kit Viti Cpl Fer Per Carbura- - Adjust Screw Cpl. Fer-Mx
tore Keihin

Piastra Tompone Per Carbu-  Buffer Plate

ratore Keihin

Galleggiante Cpl Per Carbu- Float Cpl

ratore Keihin

Perno X Galleggiante Carbu- Arm Pin Float

ratore Keihin

Kit Valvole Spillo Carburatore Needle Valve Cpl

Keihin

Vite Galleg. Spec. Carbura-
tore Keihin

Coperchio Pompa Accellerat. Cover Accelerator Pump
Carh. Keihin

(amera Galleggiante Carbu- Float Chamber

ratore Keihin

Molla Pompa Carburatore
Keihin

Valvola Starte Cpl Carbura-  Starter Valve Cpl.

tore Keihin

Tubi Con Piastr. Fer Compl. ~ Breath Hose Fer-Mx Keihin
Carb.Keihin (pl.

Vite Coperchio Cpl Carbura-  Screw F. Cover

tore Keihin

Tappo Vaschetta Livello
Benz.Carb.Keihin

Leva Interm. Completa Car-  Intermediate Lever Cpl
buratore Keihin

Connessione Leva Carbura-  Link Lever

tore Keihin

Drain Screw Float Chamber

Coil Spring

Holding Bolt

Désignation Beschreibung
Jet Max 185 Keihin Hauptdiise Gr.185 Keihin
Jet Max 188 Keihin Hauptdse Gr.188 Keihin
Jet Max 190 Keihin Hauptdiise Gr.190 Keihin

Jet 42 Pour Carburateur Kei- Leerlaufdiise Gr.42 Keihin
hin

Jet 45 Carburateur Keihin  Leerlaufdiise Gr45 Keihin
Jet Starter 85 Carburateur  Startdiise 85

Keihin

Jet Air 100 Carburateur Kei- Leerloufluftdiise Gr.100 Kei-
hin hin

Jet Air 200 Carburateur Kei- Hauptluftdiise Gr.200 Keihin
hin

Jew Vis Cpl Fer Carburateur - Gemischregulierschr. Kpl.Fer-
Keihin Mx

Plague Tampon Carburateur Démpfungskarper

Keihin

Flottant Cpl Carburateur Kei- Schwimmer Kpl.

hin

Pivot Flottant Carburateur
Keihin

Kit Valves Aiguille Carbura-  Schwimmernadelventil Kpl.
teur Keihin

Vis Flottant Spec. Carbura- ~ Ablusschraube Schwim-
teur Keihin mergeh.

Couvercle Pompe Acc. Carbu- Gehéiuse Beschleuniger-
rateur Keihin pumpe

Flottant Carburateur Keihin - Schwimmergehéiuse

Stift Schwimmer

Ressort Pompe Carburateur  Druckfeder

Keihin

Valve (pl Carburateur Keihin Kalistartbetiitigung Kpl.
Tubes A/Plaqueste Fer

Compl. Carb. Keihi
Vis Couverde Cpl Carbura- ~ Schraube FAbdeckung Kei-

Entl.Schl. Fer-Mx Keihin Kpl.

teur Keihin hin

Bouchon Cuvette Niveau Ess. Verschlusschraube
Carb. Keihin

Levier Complete Carbura- ~ Verbindungshebel Kpl.
teur Keihin

Jonction Levier Carburateur  Anlenkhebel

Keiin

Descripcion

Difusor Maximo 185 Keihin
Difusor Maximo 188 Keihin
Difusor Maximo 188 Keihin
Difusor 42 Carburador Kei-
hin

Difusor 45 Carburador Kei-
hin

Difusor Starter 85 Carbura-
dor Keihin

Difusor Aire 100 Carbura-
dor Keihin

Difusor Aire 200 Carbura-
dor Keihin

Juego Tornillos Carburador
Keihin

Placa Tampon Carburador
Keihin

Flotante Carburador Keihin

Eje Flotante Carburador Kei-
hin

Juego Valvulas Aguja Car-
burador Keihin

Tornillo Flotante Espec. Car-
burador Keihin

Tapa Bomba Acelerador Car-
burador Keihin

Coma Flotante Carburador
Keihin

Muelle Bomba Carburador
Keihin

Valvula Starter Completa
Carburador Keihin

Tubos Con Placa Completo
Carburador Keihin

Tornillo Tapa Carburador Kei-

hin

Tapon Deposito Nivel
Gasolina Carburador Keihin
Palanca Completa Carbura-
dor Keihin

Conexion Palanca Carbura-
dor Keihin

CARBURATORE FCR-MX39
CARBURETOR, FCR-MX39
CARBURATEUR FCR-MX39
VERGASER, FCR-MX39

CARBURADOR FCR-MX39
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion
loc  Number Note
Pos Numéro Note
Ps Numero Nota
Pos  Nummer  Anm.
66 3625160 000 Molla Connes. Leva Carbura- Spring Link Lever Ressort Levier Carburateur  Feder Anlenkhebel Muelle Conexion Palanca
tore Keihin Keihin Carburador Keihin
67 3625171 000 Molla Interm. Leva Carbura- Spring Intermediate Lever  Ressort Levier Carburateur  Feder Verbindungshebel  Muelle Palanca Carburador
tore Keihin Keihin Keihin
68 3625153 000 Coperchio Cablag. Carbura-  Carburetor Cover Couvercle Cablage Carbura- Vergaser Abdeckung Topa Carburador Keihin
tore Keihin teur Keihin
69 3625167 000 Rondella Connetore Leva ~ Washer Link Lever Carbura-  Rondelle Connecteur Levier ~ Scheibe Anlenkhebel Arandela Conector Palanca
Carb. Keihin tore Keihin Carb. Keihin Carburador Keihin
70 3625165 000 Anello Seeger E-Clip Bague Seeger Sicherungsscheibe E-Form  Anillo Seeger
77 3625162 000 Asta Pompa Accelleratore ~ Rod Accelerator Pump Etrier Pompe Acc. Carbura-  Gesfiinge Beschleuniger-  Asta Bomba Acelerador Car-
Carb. Keihin teur Keihin pumpe burador Keihin
79 3625195 000 Anello Stringitubo Carb. Kei- Ydnac-Clamp 16mm Bague Tube Carburateur Kei- Ydnac-Klammer 10173 Anillo Tubo Carburador Kei-
hin hin (16mm) hin
85 2719792 000 Raccordo Carbur. Mot.250/  Intake Funnel Raccord Carbur. Mot. 250/ Ansaugtrichter Fer Seiflich  Enlace Carburador Motor
400/450/525 Exc 400/450/525 Exc Offen 250/400/450/525 Exc
87 1067364 000 Anello Or Motore 250/400/ 0-Ring Bague Moteur 250/400/  O-Ring Fir Ansaugfrichter  Or 250,/400/450/525 Exc
450/525 Exc 450/525 Exc
88 3625252 000 Tubo Sfiato Motore Engine Breather Tube Tube Moteur Motorentliftungsschlauch  Tubo Motor
89 3625064 000 Vite M5x12 Ah Screw M5x12 Vis M5x12 Isk Schraube M5x12 Tornillo M5x12
90 3625145 000 Kit Viti Stop Carburatore Kei- Stop Screw (pl Fer-Mx Jew Vis Stop Carburateur Kei- Stellschraube Kpl. Fa-Mx ~ Juego Tornillos Stop Carbura-
hin hin dor Keihin
9% 3625255 000 Sensore Posizione Valvola A Throtile Position Sensor ~ Sensor Position Valve Sensor Gasschieherposition  Sensor Valvula
Farfolla
99 3625169 000 Kit Guarnizioni Carburatore  Gasket Set Fer-Mx Jeu Joints Carburateur Kei-  Dichtungssatz Juego Junta Carburador Kei-
Keihin hin hin
2007 Versione/Version 400 cc
POS. COD.BETA DESCRIZIONE DESCRIPTION
42 3625478 000 Valvola spillo float needle
43 3625479 000 Fascetta Clamp
85 3625480 000 Tappo m10x1 Plug m10x1
86 3625481 000 Guarnizione Copper gasket
87 3625482 000 Connettore Hose connector
96 3625483 000 Sensore posizione valvola tps sensor fcr mx 190mm

CARBURATORE FCR-MX39
CARBURETOR, FCR-MX39
CARBURATEUR FCR-MX39
VERGASER, FCR-MX39

CARBURADOR FCR-MX39
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Pos
Loc
Pos
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Pos

29
30
3l
32
A
35

36
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Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625213 000
3625229 000
3625364 000
3625365 000
3625362 000
1241847 800
1241848 800
1241849 800
2713553 000
3625363 000
3625214 000
3625014 000
3625377 000
1120694 800
3625085 000
3625087 000
3625009 000
1150300 000
1149070 000
3625005 000
3625003 000

1148025 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descrizione

Coperchio Volano

Guarnizione Coperchio Vol-
ano
Statore Volano 4k3b

Rotore Volano 4k3b

Generatore Rotativo Di
Impulsi Kokusan
Cenfralina Cdi Motore 250
Exc

(entralina Cdi Motore 450
Exc

Description

Ignition Cover Beta
Ignition Cover Gasket
0,8mm

Stator Cpl.

Fywheel (pl. 4k3b

Désignation

Couverde Volant
Joint Couvercle Volant
Stator Volant 4k3b

Rotor Volant 4k3b

Plser Coil Kokusan 4k3-A/B  Stator Kokusan

(di Unit 250cc

(di Unit 450cc

Centralina Cdi Motore 400/ Cdi Unit 400/525¢c

525 Exc

Raccordo Candela 250/
400/450/525 Exc
Candela Nk Depre
Supporto Filo

Bullone M4 X 6

Impianto Eletirico Cdi
Bobina Motore 250,400/
450/525 Exc

Fascetta 100/2,5mm

Grano Di Riferimento 9,8 X
7X10

Bullone 6.35Rs Ch 8
Bullone 6.30 Rs Ch 8
Bullone 6.20 Rs Ch 8
Bullone 5.16 Rs Ch 8
Bullone M6 X 10

Bullone 6.16 Rs Ch 8

Spark Plug Cap

Spark Plug Ngk Depr8e
Support For Wire
Screw M4 X 6

Wiring Harness For (di
Ingnifion Coil

(able Tie 100/2,5mm
Dowel 9,8X7X10
Bolt 6.35

Bolt 6.30

Bolt 6.20

Bolt 5.16

Hh Collar Screw Méx10

Bolt 6.16

(di Moteur 250 Exc

(di Moteur 450 Exc

(di Moteur 400/525 Exc
Raccord Bougie 250/400/
450/525 Exc

Bougie Ngk DeprBe
Support Fils

Boulon M4x6

Systeme Electrique (di
Bobine Moteur 250/400/
450/525 Exc

Collier 100/2,5mm

Grain 9,8x7x10

Boulon 6.35Rs Ch 8
Boulon 6.30 Rs Ch 8
Boulon 6.20 Rs Ch 8
Boulon 5.16 Rs Ch 8
Boulon M6x10

Boulon 6.16 Rs Ch 8

Beschreibung

Ziindungsdeckel Pulverbes-
chichtet
Ziindungsdeckeldichtung
0,8mm

Stator Kpl

Rofor

Impulsgeber Kpkusan
Digitalbox 250cc
Digitalbox 450cc
Digitalbox 400/525¢c
Ziindkerzenstecker Vd05eg

Ziindkerze Ngk Depr8e
Halteblech Fiir Kabel
Iyl Schraube M4x6
Kabelstrang F. Cdi-Box
Ziindspule Kokusan

Kabelband 100/2,5mm
Schwarz
Passhillse 9,8 X7 X 10

Sk.Bundschraube M6x35
Sw=8
Sk.Bundschraube M6x30
Sw=8
Sk.Bundschraube M6x20
Sw=8
Sk.Bundschraube M5x16
Sw=8
Sk.Bundschraube Méx10
Sw=8
Sk.Bundschraube Méx16
Sw=8

Descripcion

Tapa Volante Magnetico
Junta Tapa Volante
Stator Volante Magnetico
4k3b

Rotor Volante Magnefico
4k3b

Stator Kokusan

(di Motor 250exc

(di Motor 450 Exc

(di Motor 400/525 Exc
Enlace Bujia 250/400/
450/525 Exc

Bujia Ngk Depr8e
Soporte Fil

Tornillo Mx6

Sistema Electrico (di
Bobina Motor 250/400/
450/525 Exc

Brida 100/2,5mm
Grano 9,8x7x10
Tomillo 6.35Rs Ch 8
Tornillo 6.30 Rs Ch 8
Tornillo 6.20 Rs Ch 8
Tornillo 5.16 Rs Ch 8
Tornillo Méx10

Tomillo 6.16 Rs Ch 8

SISTEMA DI IGNEZIONE 4K3B
IGNITION SYSTEM 4K3B
INSTALLATION ELECTRIQUE 4K3B

ZUNDANLAGE 4K3B

INSTALLACION ELECTRICA 4K3B

250-400-450-525CC / 2005-2006
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Pos  Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion AVVIAMENTO ELETTRICO 250-400-450-525CC / 2005-2006
loc Nomber  Note ELECTRIC STARTER
‘ ELECTRIQUE DEMARRAGE
iel  Huméro  gCE ELEKTROSTARTER 'I' AV 'I 5
Ps Nomero  Nota ELECTRICA ARRANQUE °
Pos  Nummer  Anm.
1 3625366 000 Motorino Avviamento E-Starter Engine Demarreur E-Starter Motor Kpl. 0,45kw Motor Arranque
2 3625368 000 Ingranaggio Infermedio  Intermediafe Gear 58T Engranage Demarrage ~ Zwischenzahnrad 58-Z  Engranaje i
Mot.Avviamneto
3 3625123 000 Rondella Ferma Ingr. Mot. ~ Stop Disk 17,2x25x1 Rondelle Arret Engr. Demar- Anlaufscheibe 17,2x25x1  Arandela Engrandie
Aw. 17, 2x25x1 rage 17,2x25x1 Arranque 17,2x25x1 —-“C.,‘
4 3625031 000 Anello 17 X1 Grdip 17 X1 Bague 17x1 Sicherungsring 17x1 Anillo 17x1 ] 3 ‘* g@
5 3625461000 2006 Ingranaggio Riduzione  Reduction Gear Pignon Réduction Untersetzungszahnrad ~ Engranae Reduccion
8 3625024 000 Gabbia Ingranaggio Mot.  Needle Bearing K 10x13x16 Cage Engranage Demarrage Nadelkranz K10x13x16  Jaula Engranaie Arranque _,.I
Awviamento Tn i ,/' il
9 3625370 000 Spinotto Gabbia Motorino  Bearing Bolt Goujon Cage Demarrage ~ Lagerholzen Pasador Jaula Motor De s b
Awiamento Arranque . f‘{ﬂ <
10 3625369 000 Mozzo Ruota Libera Free Wheel Hub Moyeu Roue Libre Freiloufnabe Eje Rueda Libera S
1 3625066 000 Vite M6x10 Screw M6x10 Vis M6x10 Isk Schraube M6x1010.9  Tornillo M6x10
12 3625251 000 Gabbia Hk 3016 B Needle Bearing Hk 3016 B Cage Hk 3016 B Nodelhilse Hk 30168 Jaula Hk 3016 B
13 3625197 000 Ruota Libera Fwd Free-Wheel Fwd Roue Libre Fwd Freilouf Fwd 332008 Bls  Rueba Libera Fwd
14 3625367 000 Ruota Libera Con Ingranag-  Free Whell With Recuct 6.75- Roue Libre Avec Engranage ~ Freilauf+Doppelzahn.75-  Rueda Con Engranaje @
go Riduzone #/151 Reducion /151 @ @
14 3625463000 2006 Ruota Libera Freewheel Roue Libre Frellauf Rueda Libre @ (_\\ O - @ !Lmﬂi
15 1149070 000 Bullone 6.20Rs Ch 8 Bolt 6.20 Boulon 6.20 Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x20  Tornillo 6.20 Rs Ch 8 @% ( @ g o
Sw=8
16 3625056 000 Anello Or 25,00x3,00 Nbr 0 Ring 25,00x3,00 Nbr70  Or 25,00x3,00Nbr 70 0-Ring 25,00x3,00 Or 25,00x3,00 Nbr 70 % @
70
7 325371 000 Toppo Cap Cover Bouchon Verschlussdeceel Topo gl g .
18 1147015 000 Bullone 6.12Rs Ch 8 Bolt 6.12 Boulon 6.12Rs Cle' 8 Sk Bundschraube M6x12  Tornillo 6.12 Rs Ch 8 -
Sw=8
19 3625016 000 Rondella 6,4 Washer 6,4 Rondelle 6,4 Unterlegscheibe Din 125 A Arandela 6,4
64
2007 Versione/Version 400 cc
POS. COD.BETA DESCRIZIONE DESCRIPTION
8 3625484 000 Gabbia ingranaggio motore Needle bearing
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Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

20
2
7
P&}
%

26
26
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Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625258 000
3625259 000
3625267 000
3625266 000
3625260 000
3625452 000
3625262 000
3625263 000
3625269 000

3625264 000
3625268 000

3625073 000
3625029 000
3625257 000
1291895 033
3625058 000
3625090 000
3625272 000
3183530 000
3625009 000
1149070 000
3625265 000
3625271 000

3625261 000
3625465 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

2006

2006

Descrizione

Frizione Esterna

Mozzo Interno Frizione
Disco Frizione 2mm

Disco Frizione Infermedio
Tmm

Coperchio A Pres.Frizione
Con Pas. Olio

Coperchio A Pres.Frizione
Con Pas. Olio

Molla Frizione 2,5x43mm

Reggimolla Frizione
6,2x12x18x3,6mm

Asta Spingidisco Frizione
7x188mm

Rondello (Mezza)
Rondella Di Supporto
25x35x1

Vite M6 X 25

Gabbia A Rulli 25x29x10
Ingranaggio Primario 33T
Corpo Pompa Con Pistone
027

Anello Or 30,00x1,50 Nbr
70

Siringa Per Olio Spurgo
Frizione

Pistone Con Anello Or Corpo
Pompa Friz.

Vite Spec. Pompa Idraulica
Magura

Bullone 6.35 Rs Ch 8

Bullone 6.20 Rs Ch 8

Rondella Speciale Con
Gradino

Guarnizione Per Corpo
Frizione

Perno Guida Frizione
Perno Guida Frizione
D=8=33

Description

Outer Clutch

Inner Cluich Hub

Lining Disc 2mm
Intermediate Disc 1mm
Pressure Cap W. Oil Passage
Pressure Cap W. Oil Passage
Clutch Spring 2,5%43mm
Spring Retainer
6,2x12x18x3,6mm

Push Rod 7x188mm

Push Rod 7x188mm
Supportwasher 25x35x1

Ah Screw M6 X 25

Needle Bear K 25x29x10
Primary Gear 33 T

Output Cylinder Cpl.

0-Ring 30,00x1,50 Nbr 70
Vent Injektion Hydr. Clutch
Piston With 0-Ring And Ball
Magura Hydraulic Pump
Special Screw

Bolt 6.35

Bolt 6.20

Stepped Washer

Gasket For Slave Cylinder

Driving Sleeve D=8, L=31
Driving Sleeve D=8, L=33

Désignation

Embrayage Exterieure

Beschreibung

Kupplungskorh 76-2/20-
Einsatz Gehirtet

Moyeu Interieur Embrayage Mitnehmer

Disque Embrayage 2mm
Disque Embrayage 1mm

Couvercle Embrayage
Couvercle Embrayage

Ressort Embrayage
2,5%43mm
Porte-Ressort Embrayage
6,2x12x18x3,6 Mm
Eirier Disque Embrayage
7x188mm

Rondelle

Rondelle 25x35x1

Vis Méx25
(age 25x29x10
Engranage Primaire 33t

Corps Pompe Avec Pist.027

0r 30,00x1,50 Nbr 70

Seringat Huile Embrayage

Piston Avec Or Pompe
Embrayage

Vis Speciales Pompe
Hydraulique Magura
Boulon 6.35Rs Ch 8

Boulon 6.20 Rs Ch 8
Rondelle Speciale

Joint Corp Embrayage
Pivot Guide Embrayage

Pivot Guide Embrayage
D=8=33

Belaglamelle 2mm
Lwischenlomelle Tmm

Drudckappe M.Olhohrungen
Druckkappe M.Olbohrungen
Kupplungsfeder 2,5x43mm
Federteller 6,2x12x18x3,6
Druckstnge 7x189,6mm

Halbscheibe
Stiitzscheibe 25x35x1

Isk.Schraube M6x25
Nadelkranz K25x29x10
Primiirrad 33-Z
Nehmerzylinder Kpl.

0-Ring 30,00x1,50

Entlisft.Spritze Hydr. Kup-
plung

Kolben Mit 0-Ring Und
Kugel

Entiiftungschr. Mit Kappe

Sk.Bundschraube M6x35
Sw=8

Sk.Bundschraube M6x20
Sw=8

Stufenscheibe

Dichtung Fiir Nehmerzylin-
der

Miinahmehiilse D=8,1=31
Mitnahmehiilse D=8,1=33

Descripcion

Embrague Exterior

Buje Interior Embrague
Disque Embrague 2mm
Disque Embrague Tmm

Topa Embrague
Topa Embrague

Muelle Embrague
2,5x43mm

Muelle Embrague
6,2x12x18x3,6 Mm

Asta Disque Embrague
7x189,6mm

Arandela

Arandela Soporte 25x35x1

Tornillo M6x25

Jaulo 25x29x10
Engranaje Primario 33t
Protector Bomba Con Piston
027

0r 30,00x1,50 Nbr 70

Jeringa Aceite Embrague
Piston Con Or Cuerpo Bomba
Embrague

Tornillo Espec. Bomba Idrau-
lica Magura

Tornillo 6.35 Rs Ch 8
Tornillo 6.20 Rs Ch 8
Arandela Especial

Junta Cuerpo Embrague

Eje Guia Embrague

Eje Guia Embrague
D=8=33

FRIZIONE
CLUTCH
EMBRAYAGE
KUPPLUNG
EMBRAGUE

LOCTITE 243

i A
Lty |
157

*@E py

LDETITE 243

. B

250-400-450-525CC / 2005
250¢C / 2006

TAV.16



Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625079 000
3625131 000

3625130 000
3625092 000
3625069 000

3625137 000
3625270 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descrizione Description Désignation Beschreibung
Anello Rw12 Circlip Rw12 Bague Rwi2 Sprengring Rw12
Rondella 12x26x1 Axiol Washer 12x26x1 ~ Rondelle 12x26x1 Axialscheibe As1226

12x26x1

Cuscinetto Asta Corpo Axial Needle Bearing Roulement Etrier Embrayage Axiallager Axk 1226
Frizione
Innesto Asta Corpo Frizione  Pressure Piece Embrayage Etrier Druckpilz 125-380
Dado M18X 1,5 Hexagon Nut M18x1,5  Ecrou M18x1,5 Sk Mutter M18x1,5
Rondella Di Bloccaggio Dado Lock Washer Rondelle Blocage Ecrou ~ Scherungsblech
Bullone Forato Corpo Hollow Screw Hydr. Clutch ~ Boulon Corp Embrayage  Hohlschraube
Frizione (l. Hydr.Kuppl.Kpl.

Descripcion

Anillo Rw12
Arandela 12x26x1

Cojinete

Embrague Asta Cuerpo
Embrague

Dado M18x1,5

Arandela Dado

Tornillo Cuerpo Embrague

FRIZIONE
CLUTCH
EMBRAYAGE
KUPPLUNG
EMBRAGUE

250-400-450-525CC / 2005
250¢C / 2006

TAV.16
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Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

1
12

13

15
16

20

2
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Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625258 000
3625464 000
3625259 000
3625451 000
3625267 000
3625266 000
3625260 000
3625452 000
3625262 000
3625263 000
3625453 000
3625454 000
3625269 000
3625455 000

3625264 000
3625268 000

3625073 000
3625029 000
3625257 000
1291895 033
3625058 000
3625090 000
3625272 000
3183530 000

3625009 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

2006

2006

2006

2006

2006

2006

Descrizione

Frizione Esterna
Frizione Esterna

Mozzo Interno Frizione
Mozzo Interno Frizione
Disco Frizione 2mm

Disco Frizione Infermedio
Tmm

Coperchio A Pres.Frizione
Con Pas. Olio

Coperchio A Pres.Frizione
Con Pas. Olio

Molla Frizione 2, 5x43mm

Reggimolla Frizione
6,2x12x18x3 6mm
Reggimolla Frizione
6,2x12x18x5,2mm
Disco Intermedio 1,4mm

Asta Spingidisco Frizione
7x188mm

Asta Spingidisco Frizione
7x189,6mm

Rondella (Mezza)
Rondella Di Supporto
25x35x1

Vite M6 X 25

Gabbia A Rulli 25x29x10
Ingranaggio Primario 33 T
Corpo Pompa Con Pistone
027

Anello Or 30,00x1,50 Nbr
70

Siringa Per Olio Spurgo
Frizione

Pistone Con Anello Or Corpo
Pompa Friz.

Vite Spec. Pompa ldraulica
Magura

Bullone 6.35 Rs Ch 8

Description

Outer Clutch

Outer Clutch

Inner Clutch Hub

Inner Cluich Hub

Lining Disc 2mm
Intermediate Disc Tmm
Pressure Cap W. Oil Passage
Pressure Cap W. Oil Passage
(Clutch Spring 2,5%43mm
Spring Retainer
6,2x12x18x3,6mm

Spring Retainer
6,2x12x18x5,2mm
Intermediate Plate 1.4mm
Push Rod 7x188mm

Push Rod 7x189,6mm

Push Rod 7x188mm
Supportwasher 25x35x1

Ah Screw M6 X 25

Needle Bear K 25x29x10
Primary Gear 33 T

Output Cylinder Cpl.

0-Ring 30,00x1,50 Nbr 70
Vent Injektion Hydr. Clutch
Piston With 0-Ring And Ball
Magura Hydraulic Pump

Special Screw
Bolt 6.35

Désignation

Embrayage Exterieure

Embrayage Exterieure

Moyeu Interieur Embrayage
Moyeu Interieur Embrayage

Disque Embrayage 2mm
Disque Embrayage Tmm

Couverde Embrayage
Couvercle Embrayage

Ressort Embrayage

2 5x43mm

Porte-Ressort Embrayage
6,2x12x18x3,6 Mm
Porte-Ressort Embrayage
6,2x12x18x5,2 Mm
Disque Infermédiaire
1,4mm

Eirier Disque Embrayage
7x188mm

Eirier Disque Embrayage
7x189,6mm

Rondelle

Rondelle 25x35x1

Vis Méx25

Cage 25x29x10
Engranage Primaire 33t
Corps Pompe Avec Pist. 627

0r 30,001,50 Nbr 70
Seringat Huile Embrayage

Piston Avec Or Pompe
Embrayage

Vis Speciales Pompe
Hydraulique Magura
Boulon 6.35Rs Ch 8

Beschreibung

Kupplungskorh 76-2/20-
Einsatz Gehiirtet
Kupplungskorb 76-2/20-Z
Finsatz Gehiirtet
Mitnehmer

Mitnehmer

Belaglamelle 2mm
Iwischenlomelle Tmm

Drudckappe M.Olbohrungen

Drudckappe M.Olbohrungen

Kupplungsfeder 2,5x43mm
Federteller 6,2x12x18x3,6
Federteller 6,2x12x18x5,2
Mitflere Scheibe 1,4mm
Druckstnge 7x189,6mm
Druckstnge 7x188mm

Halbscheibe
Stiitzscheibe 25x35x1

Isk Schraube M6x25
Nadelkranz K25x29x10
Primiirrad 33-Z
Nehmerzylinder Kpl.

0-Ring 30,00x1,50

Entlisft.Spritze Hydr. Kup-
plung

Kolben Mit O-Ring Und
Kugel

Entiiftungschr. Mit Kappe

Sk.Bundschraube M6x35
Sw=8

Descripcion

Embrague Exterior
Embrague Exterior

Buje Interior Embrague
Buje Interior Embrague
Disque Embrague 2mm
Disque Embrague Tmm

Tapa Embrague
Topa Embrague

Muelle Embrague

2 5x43mm

Muelle Embrague
6,2x12x18x3,6 Mm
Muelle Embrague
6,2x12x18x5,2 Mm
Disco Intermedio 1,4mm

Asta Disque Embrague
7x189,6mm

Asta Disque Embrague
7x188mm

Arandela

Arandela Soporte 25x35x1

Tornillo M6x25

Jaulo 25x29x10
Engranaje Primario 33t
Protector Bomba Con Piston
027

0r 30,00x1,50 Nbr 70

Jeringa Aceite Embrague

Piston Con Or Cuerpo Bomba

Embrague

Tornillo Espec. Bomba Idrau-

lica Magura
Tornillo 6.35 Rs Ch 8

FRIZIONE
CLUTCH
EMBRAYAGE
KUPPLUNG
EMBRAGUE

400-450-525CC / 2006

TAV.16A




Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion FRIZIONE 400-450-525CC / 2006
loc Number Note ::l:jl!TRCEYAGE
ol o TAV.16A
S umero ota EMBRAGUE °
Pos  Nummer  Anm.
2 1149070 000 Bullone 6.20 Rs Ch 8 Bolt 6.20 Boulon 6.20Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x20  Tornillo 6.20 Rs Ch 8
Sw=8

3 3625265 000 Rondella Speciale Con Stepped Washer Rondelle Speciale Stufenscheibe Arandela Especial £y o,

Gradino g ﬁ;ﬁ;ﬂ;&
24 3625271 000 Guarnizione Per Corpo~ Gasket For Slave Cylinder  Joint Corp Embrayage Dichtung Fiir Nehmerzylin-  Junta Cuerpo Embrague : / i i g

Frizione der ol e o
26 3625261 000 Perno Guida Frizione Driving Sleeve D=8, =31 ~ Pivot Guide Embrayage ~ Mitnahmehillse D=8,1=31 ~ Eje Guia Embrague
26 3625465000 2006  Perno Guida Frizione Driving Sleeve D=8, L=33  Pivot Guide Embrayage ~ Mitnahmehillse D=8,L=33 Eje Guia Embrague

D=8=33 D=8 =33 D=8 =33
7 3625079 000 Anello Rwi2 Circlip Rw12 Bague Rw12 Sprengring Rw12 Anillo Rw12
28 3625131 000 Rondella 12x26x1 Axial Washer 12x26x1 ~ Rondelle 12x26x1 Axialscheibe As1226 Arandela 12x26x1

12x26x1

29 3625130 000 Cuscinetto Asta Corpo Axial Needle Bearing Roulement Etrier Embrayage Axiallager Axk 1226 Cojinete

Frizione
30 3625092 000 Innesto Asta Corpo Frizione  Pressure Piece Embrayage Etrier Druckpilz 125-380 Embrague Asta Cuerpo

Embrague

31 3625069 000 Dado M18X 1,5 Hexagon Nut M18x1,5  Ecrou M18x1,5 Sk Mutter M18x1,5 Dado M18x1,5
32 3625137 000 Rondella Di Bloccaggio Dado Lock Washer Rondelle Blocage Ecrou ~~ Scherungsblech Arandela Dado
33 3625270 000 Bullone Forato Corpo Hollow Screw Hydr. Clutch ~ Boulon Corp Embrayage  Hohlschraube Tornillo Cuerpo Embrague

Frizione (pl. HydrKuppl.Kpl.
2007 Versione/Version 400 - 450 - 525 cc
POS. COD.BETA DESCRIZIONE DESCRIPTION

2 3625485 000 Mozzo interno frizione Inner Hub
5 3625486 000 Coperchio a pres. frizione Pressure cap with oil bore
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion LEVA MESSA IN MOTO 250-400-450-525CC / 2005-2006
loc Number Note gm‘:&:&k
Pos Ngmero Note KICKSTARTER T AV .I 7
Ps Numero Nota ARRAQUE .
Pos  Nummer  Anm.
1 2155620 000 Leva Messa In Moto 250/ Kickstarter Lever Levier Demarrage 250/ Kickstarter Kpl Palanca Arrangue 250/

400/450/525 Exc 400/450/525 Exc 400/450/525 Exc
2 1170014 000 Bullone Spec. Leva Mm Rr 4t Special Bol, Rr 4t Boulon Spec. Levier Demar-  Kettenradschr. M8x20 Isk  Tornillo Espec. Palanca

rage Rrdt Sw=6 Arranque Rr 4t

3 2774788 000 Rondella Speciale Fis.Gio ~ Washer Rondelle Spec. Fixage Levier Fasonscheibe 8mm Verzinkt Arandela Espec. Fijacion Pal- LATITE 243

Leva Mm Redt Dem. Rrdt anca Arrangue Rrdt ———
4 3625045 000 Anello Paraolio 19x30x7  Shaft Seal Ring 19x30x7  Joint Spy 19x30x7 Wellendichiring 19x30x7  Junta Aceite 19x30x7
5 3625293 000 Mozzo Guida Messa In Moto Driving Hub Moyeu Guide Demarrage ~ Mitnehmernabe Buje Gujia Arranque
6 3625289 000 Ingranaggio Messa In Moto ~ Kickstarter Gear 39-T Engranage Demarrage  Starferrad 39-Z Engranaje Arranque
7 3625031 000 Anello 17X1 Girdip 17X 1 Bague 17x1 Sicherungsring 17x1 Anillo 17x1
9 3625078 000 Rondella 17x24x0,5 Shim Washer 17x24x0,5  Rondelle 17x24x0,5 Passcheibe 17x24x0,5  Arandela 17x24x0,5
10 3625291 000 Ingranaggio Infermedio  Intermediate Gear 24T Engranage Demarrage 224  Starferzwischenrad 24-Z  Engranaje Arranque 224

Messa In Moto 724
12 3625292 000 Molla Messa In Moto Kickstarter Spring Ressort Demarrage Kickstartfeder Nuelle Arranque
13 3625295 000 Piastrina Atiacco Molla Spring Hanger Ploguette Ressort Demar-  Federlasche Placa Muelle Arranque

Messa In Moto rage
14 1147015 000 Bullone 6.12Rs Ch 8 Bolt 6.12 Boulon 6.12Rs Cle' 8 Sk Bundschraube M6x12  Tornillo 6.12 Rs Ch 8

Sw=8

15 3625296 000 Rondella Spessore 20x32x1 Shim 20x32x1 Rondelle Epaisseur 20x32x1 Scheibe 20x32x1 Arandela Espesor 20x32x1
16 3625032 000 Anello 19X 1,2 Grcip 19X 1,2 Bague 19x1,2 Sicherungsring 19x1,2 ~ Anillo 19x1,2
17 3625026 000 Gabbia A Rulli 22x26x10  Needle Bearing K 22x26x10 Cage 22x26x10 Nadelkranz K 22x26x10 A Jaula 22x26x10
18 3625294 000 Battuta Messaln Moo~ Bump Part Battue Demarrage Anschlagstiick Paliza Arranque
19 3625181 000 Rondella Di Fissaggio Stop Disk 22,2x30x1,5  Rondelle Fixage Anlaufscheibe 22,2 X 30 X Arandela Fijacion

22,2x30x1,5 22,2x30x1,5 1,5 22,2x30x1,5
20 3625180 000 Molla Notiolino Arresto~ Ratchet Gear Spring 1,2 Mm Ressort Cliquet Sperradfeder 1,2 Mm Muelle Engranaje/Giguenal

Ingr./Alberomm Arranque
2 3625290 000 Notfolino Arresto Ingr/  Kickstarfer Sleeve Douille Demarrange Kickstarter Muffe Manguito Arranque

Albero Mm

23 1149070 000 Bullone 6.20Rs Ch 8 Bolt 6.20 Boulon 6.20 Rs Ch 8 Sk.Bundschraube M6x20  Tornillo 6.20 Rs Ch 8
Sw=8
yl! 3625288 000 Albero Messa In Moto Kickstarter Shaft Arbre Demarrage Kickstarterwelle Arbre Arranque
2007 Versione/Version 400 - 450 - 525 cc @ /,/-:"'.
POS. COD.BETA DESCRIZIONE DESCRIPTION |@
1 2155621 000 Leva messa in moto Kickstarter lever @ @

o -__"; _-'r_-
o Baeta



Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion TRASMISSIONE PRIMARIA 250€C / 2005-2006

loc Number  Note TRANSMISSION I° - MAIN SHAFT
‘ TRANSMISSION PRIMAIRE

iel  Huméro  gCE GETRIEBE I° - ANTRIEBSWELLE 'I' AV 'I 8
Ps Numero Nota TRANSMISSION I° o
Pos  Nummer  Anm.
1 3625393 000 Albero .14 Trasmissione  Main Shaft 14-T, Primary ~ Arbre Z.14 Transmission Pri- Antriehswelle 14-Z Giguenal Z.14 Transmision

Promaria Transmission maire Primaria
2 3625396 000 Ingranaggio 56 Albero Pri-  Idler Gear 5.6 2.23 Engranage 50 Arbre Pri-  Losrad 5.6 23-Z Engranaje 5 Giguenal Prima-

mario maire rio
3 3625093 000 Boccola Ingr. 5o Albero Pri-  Idler Gear Bush 22x25x11,1 Bague Engr. 5o Arbre Pri-  Losradbiichse 22x25x11,1  Anillo Engranaje 5 Giguenal

mario maire Primario
4 3625096 000 Rondella Stop Disk 22,2x27,8x1 ~ Rondelle Anlaufscheibe 22,2x27,8x1 Arandela Espec. Fijacion

Spec.Fis.Ingr.Interm.Alb. Prim Spec.Fix.Engr.Interm.Arbre Engranaje Interm. Cig. P

. Prim
5 3625395 000 Ingranaggio 3a/462.19/21 Sliding Gear 3,/4.619/21-T Engranage 3a/46 2.19/21  Schieherad 3./4,6 19/21-Z Engranaje 3/4 2.19/21

Su Primario Sur Primaire Sobre Primario
6 3625089 000 Anello 22X 1,2 Lock Ring 22x1,2 Bague 22x1,2 Sprengring 22x1,2 Anillo 22x1,2
7 3625095 000 Rondella Spec.Fis.Ingr.3a/40 Stop Disk 22,2x27,8x1a Rondelle Spec Fix.Engr.3/4 Anlaufscheibe 22,2x27,8x1  Arandela Espec. Fijacion

Alb. Prim. Arbr. Prim Engranaje 3/4 ig. Pri.
9 3625397 000 Ingranaggio 6 Z.22 Su Pri- Idler Gear 6.6 22-T Engranage 66 .22 Sur Pri-  Losrad 6.Gang 22-Z Engranaje 6 Z.22 Sobre Pri-

mario maire mario
10 3625394 000 Ingranaggio 26 Z.16 Su Pri- Solid Gear 2.6 16-T Engranage 26 .16 Sur Pri-  Festrad 2.Gang 16-Z Engranaje 2°Z.16 Sobre Pri-

mario maire mario
1 3625094 000 Rondella Spec.Fis.Ingr26  Stop Disk 17,2x24x1 Rondelle Spec. Fix. Engr. 26 Anlaufscheibe 17,2x24x1  Arandela Espec. Fijacion

Alb. Prim. Arbre Prim. Engranaje 2° Gig. Pri.
12 3625039 000 (uscinetto A Sfere 6203 Ball. Bearing 6203 Roulement 6203 Rillenkugellager 6203 Jr2  Cojinete 6203

€]
13 3625040 000 (uscinetto A Sfere 6205 Ball. Bearing 6205 Roulement Rillenkugellager 6205 (3 Cojinete 6205
Nin

v I f‘
B e e o

g "'; _-r__"
BEBaeta —



Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

1
12
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Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625273 000
3625276 000
3625028 000
3625286 000
3625275 000

3625033 000
3625285 000

3625277 000
3625274 000

3625136 000
3625039 000

3625040 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion TRASMISSIONE PRIMARIA
TRANSMISSION 1° - MAIN SHAFT
TRANSMISSION PRIMAIRE
GETRIEBE 1° - ANTRIEBSWELLE
TRANSMISSION I°

Albero Z.14 Trsm. Primaria  Main Shaft Prim Transmis- ~ Arbre Z.14 Transm. Pri- ~ Aniriebswelle- Zb 14-Z ~ Arbre Z.14 Transmission Pri-

400/450/525 sion 400/450/525 maire 400/450/525 maria 400/450/525
Ingranaggio 52 Z.24 400/ Idler Gear 5.6 24-T Engranage 56 2.24 400/ Losrad 5.6 24-Z 34 Engranaje 5° 2.24 400/
450/525 450/525 450/525
Boccola Ingr. 56 Su Albero  Needle Bear K 22x26x13  Bague Engranage 5 Sur ~ Nadelkranz K 22x26x13Tn Anillo
Primario Vilebrequin
Rondella Spec. 25,2x32x1,5 Stop Disk 25,2x32x1,5  Rondelle Spec. 25,2x32x1,5 Anlaufscheibe 25,2x32x1,5 Arandela Especial
25.9x31,5

Ingranaggio 3u/402.19/22 Sliding Gear 3,/4.6 19/22-T Engranage 30/46 2.19/22 Schieberad 3./4,6 19/22-1 Engranaje 3/42.19/22
Su Primario Sur Primaire 32 Sobre Primario
Anello 25X 1,2 Girclip 25x1,2 Bague 25x1,2 Sicherungsring 25x1,2  Anillo 25x1,2
Rondella Spec.Fis.Ingr.3a/4s Stop Disk 25,2x32x1,5  Rondelle Spec. Fix. Engr. 3/4 Anlaufscheibe 25,2x32x1,5 Arandelo Especial Fijacion
Alb. Prim. Arbre Pr Engranaje 3/4 Arbre
Ingranaggio 66 Z.26 Su Pri- Idler Gear 6.6 26-T Engranage 66 .26 Sur Pri-  Losrad 6.Gg 26-Z 35 Engranaje 6° .26 Sobre
mario maire Primario
Ingranaggio 26 Z.17 Su Pri- Solid Gear 2.6 17-T Engranage 20 .17 Sur Pri-  Festrad 2.6 17-Z 21 Engranaje 2° .17 Sobre
mario maire Primario
Rondella Spec. 17,2x30x1 ~ Stop Disk 17,2x30x1 Rondelle Spec. 17,2x30x1  Anlaufscheibe 17,2x30x1  Arandela 17,2x30x1
(uscinetto A Sfere 6203 Ball. Bearing 6203 Roulement 6203 Rillenkugellager 6203Jr2  Cojinete 6203

(€]
(uscinetto A Sfere 6205 Ball. Bearing 6205 Roulement Rillenkugellager 62053 Cojinete 6205

Nin

400-450-525CC / 2005-2006
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion TRASMISSIONE SECONDARIA
loc  Number  Note TRANSMISSION 11° - MAIN SHAFT
Pos  Numéro  Note TRANSMISSION SECONDAIRE

250CC / 2005-2006

X GETRIEBE I1° - ANTRIEBSWELLE 2 0

Ps- Nimero  Nota TRANSMISSION II° TAV.

Pos  Nummer  Anm.

1 3625278 000 Albero Trasmissione Second- Main Shaft, Secondary ~ Arbre Cable Secondaire ~~ Abtriehswelle Arbre Transmision Second-
aria Transmission aria

2 3625399 000 Ingranaggio 26 Z.36 Su Sec- Idler Gear 2. Gear 36-T  Engranage 26 Z.36 Sur Sec- Losrad 2.Gang 36-Z Engrnaje 2 Z.36 Sobre Sec-
ondario ondaire ondario

3 3625027 000 Gabbia A Rulli 22x26x10  Needle BearK 22x26x10  Cage 22x26x10 Nadelkranz K 22x26x10  Jaula 22x26x10

Gefeilt
4 3625286 000 Rondella Spec. 25,2x32x1,5 Stop Disk 25,2x32x1,5  Rondelle Spec. 25,2x32x1,5 Anlaufscheibe 25,2x32x1,5 Arandela Especial
252x32x1,5

5 3625033 000 Anello 25X 1,2 Girclip 25x1,2 Bague 25x1,2 Sicherungsring 25x1,2  Anillo 25x1,2

6 3625403 000 Ingranaggio 6 Z.25 Su Sec- Sliding Gear 6. Gear 25T  Engranage 6o Z.35 Sur Sec- Schieberad 6.Gang 25 Engranaje 6 Z.25 Sobre Sec-
ondario ondaire ondario

9 3625401 000 Ingranaggio 4e Z.32 Su Sec- Sliding Gear 4. Gear 32-T  Engranage 4o 2.32 Sur Sec- Losrad 4.Gang 32-Z Engranaje Z.32 Sobre Sec-
ondario ondaire ondario

10 3625400 000 Ingranaggio 36 Z.34 Su Sec- Sliding Gear 3. Gear 34-T  Engranage 3o 2.34 Sur Sec- Losrad 3.Gang 34-Z Engranaje 3 Z.34 Sobre Sec-
ondario onfaire ondario

13 3625402 000 Ingranaggio 50 Z.30 Su Sec- Sliding Gear 5. Gear 30-T  Engranage 56 Z.30 Sur Sec- Schieherad 5.6ang 30-Z  Engranaje 5 Z.30 Sobre Sec-
ondario ondaire ondario

14 3625296 000 Rondella Spessore 20x32x1 Shim 20x32x1 Rondelle Epaisseur 20x32x1 Scheibe 20x32x]1 Arandela Espesor 20x32x1

15 3625025 000 Gabbia A Rulli 20x26x12  Needle BearK 22x26x12  Cage 20x26x12 Nadelkranz K 20x26x12  Jaula 20x26x12

16 3625398 000 Ingranaggio 10 Z.38 Su Sec- Idler Gear 1. Gear 38T Engranage 1 Z.38 Sur Sec- Losrad 1.Gang 38-Z Engranaje 1 Z.38 Sobre Sec-
ondario ondaire ondario

17 3625136 000 Rondella Spec. 17,2x30x1  Stop Disk 17,2x30x1 Rondelle Spec. 17,2x30x1  Anlaufscheibe 17,2x30x1  Arandela 17,2x30x1

18 3625121 000 Boccola Distanziale 12mm ~ Spacer Bushing 12mm  Bague Entratoise 12mm  Distanzbiichse 12mm Anillo Distanciador 12mm

20 2564079 000 Pignone Z.14 5/8 1/4 Rr 4t Sproket, Chain .14 5/8 1/ Pignon .14 5/8 1/4 Rr 4t Kettenrad 14-Z Pignon Z.14 5/8 1/4 Redt

4 Rr 4t
20 2564081 000 Pignone Z.15 5/8 1/4 Rr 4t Sproket, Chain Z.155/8 1/ Pignon .15 5/8 1/4 Redt  Kettenrad 15- Pignon Z.15 5/8 1/4 Redt
4 Rr 4t

20 3625088 000 Pignone Z.13 Sprocket 13-T Pignon Z.13 Kettenrad 13- PinonZ.13

224 1170013 000 Bullone Spec. M10x18 Fis.  Special Bolt, Rr 4t Boulon Spec. M10x1 Fix. ~ Sk.Bundschraube Tornillo Espec. M10x18
Pignone Rr4t Pignon Rrdt Fij.Pignon Rr4t

228 2774787 000 Rondella Speciale Fis.Gio ~ Washer Rondelle Spec. Fixage Passcheibe Arandela Espec. Fijacion
Pignone Rrdt Pignon Rrdt Pinon Rrdt

2 3625287 000 Vite Con Molla A Tazza Fis- ~ Screw-+Spring Washer Vis A/Ressort Fixage Pignon Schraube + Tellerfeder ~ Tornillo Muelle Fijacion
saggio Pignone Pignon

25 3625049 000 Anello Or 25,12x1,78 Nbr O Ring 25,12x1,78 Nbr70  Or 25,12x1,78 Nbr 70 0-Ring 25,12x1,78 0r 25,12x1,78 Nbr 70
70

30 3625039 000 Cuscinetio A Sfere 6203 Ball. Bearing 6203 Roulement 6203 Rillenkugellager 6203 Jr2  Cojinete 6203

(]
3l 3625086 000 Cuscinetfo A Sfere 6203 Ball Bearing 6203 Roulement 6203 Tilinderrollenlog. Nj205  Cojinete 6203
32 3625047 000 Anello Paraclio 32x45x7  Shaft Seal Ring 32x45x7 Bsl Joint Spy 32x45x7 Wellendichiring 32x45x7  Junta Aceite 32x45x7

Nbr
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion TRASMISSIONE SECONDARIA 400-450-525CC / 2005-2006
loc  Number  Note TRANSMISSION 11° - MAIN SHAFT

Pos Numéro Note TRANSMISSION SECONDAIRE

X GETRIEBE I1° - ANTRIEBSWELLE 2 I

Ps- Numero  Nota TRANSMISSION II° TAV.
Pos  Nummer  Anm.
1 3625278 000 Albero Trasmissione Second- Main Shaft, Secondary ~ Arbre Cable Secondaire ~~ Abtriehswelle Arbre Transmision Second-

aria Transmission aria
2 3625280 000 Ingranaggio 26 Z.31 Su Sec- Idler Gear 2. Gear 31-T  Engranage 26 Z.31 Sur Sec- Losrad 2.6 31-Z 25 Engranaje 2° Z.31 Sobre

ondario ondaire Secondario
3 3625027 000 Gabbia A Rulli 22x26x10  Needle BearK 22x26x10  Cage 22x26x10 Nadelkranz K 22x26x10  Jaula 22x26x10

Gefeilt
4 3625286 000 Rondella Spec. 25,2x32x1,5 Stop Disk 25,2x32x1,5  Rondelle Spec. 25,2x32x1,5 Anlaufscheibe 25,2x32x1,5 Arandela Especial
252x32x1,5

5 3625033 000 Anello 25X 1,2 Girclip 25x1,2 Bague 25x1,2 Sicherungsring 25x1,2  Anillo 25x1,2
6 3625284 000 Ingranaggio 68 Z.21 Su Sec- Idler Gear 6. Gear 21-T  Engranage 60 Z.21 Sur Sec- Schieberad 6.621-226  Engranaje 6° Z.21 Sobre

ondario ondaire Secondario
8 3625285 000 Rondella Spec.Fis.Ingr.3a/4a Stop Disk 25,2x32x1,5  Rondelle Spec. Fix. Engr. 3/4 Anlaufscheibe 25,2x32x1,5 Arandela Especial Fijacion

Alb. Prim. Arbre Pr Engranaje 3/4 Arbre
9 3625282 000 Ingranaggio 4e 2.26 Su Sec- Sliding Gear 4. Gear 26-T  Engranage 4o .36 Sur Sec- Losrad 4.6 26-Z 33 Engranaje 4° .26 Sobre

ondario onfaire Secondario
10 3625281 000 Ingranaggio 36 Z.28 Su Sec- Sliding Gear 3. Gear 287  Engranage 3o .38 Sur Sec- Losrad 3.6 28-Z 28 Engranje 3° .28 Sobre

ondario ondaire Secondario “m,
13 3625283 000 Ingranaggio 56 Z.23 Su Sec- Sliding Gear 5. Gear 23T  Engranage 50 Z.23 Sur Sec- Schieberad 5.6 23229 Engranaje 5° Z.23 Sobre I

ondario ondaire Secondario !
14 3625296 000 Rondella Spessore 20x32x1 Shim 20x32x1 Rondelle Epaisseur 20x32x1 Scheibe 20x32x1 Arandela Espesor 20x32x1 :
15 3625025 000 Gabbia A Rulli 20x26x12 ~ Needle BearK 22x26x12  Cage 20x26x12 Nadelkranz K 20x26x12  Jaula 20x26x12 [
16 3625279 000 Ingranaggio 16 Z.34 Su Sec- Idler Gear 1. Gear 34T Engranage 10 Z.34 Sur Sec- Losrad 1.6 34-Z 30 Engranaje 1° .34 Sobre i

ondario ondaire Secondario |
17 3625136 000 Rondella Spec. 17,2x30x1  Stop Disk 17,2x30x1 Rondelle Spec. 17,2x30x1  Anlaufscheibe 17,2x30x1  Arandela 17,2x30x1 =
18 3625121 000 Boccola Distanziale 12mm ~ Spacer Bushing 12mm ~ Bague Entratoise 12mm  Distanzbiichse 12mm Anillo Distanciador 12mm
20 2564079 000 Pignone Z.14 5/8 1/4 Rr 4t Sproket, Chain .14 5/8 1/ Pignon .14 5/8 1/4 Rr 4t Kettenrad 14-Z Pignon Z.14 5/8 1/4 Rrdt

4Rr 4t
20 2564081 000 Pignone Z.15 5/8 1/4 Rr 4t Sproket, Chain Z.155/8 1/ Pignon .15 5/8 1/4 Redt  Kettenrad 15-Z Pignon Z.15 5/8 1/4 Rrdt
A Rr 4t

20 3625088 000 Pignone Z.13 Sprocket 13-T Pignon 213 Kettenrad 13- Pinon 2,13 -
224 1170013 000 Bullone Spec. M10x18 Fis.  Special Bolt, Rr 4t Boulon Spec. M10x1 Fix.  Sk.Bundschraube Tornillo Espec. M10x18 |

Pignone Rr4t Pignon Rrdt Fij.Pignon Rr4t |
228 2774787 000 Rondella Speciale Fis.Gio ~ Washer Rondelle Spec. Fixage Passcheibe Arandela Espec. Fijacion !

Pignone Rr4t Pignon Rrdt Pinon Rrdt :
Y/ 3625287 000 Vite Con Molla A Tazza Fis- ~ Screw-+Spring Washer Vis A/Ressort Fixage Pignon Schraube + Tellerfeder ~ Tornillo Muelle Fijacion i

saggio Pignone Pignon [
25 3625049 000 Anello Or 25,12x1,78 Nbr O Ring 25,12x1,78 Nbr70  Or 25,12x1,78Nbr70 ~ 0-Ring 25,12x1,78 Or 25,12x1,78 Nbr 70 e

70
30 3625039 000 (uscinetto A Sfere 6203 Ball. Bearing 6203 Roulement 6203 Rillenkugellager 6203 Jr2 ~ Cojinete 6203

(€]

3l 3625086 000 (uscinetto A Sfere 6203 Ball Bearing 6203 Roulement 6203 Tilinderrollenlag. Nj205  Cojinete 6203
32 3625047 000 Anello Paraclio 32x45x7  Shaft Seal Ring 32x45x7 Bsl Joint Spy 32x45x7 Wellendichiring 32x45x7  Junta Aceite 32x45x7
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Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

10
13

14
15

yA
2
25
25

26

Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625307 000
3625068 000
1346492 000

3625044 000
3625120 000

3625298 000
3625300 000
3625299 000
3625405 000
3625128 000
3625125 000
3625138 000
3625305 000

3625188 000
1129035 000

3625303 000
3625124 000
3625074 000
3625042 000
3625127 000
3625006 000
3625129 000
3625306 000
3625304 000
3625297 000
3625404 000

3625301 000
3625126 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descrizione Description

Leva Comando Cambio Cpl. - Shiffing Lever Cpl.

Bullone M6 X 16 10.9 Hh Screw M6 X 16 10.9
Distanziale 6,4.17.3 Spacer, 6,4.17.3

(Kim)

Anello Paraolio 14x24x6  Shaft Seal Ring 14x24x6 B

Gabbia A Rulli 14,6x20x12  Needle BearK 14,6x20x12

Forchetta Selezione 20/4s  Shift Fork 2./4. Gear
Albero Selezione Completo ~ Shift Shaft Cpl.

Forchetta Selezione 1a/3s  Shift Fork 1./3. Gear, 400/
400/450/525 450/525

Forchetta Selezione 1a/3s  Shift Fork 1./3. Gear, 250
250

Rondella 14x30x1 Stop Disk 14x30x1
Molla Ritorno 2,2mm Return Spring 0,8mm
Molla Tensione 0.8mm  Tensioning Spring 0,8mm

Albero Forchette Selezione ~ Shift Rail 11,8x105mm
Cambio

Molla Pressione 0,9mm  Pressure Spring 0,9mm

Boccola Per Forchette Cr-65/ Bush

2001 - Rrdt

Camma Arresto Marce Com-  Shift Lacating Drum Cpl.
plefa

Ventaglio Albero Comando ~ Sliding Plate Cpl.
Cambio Cpl.

Bullone M6 X 30 Hh Screw M6 X 30

Cuscinetto A Sfere 61805 (3 Ball Bearing 61805 (3
Leva Arresto Marce Locking Lever Cpl
Bullone 5.20 Rs Ch 8 Bolt 5.20

Distanzile Levetta Arresto  Sleeve For Locking Lever

Marce

Molla Levetta Arresto Marce Spring For Locking Lever
23mm

Albero Forchetta 6o Marcia ~ Shift Rail 11,8x89mm

Forchetia Selezione 56/60  Shift Fork 5./6. Gear 400/
400/450/525 450/525

Forchetia Selezione 56/60  Shift Fork 5./6. Gear, 250cc
250cc

Comma 6 Marce Shifiroller 6-Gear
Guida Molla Comando Cam- Spring Guide
hio

Désignation

Levier Selecteur De Vitesse
Boulon Méx1610.9
Entrefoise 6,4.17.3

Joint Spy 14x24x6
(age 14,6x20x12

Fourche Selection 20/4a
Arbre Selection Complet

Beschreibung Descripcion
Schalthebel Kpl. Palanca Mando Cambio
Sk Schraube M6x16 109 Tornillo M6x16 10.9
Stahlscheibe 6,4x17x3  Distanciador 6,4.17.3
Wellendichiring 14x24x6 B  Junta Aceite 14x24x6
Nedelhilse Hk 1412 Jaula 14,6x20x12
14,6x20x12
Schaligabel 2./4. Gang ~ Horquilla 2/4
Schaltwelle Kpl. Arbre Completo

Chape Selection 16/3s 400/ Schitgabel 1./3. Gang 400/ Horquilla 1/3 400/450/

450/525
Chape Selection 1/3a 250

Rondelle 14x30x1
Ressort 2,2mm

Ressort Tensino 0,8mm
Arbre Vitesses

Ressort Pression 0,9mm
Douille Pour Fourches G-
65/2001

Camme Complete

Eventail Arbre Vitesse Cpl.

Boulon M6x30
Roulement 61805 (3
Levier Arret Vitesses
Boulon 5.20 Rs Ch 8

Entratoise Levier Arret
Vitesses

Ressort Levier Arret Vitesse

Arbre Chape 6 Vitesse

450/525¢ 525
Schtgabel 1./3. Gang 250cc Horquilla1/3 250cc
Anlaufscheibe 14x30x1 ~ Arandela 14x30x1
Riickholfeder 2,2mm Nuelle 2.2mm
Spannerfeder 0,8mm Muelle 0,8mm
Schaltschiene Abt. Arbre Horguilla
11,8x105mm
Druckfeder 0,9mm Muelle Pression 0,9mm
Schalirolle 6x8x5,2 Anillo Cr-65/2001 - Rrdt
Schaltarrefiertung Alu Kpl ~ Camma Completa
Gleitblech Kpl. Abanico Ciguenal Mado
Cambio Cpl.
Isk Schraube M6x30 Tornillo M6x30
Rillenkugellager 61805 (3 Cajinete 61805 (3
Arretierhebel Kpl. Palanca
Sk.Bundschraube M5x20  Tornillo 5.20 Rs Ch 8
Sw=8
Hillse Fiir Arretierhebel ~ Distanciador Palanca
Arretierhebelfeder 23mm  Muelle Palanca
Schalischiene Ant. Arbre Horquilla 6°
11,8x89mm

Chape Selection 56/6 400/ Schaligabel 5./6. Gang,

450/525

Chape Selection 56/60
250cc

Comme

Guide Ressort Commande
Vitesse

400/450/525¢c
Schaltgabel 5./6. Gang,
250cc

Schaltwalze 6-Gang
Federfihrung

Horquilla 5/6 400/450/
525
Horquilla 5/6 250cc

Comma 6
Guia Muelle Mando Cambio

COMANDO CAMBIO
SHIFTING MECHANISM

BOITE A VITESSE
SCHALTUNG
MANDO CAMBIO

NUR FOR 6-GANG
ONLY FOR 6-GEAR

250-400-450-525CC / 2005-2006

TAV.22
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Pos  Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion COMANDO CAMBIO 250-400-450-525CC / 2005-2006
loc  Number  Note SHIFTING MECHANISM

Pos Numéro Note BOITE A VITESSE

‘ SCHALTUNG 'I' AV 2 2
Ps Numero Nota MANDO CAMBIO °

Pos Nummer Anm.

28 3625018 000 Rondella 5x15x2 Washer 5x15x2 Rondelle 5x15x2 Scheibe 5x15x2 Arandela 5x15x2
29 2739001 000 Rondella 6 Grower Washer 6 Rondelle 6 Grower Nordlockscheiben M6 (Paar) Arandela 6 Grower
(Ktm) Dac
30 3625077 000 Bullone M5 X 8 Flot Head SrewM5 X8 Boulon M5x8 Linsenschraube M5x8 Tornillo M5x8
3l 3625015 000 Guarnizione Washer Joint Unferlegscheibe Din 125A  Junta
53 &
@ »

2007 Versione/Version 400 - 450 - 525 cc ! iﬁ
POS. COD.BETA DESCRIZIONE DESCRIPTION @ |

16 3625487 000 Camma arresto marce completa Ship drum locating cpl @@®

20 3625488 000 Leva arresto marce Locking lever cpl

NUR FOR 6-GANG
ONLY FOR 6-GEAR

s Beta @00



Pos
Loc
Pos
Ps

Pos

15
16

17
18
19

20

Numero
Number
Numéro
Numero
Nummer

3625132 000
3625198 000
3625202 000
3625200 000
3625097 000
3625203 000
3625174 000
3625175 000
3625384 000
3625001 000
3625081 000
3625082 000
3625083 000
3625084 000
3625204 000
3625207 000
3625208 000
3625205 000

3625201 000
3625193 000

3625238 000
3625173 000
3625000 000

3625098 000

Nota
Note
Note
Nota

Anm.

Descrizione

Attrezzatura Universale
Mont.Motore Exc

Staffa Supporto Motore Rac-
ing

Attrezzatura Per Montaggio
Maglie Catena
Attrez.Mont.Anelli Paraolio
Pompa Acqua

Pinza Speciale Anelli
Estrattore Trasmissione Pri-
maria

Anello Di Compressione X
Pistone D=75mm

Anello Di Compressione X
Pistone D=89mm

Anello Di Compressione X
Pistone D=95mm

Loctite 243 Blu 6ccm
Estrattore Boccole
Estrattore Cuscinetti Interni
12-16mm

Estrattore Cuscinetti Interni
18-23mm

Estrattore Cuscinetti Interni
5-7Tmm

Atirezzauta Di Verifica Guida
Valvole

Attrez. Montag. Anello Per
Friz. Inferna

Coperchio Di Protezione
Albero

Estrattore Per Ingranaggi

Atirezzature Molle Valvole
Atirezzature Montag.Anelli
Interni Nj206

Chiave Di Controllo
Estrattore Volano

Silicone (Tubetto)

Attrezzatura Montag.Catena
Distribuzione

Description

Universal Mounting Rack
‘9%

Engine Holder For Racing
2000

Rivetting Tool Timing Chain

Mounting Sleeve Seal Ring
For Water Pump

Special Circlip Plier
Extracior Prim.Gear Cpl.

Piston Ring Compressor
D=75mm

Piston Ring Compressor
D=89mm

Piston Ring Compressor
D=95mm

Loctite 243 Blu 6ecm
Bushing Extractor
Intern. Bear. Puller 12-
16mm

Intern. Bear. Puller 18-
23mm

Intern. Bear. Puller 5-7mm

Limit Plug Gauge FValve
Guide

Mounting Ring For Inner
Clutch

Protection Cover FMain
Shoft

Extractor For Timing Gear

Valve Spring Lever
Mounting ToOl Inner Ring
Ni206

Mixt. Control Screw Factory
Flywheel Extracior

Silicon Gasket Three-Bond

Holding Spanner For
Sprocket

Désignation

Outils Universale Montage
Moteur Exc

Beschreibung

Universalmontagebock

Eirier Support Moteur Racing Motorhalier Fir Racing

Outils Montage Chaine

Outils Montage Joint Spy
Pompe Eau

Pince Speciale Bagues

Extracteur Tranmission Pri-

maire

Bague Compression Piston
D=75mm

Bague Compr. Piston
D=89mm

Bague Piston D=95mm

Loctite 243 Blue 6ccm
Exiracteur Bagues
Extracteur Roulements Int.
12-16mm

Extracteur Roulements Int.
18-23mm

Extracteur Roulements Int.
5-7Tmm

Ouiils Guide Valves

Outils Montage Bague
Embrayage Int.
Couverde Protection Arbre

Extracteur Engranages

Outils Ressorts Valves

Outils Montage Bagues Int.

Nj206

(le De Controle
Extracteur Volont
Silicon (Tube)

Outils Montage Chiane De
Distribution

Nietwerkzeug Steverkette
Kpl.
Montagehiilse Wellendich-
tring FWassserpump Wellen-
dichtring

Seegerringzange Verkehrt
Abzieher Primiirrad Kpl.

Kolben-Montagering
D=75mm
Kolben-Montagering
D=89mm
Kolben-Montagering
D=95mm

Locite 243 Blau 6ccm
Lagerauszieher
Einsatz 12-16 Mm

Einsatz 18-23 Mm
Einsatz 5-7 Mm

Grenzlehrdorn EVentil-
fiihrung
Montagering Fiir Mitnehmer

Schutzkappe Filr Abtrighs-
welle

Iweiback.Abzieher Steuerrit-
zel

Ventilfederheber
Montagew.FLagerinnenr.
Nj206

Gem.Reg.Schraube Fadory
Schwungradabzieher
Silikondichtmasse Three-
Bond

Halteschliissel . Kettenritzel

Descripcion

Aparejos Universales Mon-
taje Motor Exc
Abrazadera Soporte Motor
Racing

Aparejos Montaje Cadena

Aparejos Motaje Juntas
Aceite Bobmba Agua

Pinza Especial Anillos
Extractor Transmision Prima-
ria

Anillo Compresion Piston
D=75mm

Anillo Compresion Piston
D=89mm

Anillo De Compression Piston
D=95mm

Loctite 243 Blu 6ccm
Exiractor Anillos

Extractor Cojinetes Int. 12-
T6mm

Extractor Cojinetes Int. 18-
23mm

Extractor Cojinefes Int. 5-
Tmm

Aparejos Gujia Valvulas

Aparejos Montaie Anillo
Embrague Int.
Tapa Proteccion Arbre

Extractor Engranajes

Aparejos Muelles Valvulos
Aparejos Montaje Anillo Int.
Nj206

Llave De Controle

Extrador Volante Magnetico
Silicon

Aparejos Montaje Cadena
Distribucion

ATTREZZATURE - PARTICOLARI NON FIGURATI
SPECIAL TOOLS - SUPPLEMENTARY OARTS LIST
OUTILS - PARTICULIERS PAS MENTIONNES
SPEZIALWERKZEUGE - NICHT VERZECHNETE TEILE
APAREJOS - PARTICULARES NO FIGURADOS

/ 2005-2006

TAV.23
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Pos Numero Nota Descrizione Description Désignation Beschreibung Descripcion ATTREZZATURE - PARTICOLARI NON FIGURATI / 2005-2006

loc Nomber  Note SPECIAL TOOLS - SUPPLEMENTARY OARTS LIST
‘ OUTILS - PARTICULIERS PAS MENTIONNES
iel  Huméro  gCE SPEZIALWERKZEUGE - NICHT VERZECHNETE TEILE 'I' AV 2 3
Ps Nomero  Nota APAREJOS - PARTICULARES NO FIGURADOS °
Pos  Nummer  Anm.
i 3625209 000 Chiave Candela 13/16 Spark Plug Wrench 13/16  Cle Bougie 13/16 Ziindkerzenschliissel 13/16 Llave Bujia 13/16
26 3625090 000 Siringa Per Olio Spurgo ~ Vent Injekfion Hydr. Clutch  Seringat Huile Embrayage  Entliift Spritze Hydr. Kup-  Jeringa Aceite Embrague
Frizione plung
7 3625194 000 Lociite 648 Green 24ml  Lociite 648 Verde 6cm ~ Loctite 648 Green 24ml Lodiite 648 Griin 24ml ~ Lodite 648 Green 24ml
28 3625199 000 Estrattore Frizione Clutch Holder Exiradeur Embrayage ~ Kupplumgshalter Racing  Extractor Embrague
34 3625206 000 (Chive Di Controllo Wrench EMixture Control  Cle De Controle Schliissel Gemis- Llave De Controle
Screw chreg.Schraube
1514606 000 Fascetta Carburatore Rr 4t Clamp Tige Carburateur Rrdt Schelle F. Bremsschlauch  Brida Carburador Rrdt
1884981 000 Interrutiore Avviamento Rr ~ Start Switch Inferrupteur Starfer Redt  Starterschalter Interruptor Arranque Rrdt
4t
2728101 000 Regolatore Motore 250/ Retifier, Engine 250/400/ Regulateur Moteur 250/ Regler, 250/400/450/525 Regolador Motor 250/400/
400/450/525 Ex 450/525 Exc 400/450/525 Exc Exc 450/525 Exc
2728471 000 Relais Avviam. Mot. 250/ Relais, Starfing Relais Demarrage Moteur ~ Starferrelais, 250/400/  Relais Arranque Motor 250/
400/450/525 Exc 250/400/450/525 450/525 Exc 400/450/525 Exc
2911991 000 Temostato Completo Rrdt ~ Thermostat Box, Rr 4t Thermostat Complet Rrdt ~ Kompletter Thermostat ~ Termostato Completo Rrdt
3625427 000 Kit Trasformazione Exc Do~ Modification Kit ExcFrom  Jeu Transformation Exc De  Schraube, 350cc Juego Transformacion Exc
250cc A 350 250cc To 350cc 250cc A 350cc Desde 250cc A 350cc
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Description

Pos [Number Descrizione Description Beschreibung Descripcién
1]113-21130 Dado autobloce. flangialo 12 Nut 12 ) Ecrou 12 Mutter 12 Tuerca 12
2128-14080 Scedellino bilanciere Rocking lever cup Cuvette balancier Schwinghebel Teller Sopero balance
3|{10-64480 Anello paraolio 25x32x4 QOil seal 25x32x4 Joint spy 25x32x4 Wedi 25x32x4 Junta aceite 25x32x4
4111-22055 Boccola a rulli 20x26x16 Needle bearing 20x26x16 Douille a roulements 20x26x16  Nadellager 20x26x16 Cojinete 20x26x16
5(11-19738 Bielletta Connecting rod Biellette Pleuelstange Biela
6({13-62814 Distanziale 12x20x77,5 Spacer 12x20x77,5 Entretoise 12x20x77,5 Distanz 12x20x77,5 Distanciador 12x20x77,5
7(11-63996 Bullone spec. Bilanciere Bumper rod bolt Boulon balancier Spezial Schwinghebelspolzen  Tornillo balance
8(11-62050 Bullone 10x45 Bolt 10x45 Boulon 10x45 Bolzen 10x45 Tornillo 10.45
9|28-14091 Scodellino bilanciere Rocking lever cup Cuvette balancier Schwinghebel Teller Sopero balance

10|10-62030 Anello paraolio 18x24x3 Oil seal 18x24x3 Joiny spy 18x24x3 Wedi 18x24x3 Junta aceite 18x24x3
11|11-22054 Boccola a rulli 18x24x16 Needle bearing 18x24x16 Douille a roulements 18x24x16 Nadellager 18x24x16 Cojinete 18x24x16
12|13-47960 Distanziale 10x18x23 Spacer 10x18x23 Entretoise 10x18x23 Distanz 10x18x23 Distanciador 10.18.23
13|13-21130 Dado autobloce. flangiate 12 Nut 12 Ecrou 12 Mutter 12 Tuerca 12
14|27-73635 Rondella spess. 20x30x1 Washer 20x30x1 Rondelle epaisseur 20x30x1  Scheibe 20x30x1 Arandela 20x30x1
15|13-62813 Distanziale 12x20x50 Spacer 12x20x50 Entretoise 12x20x50 Distanz 12x20x50 Distanciador 12x20x50
16|11-63992 Bullone spec. Bilanciere Bumper rod bolt Boulon balancier Spezial Schwinghebelsbolzen  Tornille balance
17111-63995 Bullone spec. Bilanciere Bumper rod bolf Boulon balancier Spezial Schwinghebelsbolzen  Tornillo balance
18|13-62812 Distanziale 12x20x40 Spacer 12x20x40 Entretoise 12x20%40 Distanz 12x20x40 Distanciador 12x20x40
19|11-20475 Bilanciere Bumper rod Balancier Schwinghebel Balance
20|11-22052 Boccola per forcellone Swinging arm bush Douille bras oscillant Buchse fiir Schwinge Casquillo basculante
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Pos [Number Descrizione Description Description Beschreibung Descripeidn
1|27-23742 Radiatore dx RH radiator Radiateur droit Kiihler re. Radiader derecho
2]29-15934 Tubo radiatore dx RH radiator tube Tube radiateur droit Wasserschlauch Kiihler re. Tubo radiador derecho
3(15-15240 Fascetta 19x28 Clamp 19x28 Collier 19x28 Schelle 19x28 Brida 19/28
4129-15933 Tubo radiatore sx LH radiator tube Tube radiateur gauche Wasserschiauch Kiihler Ii. Tubo radiador izquierdo
5]29-15811 Tubo benzina 5x9 Gasoline tube 5x9 Tube essence 5x9 benzinschlauch 5x9 Tubo gasolina 5x3
6(29-01823 Tappo radiatore Water tank cover Bouchon radiateur Kiihiwasserdeckel Tapon radiador
7|27-23743 Radiatore sx LH radiator Radiateru gauche Kiihler . Radiador izquierdo
8/10-09172 Awisatore acustico Horn Avertisseur acustique Hupe Avisador acustico
9|28-97255 Staffa supporto avvisat. acust.  hom support bracket Etrier support clacson Klemme Hupe Soporte clacson
10(11-47015 Bullone 6x12ch 8rs Bolt 6x12 Boulon 6x12¢h8rs Bolzen 6x12 Tornillo 6x12 llave 8rs
11]11-47015 Bullone 6x12 ch 8 rs Bolt 6x12 Boulon 6x12¢h 8 s Bolzen 6x12 Tornillo 6x12 llave 8rs
12(29-15935 Tubo inferiore radiatore sx LH lower radiator fube Tube radiateur gauche inf. Wasserschlauch Kilhler unten/re Tubo radiador izquierdo inferior
13|11-47015 Bullone 6x12ch 8 rs Bolt 6x12 Boulon 6x12¢ch 8rs Bolzen 6x12 Tornillo 6x12 llave 8rs
14127-42000 Rondella 6x18 ’ Washer 6x18 Rondelle 6x18 Scheibe 6x18 Arandela 6x18
15116-34911 Gommin radiatore Radiator rubber Caoutchouc radiator Kiihler Gummi Goma radiador
16]29-15936 Tubo inferiore radiatore dx RH lower radiator tube Tube radiateur droit inf. Wasserschlauch Kiihler unten/li. Tubo radiador derecho inferior
17|16-45544-1-36 Griglia radiatore dx RH radiator protection Grille radiateur droite Kilhlergrill re. Reiilla radiador derecha
18|16-45545-1-36 Griglia radiatore sx LH radiator protection Grille radiateur gauche Kihlergrill li. Rejilla radiador izquierda
19|29-15938 Tubo inferiore termostato Lower thermostat tube Tube inferieur interrupteur termiglibermostatschlauch unten Tubo termostato inferior
20(29-15937 Tubo termostato Thermostat tube Tube interrupteur termique © Thermostatschlauch Tubo termostato
21129-11991 Termostato completo Complete thermostat Interrupteur termique complet  KompletterThermostat Termostato completo
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Pos |Number Descrizione Description Description Beschreibung Descripcidn
1116-46202 Gruppo ottico RR-4T Headlight RR4T Groupe optique Optischer Block Grupo optico
16-46203 Gruppo ottico RR-4T GB Headlight GB Groupe opfique GB Scheinwerfer supermotard GB - Grupo optico RR-4T GB
2127-13553 Raccordo candela Spark plug raccor Raccord bugie Ziindkerzenstecker Enlace bujia
3|27-28101 Regolatore Regulator . Regulateur Regler Regulador
4(12-41847-8 Centralina digitale con targh. ~ GDI unit col CDI mit Schild CDI
5(18-01536 Impianto centralina CD! electric equipment CDI systeme electrique CD! Kabelbaum Instalacion CDI
6(11-20694-8 Bobina con targhetta Coil with plate Bebine avec plaquette Ziindspule mit Schild Babina con placa
7(18-01537 Impianto posteriore rear electric equipment systeme electrique arriere Kabelbaum hi. Instalacion posterior
8(15-66601 Fusibile 10A Fuse 10A Fusible 10A Schmelzsicherung Fusible 10A
9(18-01529 Impiante cavo positivo batteria  Electric equipment Systeme electrique Kabelbaum Instalacion cable positivo bateria
10|15-01766 Fanalino posteriore Rear light feu arriere Riicklicht Glas Piloto trasero
11(12-81703 Coppetta fanalino posteriore  Indicator lens Boite feu arriere Riicklichtschutz Proteccion luz posterior
12|27-28471 relais avviamento motore Starter relais Relais demarrage Relais Starter Relais arranque
13(18-01528 Impianto rele Electric equipment Systeme electrique relais Kabelbaum Instalacion relais
14|18-01538 Impianto motorino awiamento  starter electric equipment syslem electrique demarrage  Kickstarter Kabelbaum Instalacion arranque
15|11-15415 Batteria Battery Batterie Batterle Bateria
16|18-12621 Indicatore direzione post. dx  RH rear indicator Indicateur arriere droit Blinker hinten re. flecha posterior derecha
17(18-12624 Indicatore direzione post. sx  LH rear indicator Indicateur arriere gauche Blinker hinten li. flecha posterior izquierda
18]18-12611 Indicatore direzione ant. dx RH front indicator Indicateur avant droit Blinker vorne re. Flecha antericr derecha
19]|18-12614 Indicatore direzione ant. sx LH front indicator Indicateur avant gauche Blinker vorne . flecha anterior izquierda

PER 450cc - FOR 450cc - POUR 450cc - FUER 450cc - POR 450cc

Pos .Number Descrizione Description Description Beschreibung Descripeion
20 1 12-41848-8 Centralina digitale con targh. ~ CDI unit col CDI mtt Schild col

PER 400/525cc - FOR 400/525cc - POUR 400/525cc - FUER 400/525¢cc - POR 400/525cc

Pos |Number Descrizione Description Description Beschrelbung Descripcion
21 |1 2-41849-8 Centralina digitale con targh. Dl unit col CDI mit Schild col

Bata
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Description

Pos |Number Descrizione Description Beschreibung Descripcin
1|22-28471-1-97 Mascherina portafaro Headlight holder Cache porte-phare Lampenmaske Portafaro ant. con adhesivo
2|25-15201-1-97 Parafango anteriore Front fender Garde-boue avant Vorderradkotfliigel Guardabarros delantera
3/28-98278-1-33 Supporto parafango anteriore  Front fender bracket Support garde-boue avant Kotfligelhalter vorne Soporte guardabarros ant.
4113-49190 Distanziale Spacer Entretoise Distanz Distanciador
5|25-57255-1-36 Piastra per tubo frenc anter.  Front brake tube plate Plaquette fube frein avant Halteplatte Bremsschiauch Placa tubo freno anterior
6|15-23203-8-97  Fianchetto serbatoio dx RH tank panel cote lateral reservoir droite Benzintanksgite re. Flanco derecho deposito
7115-23202-8-97  Fianchetto serbatoio sx LH tank panel Cote lateral reservoir gauche  Benzintankseite li Flanco izquierdo deposito
8[13-54820 Distanziale 6,5/9/13,5x4,8 Spacer Entretoise Distanz Distanciador
9(27-79831 Rubinetto benzina Petcok Robinet melange Benzinhahn Grifo gasolina

10(25-98925 Protezione telaio dx RH frame protection Protection cadre droit Rahmenschutz re. Protection chasis derecho
11]25-98926 Protezione telaio sx LH frame protection Protection cadre gauche Rahmenschutz Ii Protection chasis izquierdo
12|25-24657-1-36 Passaruota Rear wheel house Passe-roue Radfiihrung Pasarueda
13(15-19863-1-51 Fiancata portanumero sx LH side panel Cote lateral gauche porte-numerdlummershalterseite |i. Flanco lateral izquierdo
14|13-62000 Distanziale } Spacer Entretoise Distanz Distanciador
15|25-94486-1-36 Portatarga Number plate holder Porte-plaque Nummernschildshalter Porta-matricula
16(25-19586-1-97 Parafango posteriore Rear fender Garde-boue arriere Hinterradkotfliigel Guardabarros tras.
17(28-95233 Staffa fissaggio sella Fixing seat plier Etrier fixage selle Halter Satte! Soporte fijacion sillin
18|28-02657 Sella Seat Selle Sattel Sillin
19|15-19862-1-51  Fiancata portanumero dx RH side panel Cote lateral droite porte-numero Nummershalterseite re. Flanco lateral derecho
20|29-10615  Tampone carena scooter Scooter fairing pad Tampon carenage scooter Rollersaufbau Schlege! Tampon casco del buque scooter
21|13-49184 Distanziale serbatoio Tank spacer Entretoise reservoir Distanz Benzintank Distanciador deposito
22|31-83010 Vite spec. bloccaggio sella Seat locking screw Vis bloccage selle Schraube Tornillo blogueo sillin
23|29-10501 Tappo serb.benzina Gasocline tank plug Bouchon reservoir Tankdeckel Tapon deposito gasolina
24|29-15811 Tubo benzina 5x9 Gascline tube 5x9 Tube essence 5x3 benzigschlauch 5x9 Tubo gasolina 5x9
25(31-02170 Valvola sfiato serbatoio Tank exhaust valve Valve echappement reservoir  EntliiftungsicherungTank Valvula escape deposito
26|27-23470 Raccordo per sfiato Breather pipe hose Raccord pour event Entliftungsschlauch Enlace aliento
27|28-06078-1 Serbatoio benzina Gascline tank Resenvoir Benzintank Deposito gasolina
28/14-40081 Elastico fissaggio mascherina  Headlight holder elastic rubber  Elastique de fixage cache phare Befestigungsband Lichtschildcheflastico
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Description

Pos |Number Descrizione Description Beschreibung Descripcion
1|22-28471-1-97 Mascherina portafaro Headlight holder Cache porte-phare Lampenmaske Portafara ant. con adhesivo
2|25-15201-1-97 Parafango anteriore Front fender Garde-boue avant Vorderradkotiligel Guardabarros delantero
3(28-98278-1-33 Supporto parafango anteriore  Front fender bracket Support garde-boue avant Kotfligelhalter vorne Soporte guardabarros ant.
4[13-49190 Distanziale Spacer Entretoise Distanz Distanciador
5|25-57255-1-36 Piastra per tubo freno anter.  Front brake tube plate Plaquette tube frein avant Halteplatte Bremsschlauch Placa tubo freno anterior
6|15-23203-8-97  Fianchetio serbatoio dx RH tank panel cote lateral reservoir droite Benzintankseite re. Flanco derecho deposito
7115-23202-8-97  Fianchetio serbatoio sx LH tank panel Cote lateral reservoir gauche  Benzintanksite |i. Flanco izquierdo deposito
8(13-54820 Distanziale 6,5/9/13,5x4.,8 Spacer Entretoise Distanz Distanciador
9|27-79831 Rubinetio benzina Petcok Robinet melange Benzinhahn Grifo gasolina

10]25-98931, Protezione telaio dx RH frame protection Protecticn cadre droit Rahmenschutz re. Protection chasis derecho
11]25-98926 Protezione telaio sx LH frame protection Protection cadre gauche Rahmenschutz i. Protection chasis izquierdo
12|25-24657-1-36 Passaruota Rear wheel house Passe-roue Radfiihrung Pasarueda
13]15-19863-1-51  Fiancata portanumero sx LH side panel Cote lateral gauche porte-numerdlummershalterseite i. Flanco lateral izquierdo
14113-62000 Distanziale Spacer Entretoise Distanz Distanciador
15125-94486-1-36 Poratarga Number plate holder Porte-plaque Nummernschildshalter Porta-matricula
16]25-19587 -1-97 Parafango posteriore Rear fender Garde-boue arriere Hinterradketfligel Guardabarros tras.
17128-95233 Staffa fissaggio sella Fixing seat plier Etrier fixage selle Halter Sattel Soporte fijacion sillin
18|28-02652 Sella Seat Selle Sattel Sillin
19/15-19862-1-51" Fiancata pottanumero dx RH side panel Cote lateral droite porte-numero Nummershalterseite re. Flanco lateral derecho
20/29-10615 * Tampone carena scooter Scooter fairing pad Tampon carenage scooter Rollersaufbau Schlegel Tampon casco del buque scooter
21|13-49184 Distanziale serbatoio Tank spacer Entretoise reservoir Distanz Benzintank Distanciador deposito
22(31-89010 Vite spec. bloccaggio sella Seat locking screw Vis bloccage selle Schraube Tornillo bloqueo sillin
23/29-10501 Tappo serb.benzina Gasoline tank plug Bouchon reservair Tankdeckel Tapon deposito gasolina
24129-15811 Tubo benzina 5x9 Gasoline tube 5x9 Tube essence 5x9 benzinschlauch 5x8 Tubo gasolina 5x8
25/31-02170 Valvola sfiato serbatoic Tank exhaust valve Valve echappement reservoir  EntliftungsicherungTank Valvula escape deposito
26/27-23470 Raccordo per sfiato Breather pipe hose Raccord pour event Entliftungsschlauch Enlace aliento
27128-06078-1 Serbatoio benzina Gasoline tank Reservdir Benzintank Deposito gasolina
28/14-40081 Elastico fissaggio mascherina  Headlight holder elastic rubber  Elastique de fixage cache phare Befestigungsband LichtschildcheRlastico

29| 16-44564 Presa aria sella Seat grill Prise d'air selle Entlueftung sitzbank Redilla sillin
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Pos |Number Descrizicne Description Description Beschreibung Descripcién
1(20-08258 Kit pistoncino compl. pompa  Pump piston assy Jeu piston complet pompe Kuppl pumpe kolben Juego piston compl. Bomba
2(21-02057 Leva com. freno anter. Front brake lever Levier complet frein avant Bremsarmatur Bomba frenc delantero
3|21-27104 Leva freno anter.nuda Fraont brake lever only Levier frein avant nue Bremshebe! Maneta freno
4|20-08259 Kit coperchio serbaloio pompa  Pump tank cover assy Jeu couvercle reservoir pompe Reparatursatz Deckel Pumpestanluego tapon deposito bomba
5(31-23402 Vite coperchio serbatoio ofio  Screw Vis couvercle reservoir huile  Schraube Tornillo tapa deposite aceite
6(16-50510 Guarnizione 10x15x1 in rame ~ Gasket 10x15x1 copper Joint 10x15x1 cuivre Dichtung 10x15x1 Kupfer Junta 10.15.1 (cobre)
7(18-89621 Interruttore stop Stop switch Intermittence stop Stopplichtschalter Interruptor stop/arranque
8|29-09101 Tubo freno anteriore Front brake hose Tube frein avant Bremsleitung Tubo freno delantero
9|25-24443 Passacavo 6/6 Fair lead 6/6 Passe-fils 6/6 Kabelfihrung 6/6 Pasa-cable 6/6

10|25-24442 Passacavo 6/8 Fair lead 6/8 Passe-fils 6/8 Kabelflihrung 6/8 Pasa-cable 6/8
11|28-79011 Sensore REED REED sensor Sensor REED Sensor Sensor REED
12|11-65053 Bullone forato 10x1,25 Special bolt Boulon 10x1,25 x tube frein -~ Hohlschraube F.Bremse Tornillo esp. talad.10.1,25
13|25-03056 Pinza freno anteriore Front brake pleir Pince frein avant Bremszange vorne Pinza freno anterior
14122-32207 Molla ferma pastiglie pinza Brake pads spring for pliers ~ Ressort arret plaquettes Haltefeder Muelle pastiflas pinza
15|20-02716 Kit pistoncini e guamiz. Pinza  Piston e oil seal for pliers Jeu petit pistons et joint pinces  Reparatursatz Bremszange  Juego piston y guarnicion pinza
16{28-91001 Sfiato pinza freno Breather pipe Event pince frein Bremszange Entliiftung Aliento pinzas freno
17125-25361 Pastiglie per pinza Brake pads Plaquettes pince Bremsbeldge hinten Pasillas pinza
18125-41859 Perno ancoraggio pastiglia Pin hanger Pivot ancrage halter brehsbelage Varilla esp. Pastillas pinzas
19131-96821 Vite spec. Perno pinza Pin plug Vis special pince frein Spezialschraube bremszange voTornillo esp. Pastillas pinzas
20]16-33841 Gommino coprileva Grommet Caoutchouc couvre-levier Gummi Goma

30|22-80053 Mozzetto con pedana Footrest hub Moyeu a/repose pieds Rasten Nabe FuBbremshebel  Puntera pedal freno
31{11-46251 Bullone 5x12¢h 8 Bolt 5x12 Boulon 5x12¢h 8 Bolzen 5x12 Tornillo 5x12 llave 8
32|22-48813 Molla ritorno pedale freno Return brake pedal spring Ressort de retour frein Bremspedal Feder Muelle retorna palanca freno
33|11-50010 Bullone 6x25 ch 8 s Bolt 6x25 Boulon 6x25¢ch 8 s Bolzen 6x25 Tornillo 6.25¢ch 8 s
34|10-84094 Asta com.pompa freng post.  Rear brake rod Tige de commande pompe frein Belaetigunsstange Bremse hi.  Varilla bomba freno post.
35(13-11500 Dado 6x3,5¢h10 Nut 6x3,5 Ecrou 6x3,5 ¢h10 Mutter 6x3,5 Tuerca 6x3,5 llave 10
36|28-893254 Snodo sferico per asta freno  Brake bracket spheric juction  Joint 2 rotule etrier frein Kugelgelenk Rotula esferica asta freno
37(12-93388 Cuscinetto 8x22x7 Ball bearing 8x22x7 Roulement 8x22x7 Kugellager 8x22x7 Cojinete 8x22x7
38(13-13020 Dado autobloce. Basso M8 Nut Mg Ecrou M6 Mutter M8 Tuerca M6
39(11-50030 Bullone 6x30 ch 8 s Bolt 6x30 Boulon 6x30 ch 8 rs Bolzen 6x30 Tornillo 6.30ch 8rs
40|25-28087 Pedale freno Rear brake Pedale frein Bremshebel hi. Pedal freno
50|20-08263 Kit tappo compl. pompa freno  Brake pump complete cover kit Jeu couvercle complete pompe frBeparatursatz Deckel Bremspumyieego tapon completo bomba frer
51|18-89622 Interruttore stop Stop switch Intermittence stop Stopplichtschalter Interruptor stop/arranque
52|25-81176 Pompa freno posteriore Rear brake pomp Pompe frein arrigre Bremspumpe hi. Bomba frenc frasera
53(10-67335 Anello OR pompa frena Brake pump OR OR pompe de frein O-Ring Bremspumpe Junta terica bomba freno
54|20-08264 Kit pistoncino pompa freno Brake pump piston kit Jeu piston pompe frein Reparatursatz Kolben Bremspumpiego piston bomba freno
55|29-09427 Tubo freno disco posteriore  Rear brake hose Tube frein a disque arriere hi. Bremsleitung Tubo freno disco post.
56|11-65053 Bullone forato 10x1,25 Special bolt Boulon 10x1,25 x tube frein Hohlschraube F.Bremse Tornillo esp. talad.10.1,25
57(25-03066 Pinza frenc posteriore Pliers front brake Pince frein arriere Bremszange hinten Pinza freno post.
58|25-25362 Pastiglie per pinza Brake pads Plaguettes pince Bremsbelage hinten Pastillas pinza
59|28-91002 Sfiato pinza freno Breather pipe Event pince frein Bremszange Entlliftung Aliento pinzas frenc
60(20-02717 Kit pistoncini e guarniz. Pinza  Piston ¢ oil seal for pliers Jeu petit pistons et joint pinces  Reparatursatz Bremszange ~ Juego piston y guarnicion pinza
61|22-32208 Molla ferma pastiglie pinza ~ * Brake pads spring for pliers  Ressort arret plaquettes Haltefeder Muelle pastillas pinza
62/31-96821 Vite spec. Perno pinza Pin plug Vis special pince frein Spezialschraube bremszange voTornillo esp. Pastillas pinzas
63[25-41860 Perno ancoraggio pastiglia Pin hanger Pivot ancrage Halter Bremsbelage Varilla esp. Pastillas pinzas

Bcta
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Pos |Number Descrizione Description Description Beschreibung Descripeién
1/20-08258 Kit pistoncino compl. pompa  Pump piston assy Jeu piston complet pompe Kupp! pumpe kolben Juego piston compl. Bomba
2|21-02057 Leva com. freno anter. Front brake lever Levier complet frein avant Bremsarmatur Bomba freno delantero
3|121-27104 Leva freno anter.nuda Front brake lever only Levier frein avant nue Bremshebel Maneta freno
4120-08259 Kit coperchio serbatoio pompa  Pump tank cover assy Jeu couvercle reservoir pompe  Reparatursatz Deckel Pumpestarkiego tapen deposito bomba
5|31-23402 Vite coperchio serbatoio olio  Screw Vis couvercle reservoir huile  Schraube Tornillo tapa deposito aceite
6(16-50510 Guarnizione 10x15x1 inrame ~ Gasket 10x15x1 copper Joint 10x15x1 cuivre Dichtung 10x15x1 Kupfer Junta 10.15.1 (cobre)
7]18-89621 Interruttore stop Stop switch Intermittence stop Stopplichtschalter Interruptor stop/arranque
8(29-09101 Tubo freno anteriore Front brake hose Tube frein avant Bremsleitung Tubo freno delantero
9]25-24443 Passacavo 6/6 Fair lead 6/6 Passe-fils 6/6 Kabelflhrung 6/6 Pasa-cable 6/6
10|25-24442 Passacavo 6/8 Fair lead 6/8 Passe-fils 6/8 Kabelfihrung 6/8 Pasa-cable 6/8
11]28-79011 Sensore REED REED sensor Sensor REED Sensor Sensor REED
12]11-85053 Bullone forato 10x1,25 Special bolt Boulon 10x1,25 x lube frein ~ Hohlschraube F.Bremse Tornillo esp. talad.10.1,28
13(25-03056 Pinza freno anteriore Front brake pleir Pince frein avant Bremszange vorne Pinza freno anterior
14|22-32207 Molla ferma pastiglie pinza Brake pads spring for pliers ~ Ressort arret plaguettes Haltefeder Muelle pastillas pinza
15|20-02716 Kit pistoncini e guarniz. Pinza  Piston e oil seal for pliers Jeu petit pistons et joint pinces Reparatursatz Bremszange  Juego piston y guarnicion pinza
16|28-91001 Sfiato pinza freno Breather pipe Event pince frein Bremszange Entlliftung Aliento pinzas freno
17(25-25361 Pastiglie per pinza Brake pads Plaquettes pince Bremsbeldge hinten Pastillas pinza
18|25-41859 Pemo ancoraggio pastiglia Pin hanger Pivot ancrage halter brehsbelage Varilla esp. Pastillas pinzas
19(31-96821 Vite spec. Perno pinza Pin plug Vis special pince frein Spezialschraube bremszange voTornillo esp. Pastillas pinzas
20|16-33841 Gommine coprileva Grommet Caoutchouc couvre-levier Gummi Goma
30|22-90053 Mozzetto con pedana Footrest hub Moyeu a/repose pieds Rasten Nabe FuBbremshebel  Puntera pedal frenc
31|11-46251 Bullone 5x12¢h 8 Bolt 5x12 Boulon 5x12¢h 8 Bolzen 5x12 Tornillo 5x12 llave 8
32|22-48813 Molla ritorno pedale freno Return brake pedal spring Ressort de retour frein Bremspedal Feder Muelle retorno palanca freno
33{12-81985 Copiglia 2.15 Split pin, 2.15 Goupille 2.15 Splint f. 2.15 Splint fuer
34/25-41830 Perno ’ Pin Pivot Befestigungsbolzen ‘Eje ‘
35|20-08275 Kit serbatoio pompa Kit, pump tank Kit reservoir pompe Deckel pumpstage Kit deposito bomba
36|20-08277 Kit leva Kit, lever Kit levier Befestigungsbolzen pump Kit maneta
37(12-93388 Cuscinetto 8x22x7 Ball bearing 8x22x7 Roulement 8x22x7 Kugellager 8x22x7 Cojinete 8x22x7
38{13-13020 Dado autoblocc. Basso M6 Nut M8 Ecrou M6 Mutter Mg Tuerca M6
39(11-50030 Bullone 6x30ch 8 rs Bolt 6x30 Boulon 6x30¢h 8 rs Bolzen 6x30 Tomillo 6.30 ch 8 rs
40{25-28088 Pedale freno Rear brake Pedale frein Bremshebel hi. Pedal freno
50(20-08263 Kit tappo compl. pompa freno ~ Brake pump complete cover kit Jeu couvercle complete pompe féeparatursatz Deckel Bremspumyeego tapon completo bomba frer
51(18-89621 Interruttore stop Stop switch Intermittence stop Stopplichtschalter Interruptor stopfarranque
52|25-91178 Pompa frenc posteriore Rear brake pomp Pompe frein arriere Bremspumpe hi. Bomba freno trasera
53(10-67335 Anello OR pompa freno Brake pump OR OR pompe de frein O-Ring Bremspumpe Junta torica bomba freno
54|20-08276 Kit pistoncino pompa freno Brake pump piston kit Jeu piston pompe frein Reparatursatz Kolben Bremspumjieego piston bomba frena
55(29-09428 Tubo freno disco posteriore Rear brake hose Tube frein a disque arriere hi. Bremsleitung Tubo frenc disco post.
56(11-65053 Bullone forato 10x1,25 Special bolt Boulon 101,25 x tube frein Hohlschraube F.Bremse Tornillo esp. talad.10.1,25
57|25-03066 Pinza freno posteriore Pliers front brake Pince frein arriere Bremszange hinten Pinza freno post.
58(25-25362 Pastiglie per pinza Brake pads Plaquettes pince Bremsbeldge hinten Pastillas pinza
59(28-91002 Stiato pinza freno Breather pipe Event pince frein Bremszange Entlliftung Aliento pinzas frenc
60(20-02717 Kit pistoncini e guarniz. Pinza  Piston e oil seal for pliers Jeu petit pistons et jcint pinces Reparatursatz Bremszange  Juego piston y guarnicion pinza
61(22-32208 Molla ferma pastiglie pinza - Brake pads spring for pliers ~ Ressort arret plaquettes Haltefeder Muelle pastillas pinza
62(31-96821 Vite spec. Perno pinza Pin plug Vis special pince frein Spezialschraube bremszange veTarnillo esp. Pastillas pinzas
63|25-41860 Perno ancoraggio pastiglia Pin hanger Pivot ancrage Halter Bremsbelage Varilla esp. Pastillas pinzas
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Pos |Number Descrizione Description Description Beschreibung Descripcion
111=52520 Bullone 8x14 Bolt 8x14 Boulon 8x14 Schraube 8x14 Tornillo 8.14
2|13-39574 Disco freno posteriore rear brake disk Disque frein arriere Bremscheibe hi. Disco trial frasero
3127-25053 Raggio 4x190 Spoke 4x190 Rayon 4x190 Speiche 4x190 Rayo 4x190
4|23-10122 Nipples M5/4,50 Nipples M5/4,50 Nipples M5/4,50 Nippel M5/4,50 Nipples M5/4,50
5|27-25054 Raggio 4x196 Spoke 4x196 Rayon 4x196 Speiche 4x196 Rayo 4x196
6/22-08027 Mozzo posteriore c/cuscinetti ~ Rear hub with ballbearing Moyeu arriere avec roulements Hinterrad Nabe Buje del. c/cojinetes
7/12-89496 Corona .48 Rear sprocket .48 Couronne z.48 Kettenrad .48 Corona z-48
12-89497 Corona .50 Rear sprocket 2.50 Couronne z.50 Kettenrad .50 Corona z-50
12-89498 Corona .52 Rear sprocket .52 Couronne .52 Kettenrad z.52 Corona z-52
12-89499 Corona 245 Rear sprocket .45 Couronne z.45 Kettenrad z.45 Corona z-45
8113-17123 Dado M8 flangiato Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 Tuerca M8
9131-96815 Vite TSBCE 10x9 Screw Vis Schraube Tornillo
10({13-62709 Distanziale int, mozzo poster.  Rear hub inner spacer Entretoise int. moyeu arriere  Distanzscheibe Distanciador int. Buje tras.
11{12-99260 Cuscinetto 25x47x8 - Ball bearing 25x47x8 Roulement 25x47x8 Lager 25x47x8 Cojinete 25x47x8
12{12-99280 Cuscinetlo 25x47x12 Ball bearing 25x47x12 Roulement 25x47x12 Lager 25x47x12 Cojinete 25x47x12
13/10-66000 Anello paraolio 35x47x7 Qil seal 35x47x7 Joint spy 35x47x7 Wedi 35x47x7 Junta aceite 35x47x7
14113-85522 Distanziale mozzo post. Sx  LH rear hub spacer Entretoise moyeu arriere Distanz li Distanciador buje tras.
15/25-55812 Perno ructa posteriore Rear wheel pin Pivot roue arriere Hintenradachse Eje rueda posterior
16]29-11866-1 Tendicatena sx LH chain tensioner Tendeur de chaine gauche Kettenspanner i. Tensor cadena izquierde
17112-42902-0-59 Cerchio 18x2,15x36 fori Rim 18x2,15x36 Jante 18x2,15x36 Felge 18x2,15x36 Llanta 18x2,15x36
18|15-36000 Flap 17/18x25 Bead 17/18x25 Flap 17/18x25 Felgenband 17/18x25 Flap cinta tapa radios 17/18x25
19/12-15006 Camera 4,00x18 Tube 4,00x18 Tube 4,00x18 Schlauch 4,00x18 Camara 4,00x18
20({12-81584 Copertura 4,00x18 Tire 4,00x18 Couverture 4,00x18 Reifen 4,00x18 Cubierta 4,00x18
21/15-17531 Fermafascioni per cerchio 18 Tire fastener Caoutchouc serrure chambre  Reifen Halter Agarre cubierta ant.
22|113-17120 Dado M8 flangiato Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 Tuerca M8
23({12-99280 Cuscinetlo 25x47x12 Ball bearing 25x47x12 Roulement 25x47x12 Lager 25x47x12 Cojinete 25x47x12
24110-66000 Anello paraolio 35x47x7 Oil seal 35x47x7 Joint spy 35x47x7 Wedi 35x47x7 Junta aceite 35x47x7
25|13-85521 Distanziale mozzo post. Dx RH rear hub spacer Entretoise moyeu arriere Distanz li Distanciador buje tras.
26|29-11865-1 Tendicatena dx RH chain tensioner Tendeur de chaine droit Kettenspanner re. Tensor cadena derecho
27[13-27120 Dado spec. perno ruota post.  Rear wheel axle special nut ~ Ecrou spec. Pivot roue arr. Spezial Mutter Rad hinten Tuerca esp. Rueda posterior
28/12-42902 Cerchio 18x2,15x36 fori Rim 18x2,15x36 Jante 18x2,15x36 Felge 18x2,15x36 Llanta 18x2,15x36
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Pos [Number Descrizione Description Description Beschreibung Descripcion

1|13-39578 Disco freno anteriore Front brake djsk Disque frein avant Bremsscheibe vo. Disco trial delantero

2|22-07249 Mozzo anteriore c/cuscinefti  Front hub with ballbearing Moyeu avant avec roulements  Nabe vo. Buje ant.c/cojinetes

3[29-10033 Tappo filett. pemoruota ant.  Front wheel pin plug Bouchon pivot roue avant Stopfen Pin Vorrad Tapon eje rueda anterior

4[13-85519 Distanziale mozzo ant. SxDx  LHand RH front hub spacer  Entreloise moyeu avant Distanz lifre Dist,.buje delt.04 izq. l/disco

5(10-66000 Anello paraclio 35x47x7 Qil seal 35x47x7 Joint spy 35x47x7 Wedi 35x47x7 Junta aceite 35x47x7

6({12-99520 Cuscinetto 30x47x9 Ball Bearing 30x47x9 Roulement 30x47x9 Kurbelwellenlager 30x47x9 Cojinete 30x47x9

7(28-22570 Seeger RAS Seeger RAS Seeger RAS Seegerring RAS Seeger RAS

8|22-11001 Magnete per sensore REED  Sensor REED magnete Magneto capteur REED Magnet fir Sensor magneto sensor REED

9127-25051 Raggio 4x227 Spoke 4x227 Rayon 4x227 Speiche 4x227 Rayo 4x227
10|23-10122 Nipples M5/4,50 Nipples M5/4,50 Nipples M5/4,50 Nippel M5/4,50 Nipples M5/4,50
11|27-25052 Raggio 4x230 Spoke 4x230 Rayon 4x230 Speiche4x230 Rayo 4x230
12|11-52520 Bullone 8x14 Bolt 8x14 Boulon 8x14 Schraube 8x14 Tornillo 8.14
13(13-62708 Distanziale int, mozzo anter.  Front hub inner spacer Entretoise int. moyeu avant Distanzscheibe Distanciador int buje del.
14]12-99520 Cuscinetto 30x47x9 - Ball Bearing 30x47x9 Roulement 30x47x9 Kurbelwellenlager 30x47x9 Cojinete 30x47x8
15{10-66000 Anello paraolio 35x47x7 Qil seal 35x47x7 Joint spy 35x47x7 Wedi 35x47x7 Junta aceite 35x47x7
16(13-85519 Distanziale mozzo ant. Sx/Dx  LH and RH front hub spacer  Entretoise moyeu avant Distanz lifre Dist,.buje delt.04 izq. lidisco
17(25-55697 Perna ruota anteriore Front wheel pin Pivot roue avant Vorderradachse Eje rueda anterior
18(29-10032 Tappo perno ruota anteriore  Front wheel pin plug Bouchen pivot roue avant Stopfen Pin Vorrad Tapon eje rueda anterior
19(12-42901-0-59  Cerchio 21x1,6x36 fori Rim 21x1,6x36 Jante 21x1,6x36 Felge 21x1,6x36 Llanta 21x1,6x36
20(15-38200 ° Flap21x25 Bead 21x25 Flap21x25 Felgenband 21x25 Flap cinta tapa radios 21.25
21(12-15005 Camera 2,50x21-2,75x21 Tube 2,50x21-2,75x21 Tube 2,50%21-2,75x21 Schlauch 2,50x21-2,75x21 Camara 2,50x21-2,75x21
22|12-81575 Copertura 90/90x21 Tire 90/90x21 Couverture 90/90x21 Reifen 90/90x21 Cubierta 90/90x21
23|15-17551 Fermafascioni per cerchio 21 Tire fastener Caoutchouc serrure chambre  Reifen Halter Agarre cubierta ant.
24]13-17120 Dado M8 flangiato Nut M8 Ecrou M8 Muttey M8 Tuerca M8
25/12-42901 Cerchio 21x1,6x36 fori ~ Rim 21x1,6x36 Jante 21x1,6x36 Felge 21x1,6x36 Llanta 21x1,6x36
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Pos | Number Descrizione Description Beschreibung Descripcion
1115-14272 Fascetfa raccordo aspiraz. Clamp Collier fixage Schelle Brida fijacion
2122-13651 Manicotto scatola filtr Rubber sleeve Douille boite de filtre Gummischlauch verga-uftfilter  Manguito caja filtro
3128-12753-1-36 Scatola filtro dx RH filter box Boite de filtre droit Filterkasten rechts Caja filtro derecho
4128-97021 Staffa aggancio molla filtro Filter spring bracket Etrier ressort filtre Halter Federsfilter Soporte muelle filtro
5(28-12751-1-36 Scatola filtro anteriore Front filter box Boite de filtre avant Filterkasten vorne Caja filtro anterior
6/28-12752-1-36 Scatola filtro posteriore Rear filier box Boite de filtre arriere Filterkasten hinten Caja filtro posterior
7/16-11215-8 (Gabbia filtro aria Filter cage Grille filtre aire Filter kafig Jaula filtro aire
8(15-25091 Filtro aria Air filter Filtre aire Lutfilter Filtro aire
9|15-25091 Filtro aria Air filter Filtre aire Luftfilter Filtro aire

10|25-57197 Perno richiamo ferma-filtro Filier pin Pivot filtre Filtershalter Pin Eje filtro
11|22-48817 Molla fermafiltro Filter spring Ressort filtre Filter Feder Muelle filtro
12|27-74800 Aondella autobloccante 9 Washer 9 Rondelle 9 Scheibe 9 Arandela 9
13|28-11792-1-59 Scatola portabatteria Battery box Boite porte-batterie Batteriekasten Escatula bateria
14|18-01527 Impianto cavo massa’ Electric equipment Systeme electrique Kabelbaum Instalacion cable masa
15|11-48025 Bullone 6x16 ¢h 8 s Bolt 6x16 Boulon 6x16 ch8 rs Bolzen 6x16 Tornillo 6x16 llave 8 s
16|25-24413-1-59 Paraschizzi scatola filtro Filter box mudguard Cache-taches boite de filtre  Spritzschutz Lufffilter Faldon goma caja filfro
17128-12754-1-36 Scatola filtro sx LH filter box Boite de filtre gauche Filterkasten links Caja filtro izquierdo
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PER 250cc - FOR 250cc - POUR 250cc - FUER 250cc - POR Z250cc

Pos |Number Descrizione Description Description Beschreibung Descripcion
1128-16234 Tubo scarico Exhaust tube, Tube vidange Krimmer Tubo escape parte
2|22-48814 Molla per tubo scarico Exhaust pipe spring Ressort tube d'echappement  Auspuff Feder Muelle tube escape
3|22-04164 Marmitta Muffler Pot d'echappement Schalldampfer Escape
4|13-49187 Distanziale silent-block Spacer Entretoise Distanz Distanciador
5/28-91946 Silent-block marmitta Silent-block Silent-block pot d'echappement  Silent-Black Silent-block escape
6(13-49188 Distanziale Spacer Entretoise Distanz Distanciador
7120-12905 Kit fonassorbente x marmitta ~ Muffler sound absorbent set kit insenore pour pot d'echappemSchallschiuckendes kit fur schalldemgdeinsonorizacion x silenciado

PER - FOR - POUR - FUER - POR 400/450/525cc

Pos |Number Descrizione Description Description Beschreibung Descripcion
1|29-16233 Tubo scarico Exhaust tube Tube vidange Kriimmer Tubo escape parte
2|22-48814 Molla per tubo scarica Exhaust pipe spring Ressort tube d'echappement  Auspuff Feder Muelle tubo escape
3|22-04163 Marmitta Muffler Pot d'echappement Schalldampfer Escape
4113-49187 Distanziale silent-block Spacer Entretoise Distanz Distanciador
5(28-91946 Silent-block marmitta Silent-block Silent-block pot d'echappement Silent-Block Silent-block escape
6|13-49188 Distanziale Spacer Entretoise Distanz Distanciador
7]20-12801 Kit fonassorbente x marmitta  Muffler sound absorbent set kit insonore pour pot d'echappemSchallschiuckendes kit fur schalldaregéeinsonorizacion x silenciado
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1110-03782 Ammortizzatore Shock absorber Ammortisseur Stossdampfer Amortiguador
2|13-86078 Distanziali ammortizzatore Spacer Entretoise Distanzscheibe Distanciator
3|16-20821 Ghiera fissaggio ammortizz.  Shock absorber fixing ring nut ~ Bague fixation ammortissateur  Befestigungsring stossdampfer Junta fijadora amortiguador
4(16-20280 Ghiera registro ammortizz. Shock absorber adjusting ring nuBague réglage ammortissateur  Regulierungsring stossdampfer Junta regularizacion amortiguadol
5(29-10308 Tampone battuta ammortizz.  Shock absorber fimit stop plug  Tampon fin course ammortisseurStossdampleranschlag Tampén fin carrera amortiguador
6]15-39110 Fodero coprisielo ammortizz. Leg protection Train flottage couvre-tige amm. Federteller Stossdampier Protector amortiguader
7]16-47820 Gruppo forchelta ammortizz.  Shock absorber inf. Gonnection Fxation inférieur ammortissateur Untere befestigung stossdampferFijador inferior amortiguador
8|20-11505 Kit gruppo guarniz.stelo amm.  Shock absorber slider gasket setJoints tige ammortisseur Dichtungssatz hy. Einsatz stossdduegfequntas cartucho amortiguad
9|20-11504 Kit gruppo guarniz. Ammort,  Shock absorber gasket set Joints ammortisseur Dichtungssatz stossdampfer  Juego juntas amertiguador
20|12-88591-1-36 Copricatena superiare Up. Chain cover Couvre-chaine superieur Keitenschutz oben Cubrecadena superior
21|27-74786 Rondella bombata Washer Rondelle Scheibe Arandela
22|12-88592-1-36 Copricatena inferiore Inf. Chain Cover Couvre-chaine inferieur Kettenschutz unten Cubrecadena inferior
23|11-46360 Bullone 5x16 ch 8 rs Bolt 5x16 Boulon 5x16 ch 8 s Bolzen 5x16 Tornillo 5x16 llave 815
24115-14605 Fascetta tubo freno Clamp Collier tube frein disque Schelle F. Bremsschlauch Brida fijacion tubo freno
25(29-10596-1-36 Tappo forcellone D:30 Swinging arm plug d.30 Bouchon bras oscillantd.30  Stopfen Schwinge D. 30 Tapon basculante d. 30
26(22-11223 Maglia congiunz. 5/8x1/4 (CZ) ~Connecting link 5/8x1/4 (CZ) ~ Maillon jonction 5/8x1/4 (CZ)  Kettenschloss 5/8x1/4 (CZ) Enganche cadena 5/8.1/4 (CZ)
22-11224 Maglia congiunz. 5/8x1/4 Connecting link 5/8x1/4 Maillon jonction 5/8x1/4 Kettenschloss 5/8x1/4 Enganche cadena 5/8.1/4
27|12-08204 Catena 5/8x1/4 p.112 Chain 5/8x1/4 p.112 Chaine 5/8x1/4 p.112 Kette 5/8x4 p.112 Cadena 5/8x1/4 p.112
12-08206 Catena 5/8x1/4 p.114 Chain 5/8x1/4 p.114 Chaine 5/8x1/4 p.114 Kette 5/8x4 p.114 Cadena 5/8x1/4 p.114
28(11-55909 Bullone 8x55 pf ch10 Bolt 8x55 Boulon 8x55 pf ch10 Bolzen 8x55 Tornillo 8.55 pfch 10
29(13-17121 Dado spec. M8 flangiato ch10  Nut M8 special ch10 Ecrou M8 bride ch10 Mutter M8 SW 10 Tuerca M8 esp. Llave 10
30(13-49191 Distanziale Spacer Entretoise Distanz Distanciador
31(29-10069 Tassello guidacatena infer. Lower sliding block Cheville quide de chaine inf. ~ Schwingenschleifklotz unten  Protector cadena inferior
32|25-98922-8 Protezione tassello guidacat.  Sliding block caver Pratection goujon guide de chaindbdeckung Kettefiihrungstiick  Proteccion taco cadena
33(29-10597-1-36 Tappo forcellone D:35 Swinging arm plug d.35 Bouchon bras oscillantd.35  Stopfen Schwinge D. 35 Tapon basculante d.35
34(11-46401 Bullone 5x20 ¢h 8 s Balt 5x20 Boulon5x20 ch 815 Bolzen 5x20 Tornillo 5x20 llave 8 rs
35(16-29620 Gommina fissaggio Fixing grommet Caoutchouc fixage Belestigungsgummi Goma fijacion
36 |25-47652 Perno forcellone Sfarm spindle Pivot bras ascillant Schwingenachse Eje basculante
37115-49639 Forcellone Swinging arm Bras oscillant Schwinge Basculante
38]11-22056 Boccola a rulli 22x 12 V Needle bearing 22x 12 V Douille a roulements 22x 12 V Nadeﬂager 22x12V Cojinete 22x12 V
39(13-49183 Distanziale forcellone Spacer Entretoise bras oscillant DistanzSchwingenlagerung Distanciador basculante
40|28-14081 Scodellino forcellone Swinging arm lever Cuveté bras oscillant Schwinge Teller Sopero basculante
41(10-64481 Anello paraolio 25x32x7 Qil seal 26x32x7 Joint spy 25x32x7 Wedi 25x32x7 Junta aceite 25x32x7
42(13-27121 Dado spec. forcellone Swinging Arm special nut Ecrour spec. Bras oscillant Schwinge spezial Mutter Tuerca esp. Basculante
43(13-49189 Distanziale Spacer Entretoise Distanz Distanciador
44112-73077-1-36 Coperchio pignone catena Sprocket cover Couvercle pignon de chaine  Deckel Ketteritzel Tapa
45(29-10068 Tassello guidacatena super. - Upper sliding block Cheville quide de chaine sup.  Schwingenschleifklolz oben  Protector cadena superior
46(13-49190 Distanziale Spacer Entretoise Distanz Distanciador
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Pos |Number Descrizione Description Description Beschreibung Descripcion
1129-11537-8-25 Telaio anteriore Front frame Cadre avant Gutschrift Rahmen Chasis
2|25-98782 Protezione cuscinetto sterzo  Ball-bearing protection Protection roulement guidon ~ Abdeckung Lenkerslager Protection cojinete manillar
3(12-99510 Cuscinetto canico 29x50x15  Conical bearing 29x50x15 Roulement conique 29x50x15  Lager 29x50x15 Cojinete conico 29.50.15
4/{10-67535 Anello parapolvere forcella Flfark ring Cache poussiere fourche FiGabel Aluminium Ring Junta guardapolvo direccion
5{10-66935 Anello OR OR CR 0-Ring Junta torica
6128-85861 Serratura bloccasterzo Lock Serrure blocage guidon Lenkradschioss Cerradura bloque manillar
7125-32521 Pedana poggiapiedi dx RH footrest Repose-pieds droit FuBraste re. Estribera dhc
8(25-54465 Perno pedana footrest pin Pivot repose-pied Rasten Pin Ee estribera
9|22-62011 Molla pedana dx e sx RH and LH footerest spring ~ Ressort repose-pied droit et gaudResten/Feder re. und . Muelle deracha y izquierda estribe
10{27-54000 Rondella 10x21x2 Washer 10x21x2 Rondelle 10x21x2 Scheibe 10x21x2 Arandela 10x21x2
11112-81993 Coppiglia 3x20 Split pin 3x20 Goupille 3x20 Splint 3x20 -
12(11-64607 Bullone spec. motore Special bolt Boulon spec. Spezial Bolzen Tornillo special
13|25-32531 Pedana poggiapiedi sx LH footrest Repose-pieds gauche FuBraste li. Estribera izq.
14|27-79431 Rotella quidacatena Chaine roller Galet guide de chaine Réddchen Ketteflhrung Arandela cadena
15|29-10310 Tampone serbatoio Tank rubber pad Tampon reservoir Benzintank Schlege! Tampon deposito
16129-11437-8 Telaio posteriore Rear frame Cadre arriere Rahmen hinten Chasis posterior
17(28-97305 Staffa supporto cavalletto Stand support bracket Etrier support bequille Klemme Seitenstander Soporte caballete
'18(22-48819 Molla cavalletto esterna External stand spring Ressort bequille exterieure Seitenstander feder auBen Muelle caballete exterior
19|22-48818 Molla cavalleto interna Inner stand spring Ressort bequille interieure Seitenstander feder innen Muelle caballete interior
20(16-34907 Gommino ritenuta cavalletto  Stand rubber Caoutchouc bequille Gummi Seitenstander Goma caballete
21]12-39896 Cavalletto Stand Bequille Seitenstéinder Caballete
22125-57636 Piastrina per molla cavallefto  Stand spring plate Plaquette ressort bequille Halteplatte Seitenstandersteder Placa muelle caballete
23(11-66613 Bullone spec. piastr. cavall.  Special bolt Boulon spec. Spezialschraube Tomillo espegial
24(11-66611 Bullone spec. cavalletto Special bolt Boulen spec. Spezialschraube Tornillo especial
25(11-54521 Bullone 8x16 rscirond. ch10  Bolt 8x16 chi0 Boulon Bx16 rs afrondelle ch10 Schraube 8x16 ch 10 Tornillo 8.16 rs c/arandela
26|12-32207 Carter parasassi Bumper Bas moteur Bodenplatte Cubrecarter
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1]29-11539-8-25 Telaio anteriore Front frame Cadre avant Gutschrift Rahmen Chasis
2|25-98782 Protezione cuscinetto sterzo  Ball-bearing protection Protection roulement guidon ~ Abdeckung Lenkerslager Protection cojinete manillar
3{12-99510 Cuscinetto conico 28x50x15  Conical bearing 28x50x15 Roulement conique 29x50x15  Lager 29x50x15 Cojinete conico 29.50.15
4110-67535 Anello parapolvere forcella Fifork ring Cache poussiere fourche F/Gabel Aluminium Ring Junta guardapelvo direccion
5(10-66935 Anello OR OR OR Q-Ring Junta torica
6|28-85861 Serratura bloccasterzo Lock Serrure blocage guidon Lenkradschloss Gerradura blogue manillar
7125-32521 Pedana poggiapiedi dx RH footrest Repose-pieds droit FuBraste re. Estribera dhe
8]25-54465 Perno pedana footrest pin Pivot repose-pied Rasten Pin Eje estribera
9/22-62011 Molla pedana dx e sx RH and LH footerest spring ~ Ressort repose-pied droit et gaudRasten/Feder re. und fi. Muelle derecha y izquierda estribe
10(27-54000 Rondella 10x21x2 Washer 10x21x2 Rondelle 10x21x2 Scheibe 10x21x2 Arandela 10x21x2
11/12-81993 Coppiglia 3x20 Split pin 3x20 Goupille 3x20 Splint 3x20 .
12{11-64607 Bullone spec. motore” Special bolt Boulon spec. Spezial Bolzen Tornillo special
13125-32531 Pedana poggiapiedi sx LH footrest Repose-pieds gauche FuBraste i Estribera izq.
14125-25601 Pattino | Sliding Block Patin de Chaine Kettenfuehrubg ' Patinar tensor
15]|29-10310 Tampone serbatoio Tank rubber pad Tampon reservoir Benzintank Schlege! Tampon deposito
16|29-11437-8 Telaio nostericre Rear frame Cadre arriere Rahmen hinten Chasis posterior
17| 22-11020 Madrevite nylon Internal screw thread Filetage intérieur Innengewinde rosca hembra
18]22-48819 Molla cavalletto esterna External stand spring Ressort bequille exterieure Seitensténder feder auBen Muelle caballete exterior
19|22-48818 Molla cavalletto interna Inner stand spring Ressort bequille interieure Seitenstander feder innen Muelle caballete interior
20|16-34907 Gommine ritenuta cavalletto  Stand rubber Caoutchouc bequille Gummi Seitenstander Goma caballete
21]12-39899 Cavallette Stand Bequille Seitenstander Caballete
22|25-57636 Piastrina per molla cavalletto  Stand spring plate Plaguette ressort bequille Halteplatie Seitenstandersfeder Placa muelle caballete
23|11-66612 Bullone spec. piastr. cavall. Special bolt Boulon spec. Spezialschraube Tornillo especial
24(11-66611 Bullone spec. cavalletto Special bolt Boulon spec. Spezialschraube Tornillo especial
26|12-32207 Carter parasassi Bumper Bas moteur Bodenplatte Cubrecarter
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Description

Pes [Number Descrizione Description Beschreibung Descripeion
1|12-09367 Conta-km Speedometer, Compteur Tachometer Cuenta km. tr.
2118-01589 Impianto centrale Electric equipment Installation centrale Zentraler Kabelbaum Instalacion central
3|25-24444 Passacavo a scatto d.19 Fair lead d.19 Passe-fils d.19 Kabelflihrung fahrgest Pasa-cable d. 18
4118-84946 Intermittenza Flasher Intermittence Intermittenz Intermitencia
5|16-34905 Gommino staffa conta-km Bracket rubber Caoutchouc etrier compteur ~ Gummi Tachometersblgel Goma abrazadera cuentakilometn
6{16-34905 Gommino staffa conta-km Bracket rubber Caoutchouc etrier compteur ~ Gummi Tachometersbiigel Goma abrazadera cuentakilometn
7/28-98068 Supporto strumenti Instruments support Support instruments Halter Werkzeuge Soporte strumentos
8(12-55097 Comando gas Twist grip Commande gaz Gasgrifi Mando gas
g(18-84981 Interruttore avviamento Start switch Interruptor demarrage Starterschalter Interruptor arranque
10|129-15188 Trasmissione gas Throttle cable Cable gas Gaszug Cable fransmision gas
11|12-08253 Cavallotto superiore forcella Upper handlerbar bracket Crampillon superieur fourche  Lenkerbcke Gabel oben Abrazadera supericr horquilla
12|31-64070 Vite flangiata 8x25 ch10 Screw 8x25 Vis avec bride 8x25 ch10 Schraube 8x25 Tornillo especial 8.30
13(31-65626 Vite brugola 10x25 th. Screw 10x25 Vis 10x25 Schraube 10x25 Tornillo 10x25
14|12-08254 Cavallotto inferiore forcella Lower handlebar bracket Crampillon inferieur fourche  Lenkerbdcke Gabel unten Abrazadera inferior horquilla
15|22-20391 Manubrio Handlebar Guidon Lenker Manillar
16|13-06506-8 Dip luci e frecce Device Dispositif feux etindicateurs  Licht- und Blinkerschalter Disposifivo luces y flechas
17|22-18537 Manopole (coppia) Grips (palr) Poignees (couple) Lenker Griffe Pufios goma (juego)
18(11-65035 Bullone forate 10x1 Special bolt Boulon 10x1 x tube frein Hohischraube F.Bremse Tornillo esp. talad.10.1
19|29-09102 Tubo frizione Idraulica Clutch hose Tube embrayage Kupplungsleitung Tubo embrague hidraulico
20(|16-50510 Guarnizione 10x15x1 in rame ~ Gasket 10x15x1 copper Joint 10x15x1 cuivre Dichtung 10x15x1 Kupter Junta 10.15.1 (cobre)
21|121-02427 Leva com. frizione Clutch lever Levier complet embrayage Kupplungsarmatur Bomba embrague
22(11-65035 Bullone forato 10x1 Special bolt Boulon 10x1 x tube frein Hohlschraube F.Bremse Tornillo esp. talad.10.1
23(31-23401-0-52 Vite coperchio serbatoio olio  Screw Vis couvercle reservair huile  Schraube Tornillo tapa deposito aceite
24|20-05076 Kit serbatoio olio pompa Qil seal cover for pump Jeu reservoir huile pompe Reparatursatz Bremsarmatur vo/iego deposito bomba aceite
25|21-70146 Levetta alzavalvola Valve lever Levier valve Sicherungshebel Palanca valvula
26(20-05084 Kit pistoncino pompa Piston kit for pump Kit pefit piston pompe Reparatursatz Brems/Kupplungsduegtupiston bomba
27|22-38702 Molla registro leva freno anl.  Front brake lever adjust spring  Ressorf enregistrement levier  Feder Muelle requl. bomba freno
28|31-88602 Vite regisiro leva frizione Clutch lever screw Vis levier embrayage Schraube Tornillo palanca embrague
29|21-27085 Leva com.friz.nuda Clutch lever only Levier complet embrayage nue Kupplungshebel Maneta embrague
30{11-26466 Boccola x leva Bush Douille Buchse Casquillo
31|31-96819 Vite spec. per leva Special screw Vis Schraube Tornillo
32(29-13060 Trasmissione alzavalvola * Valve transmission Transmission valve Sicherungsantrieb Transmision valvula
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Pos |Number Descrizione Description Description Beschreibung Descripeion
1[15-08051 Forcella RR-4T Front fork RR-4T Fourche Gabel RR-4T Horquilla compl.
2129-01965 Tappo forcella Fork cover Bouchen fourche Gabel Stopfen Tapon horquilla
3/10-41476 Anello per molla forcella Front fork spring ring Joint ressort fourche Gabelsfederring Junta muelle horquilla
4122-52709 Molla forcella Fork spring Ressort fourche Gabel Feder Muelle herquilla
5(29-40470 Tubo precarico molla forcella  Fork spring tube Tube ressort fourche Federschlauch Gabel Tubo muelle horquilla
6(16-18655 Gamba forcella Fifork leg Jante foruche Gabelbein Brazo horquilla
7(11-31310 Boccola superiore forcella Flfork up. Bush Douille superieure fourche (Gabelsbuchse oben Casquillo superior horquilla
8(10-41462 Anello ditenuta forcella Fork oil seal Bague d'etancheite fourche Dichtring RSU-Gabel Junta horquilla
9(10-41477 Anello raschiapolvere forcella  Fifork dust ring Bague de fourche Staubkappe Junta horquila
10/12-32974 Cartuccia meccanica forcella  Kit mechaninic spares fork Cartouche meccanique fourche Gabeldaempfer Cartucho mecanica horquilla
11/13-29530 Dado spec. Forcella Fifork spec. Nut Ecrou spec. Fourche Gabel spezial Mutter Tuerca esp. Horquilla
12129-40463 Tubo guidamolla forcelia Fork spring tube Tube ressort fourche Federschlauch Gabel Tubo muelle horguilla
13112-32959 Cartuccia forcella (custodia) ~ Fork spares Cartouche fourche Gabeldaempfer Cartucho horquilla
14|12-32973 Cartuccia forcella (asta) Fork spares Cartouche fourche Gabeldaempfer Cartucho horquilla
15]29-40423 Tubo dx completo forcella RH compl. Fork tube Tube compl. Droit fourche Gabelstandrohr rechts Tubo dereche compl. Horquilla
16(11-31311 Boceola interna forcella F/fork int. Bush Douille interieure fourche Gabelsbuchse innen Casquillo interior horquilla
17131-02175 Valvola fondo gamba forcella  Fork leg valve Valve jante fourche Gabelsbeinsicherung Valvula brazo horquilla
18129-40424 Tubo sx completo forcella LH compl. Fork tube Tube compl. Gauche fourche  Gabelstandrohr links Tubo izquierdo compl. Horquilla
19112-09702 Crociera con cannotto Lowe yoke Croisiere a/tube fourche Untere Gabelbriicke Pletina con tubo
20|29-50152 Testata forcella Fork head Tete fourche Obere gabelbrueke Culata horquilla
21{27-79102 Rondella forcella Fork washer Rondelle fourche Gabel Scheibe Arandela horquilla
22113-30965 Dado 20x1 5 per forcella Flfork 20x1,5 nut Ecrour 20x1 5 fourche Gabel Mutter 20x1,5 Tuerca horguilia 20x1,5
23125-98895-1-97  Protezione tubo forcella s LH fork tube protection Protection tube fourche gauche Abdeckung Gabelschlauch i.  Proteccion tubo horquilla izquierds
24|25-98894-1-97  Protezione tubo forcella dx RH fork tube protection Protection tube fourche droit  Abdeckung Gabelschlauch re.  Prateccion tubo horquilla derecho
25|16-00978 Gamba forcella sx completa ~ Complete left fork leg Jante gauche compl. fourche ~ Gabelbein . Brazo horquilla izquierdo compl.
26(16-00979 Gamba forcella dx completa  Complete right fork leg Jante droit compl. Fourche Standrohr re Brazo horguilla derecho compl.
27(13-54820 Distanziale 6,5/9/13,5x4,8 ~ ~ Spacer Entretoise Distanz Distanciador
28|25-91330-1-97  Ponticello tubo freno Brake pipe sprocket Elrier tube frein. Bligel Bremsschlauch Abrazadera tubo freno
29110-67632-0-59 Anello scorrimento Sliding ring Bague cheminement O-ring gabelshutz Junta Horquila
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Pos [Number Descrizione Description Description Beschreibung Descripcion

1115-08055 Forcella RR-4T Front fork RR-4T Fourche Gabel RR-4T Horquilla comgl.

2129-01965 Tappo forcella Fork cover Bouchon fourche Gabel Stopten Tapon herquilla

3|10-41476 Anello per molla forcella Front fork spring ring Joint ressort fourche Gabelsfederring Junta muelle horquilla

4122-52709 Molla forcella Fork spring Ressort fourche Gabel Feder Muelle horquilla

5(29-40470 Tubo precarico molla forcella  Fork spring tube Tube ressort fourche Federschlauch Gabel Tubo muelle horquilla

6/16-18655-0-59 Gamba forcella Fifork leg Jante foruche Gabelbein Brazo horquilla

7(11-31310 Boceola superiore forcella Fifork up. Bush Douille superieure fourche Gabelsbuchse oben Casquillo superior horquilla

8110-41462 Anello di tenuta forcella Fork ol seal Bague d'etancheite fourche  Dichtring RSU-Gabe! Junta horquilla

9|10-41477 Anello raschiapolvere forcella  Fffork dust ring Bague de fourche Staubkappe Junta horquila
10|12-32974 Cartuccia meccanica forcella  Kit mechaninic spares fork Cartouche meccanique fourche Gabeldaempfer Cartucho mecanica horquilla
11[13-29530 Dado spec. Forcella Frfork spec. Nut Ecrou spec. Fourche (Gabel spezial Mutter Tuerca esp. Horquilla
12129-40463 Tubo guidamolla forcella Fork spring tube Tube ressort fourche Federschlauch Gabel Tubo mueglle horquilla
13|12-32959 Cartuccia forcella (custodia)  Fork spares Cartouche fourche (Gabeldaempfer Cartucho horquilla
14|12-32973 Cartuccia forcella (asta) Fork spares Cartouche fourche (Gabeldaempfer Cartucho horquilla
15(29-40423 Tubo dx completo forcella RH compl. Fork tube Tube compl. Droit fourche Gabelstandrohr rechts Tubo derecho compl. Horquilla
16(|11-31311 Boceola interna forcella Fffork int. Bush Douille interieure fourche Gabelsbuchse innen Casquillo interior horquilla
17|31-02175 Valvola fonde gamba forcella  Fork leg valve Valve jante fourche (Gabelsbeinsicherung Valvula brazo horquilla
18|29-40424 Tubo sx completo forcella LH compl. Fork tube Tube compl. Gauche fourche  Gabelstandrohr links Tubo izquierdo compl. Horguilla
19(12-09702 Crociera con cannotto Lowe yoke Croisiere aftube fourche Unterg Gabelbricke Pletina con tubo
20(29-50153 Testata forcella Fork head Tete fourche Obere gabelbrueke Culata horquilla
21127-79102 Rondella forcella Fork washer Rondelle fourche (Gabel Scheibe Arandela horquilla
22(13-30965 Dado 20x1,5 per forcella Ffork 20x1,5 nut Ecrour 20x1,5 fourche Gabel Mutter 20x1,5 Tuerca horquilla 20x1,5
23(25-98895-1-97  Protezione tubo forcella sx LH fork ube protection Protection fube fourche gauche Abdackung Gabelschiauch i, Proteccion tubo horquilla izquierds
24|25-98894-1-97  Protezione tubo forcella dx RH fork tube protection Protection ube fourche droit  Abdeckung Gabelschlauch re.  Proteccion tube horquilla derecho
25[16-00978-0-59 Gamba forcella sx completa  Complete left fork leg Jante gauche compl. fourche ~ Gabelbein [i. Brazo horquilla izquierdo compl.
26|16-00979-0-59 Gamba forcella dx completa ~ Complete right fork leg Jante droit compl. Fourche Standrofr re Brazo horquilla derecho compl.
27]13-54820 Distanziale 6,5/9/13,5x4,8 - Spacer Entretoise Distanz Distanciador
28|25-91330-1-97 Ponticello tubo freno Brake pipe sprocket Etrier tube frein Bligel Bremsschlauch Abrazadera tubo freno
29(10-67632-0-59 Anello scorrimento Sliding ring Bague cheminement O-ring gabelshutz Junta horguila
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Forcella

Front fork
Fourche avant
Gabel
Horquilla

Manubrio
Handlebar

Guidon
Maniliar
Manillar

Telaio
Frame
Cadre
Fahrgestell
Chassis
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Forcellone
Swinging arm
Bras oscillant
Schwingarm
Basculante

Silenziatore e Marmitta
Silencer and muffler
Silencieux et pot d'ecchapp.
Auspuff

Silenciador

Filtro e scatola aspirazione
Filter and injection box
Filtre et

Luftfilter und filterkasten
Filtro y escatula aspiracion

PAG. 9

Ruota anteriore
Front wheel
Rove avant
Vorderrad

Rueda delantera

Ruota posteriore
Rear wheel
Roue arriere
Hinterrad

Rueda trasera

Freni
Brakes
Freins
Bremsen
Frenos
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Parafanghi Bilanciere Impianto elettrico
Fenders Bumper rod Electrical systeme
Garde-boues Balancier Installation electrique
Kotflugel Schwinghebel Elektrische anlage
Guardabarras Balance Installacion electrica
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Radiatore Prticolari non figuranti
Radiator Not mentioned particulars
Radiator Particuliers pas mentionnes
Kuhler Nicht verzeichnete teile
Radiador Particulares no figurados .
PARTICOLARI NON FIGURANTI
SUPPLEMENTARY OARTS LIST
PARTICULIERS PAS MENTIONNES
NICHT VERZECHNETE TEILE
E -l 04' PARTICULARES NOC FIGURADOS
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PARTICOLARI
SUPPLEMENTARY OARTS LIST
PARTICULIERS PAS MENTIONNES
NICHT VERZECHNETE TEILE
PARTICULARES NO FIGURADOS

NON FIGURANTI

Description

Pos |Number Descrizione Description Beschreibung Descripcion

11-05666 Borsetta arnesi Tools bag Sachoce avec outils Werzeugtasche .

12-33062 Catadiottro laterale Lateral reflector Catadioptre lateral Seitlicher Rilckstrahler Reflector lateral

12-33086 Catadiottro posteriore Rear reflector Catadioptre arriere Riickstrahler hinten Reflector posterior
20-09051 Kit getli carburatore RR-4T Carburetor jets kit Jeu jets carburateur Reparatursatz Vergasersdisen RRato lanziamentos carburador
20-11210-1-00 Kitprotez. telaio in carbonio  Frame carbon protection kit Jeu protections cadre en carbon Kit Karbonrahmenschutz Juego protect. Chasis en carbono
20-11211 Kit distanziali targa Number plate spacer kit Jeu entretoises plaque Kit Nummernschild Distanz Juego distanciador matricula
20-11212 Kit spugne protez. Telaio Frame spognes protection kit~ Jeu sponges protect. Cadre  Kit Schwamm Rahmenschutz - Juego esponjas protect. Chasis
25-99215 Pulsante comando "MODE"  Pushbutton "MODE" digital speedtutsatet commande"MODE"  Schalter "MODE" Boton mando "MODE"
27-02592-0- # Ruota anteriore Front wheel Roue avant Vorderrad Rueda delantera
27-02592-4-#  Ruota anteriore p/montata Front wheel ass. Roue avant p/monte’ Vormontiertes vorderrad Rueda delantera montada
27-04850-0-#  Ruota posteriore Rear wheel Ruoe arriere Hinterrad Rueda trasera
27-04850-4-#  Ruota posteriore p/montata  Front wheel ass. Roue arriere p/monte’ Vormontiertes hinterrad Rueda trasera montada
28-12755-8-36 Scatola filtro completa Air filter box assembly Boite de filtre complet monté  Filterkasten montiert Caja filtro aire completa montada
28-92927 Specchio retrovisore dx RH rear view mirror Retroviseur droit Rulckspiegel re. Espejo retrovisor derecho
28-92928 Specchio retrovisore sx LH rear view mirror Retroviseur gauche Ruickspiegel li. Espejo retrovisor izquierdo
28-98476 Supporto targa Licenze plate bracket Support plague Nummernschildhalter Sopode matricula
13-31471-4-00  Decalco (serbatoio) Transfer, tank Decalco Reservoir Benzintank aufkleber adhesivos deposito gasoline
13-31471 Decalco (serie) 250cc  Transfer set 250cc Serie decalco 250cc Serie Aufkleber 250cc  Serie adhesivos 250cc
13-31474 Decalco (serie) 400cc  Transfer set 400cc Serie decalco 400cc Serie Aufkleber 400cc  Serie adhesivos 400cc
13-31475 Decalco (serie) 450cc  Transfer set 450cc Serie decalco 450cc Serie Aufkleber 450cc  Serie adhesivos 450cc

A

13-31476 Decalco (serie) 525cc ~ Transfer set 525cc Serie decalco 525cc Serie Aufkleber 525cc  Serie adhesivos 525¢c

# —> -59 Per/For/Pour/Fuer/Por 250cc

# > -57 Per/For/Pour/Fuer/Por 400/450/525cc
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